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مقصود اصلی
هایی ن ه‌ت رد ب ف هٔ من ب الاتر است که یک مرت رود می‌آورد که از هر نوری ب ل، نوری را ف اب ق مولِ مت گی و ش یگان
ن ی گیِ راست د. اما یگان رسن ه مقصود ب د ب ن عاً می‌توانست ابل واق رج ب دگان ب ن ‌رو ساز این د؛ از ت کن می‌تواند دریاف
ر ه ش ی‌گری ب ف ودن دون خ گی ب ود؛ یگان ی‌گری )ביטול, bittul( حاصل می‌ش ف ودن ها از راه خ ن در قدوسیت ت
رکت را در ی است که ب رف ها ظ ن د، ت ی‌گرن ف ودن ر ה׳ خ راب ان کسانی که در ب ، صلح می راین اب ن د. ب ش خ یرو می‌ب ن

گاه می‌دارد. ود ن خ

د. ن ن هست ایان مت ‌های پ ت ری، یادداش ن عب ک در مت ماره‌های کوچ طی طلایی. ش یر خ یحی کوتاه ز مه، و پس از آن توض ری، سپس ترج ن عب : مت ش خ در هر ب

لاصهٔ مامار خ

‌که ان ن د«، چ واهد ش ته نخ داش از ان ب ز از آن ی ‌چ گوید که »هیچ ابل ب رج ب دگان ب ن ارهٔ ساز گونه ה׳ می‌توانست درب این ما מר می‌پرسد چ
د ن ت ان قصد داش یم ویتال )רבי חיים ויטאל(، آن هٔ ربی حی ت ر گف ا ب ن ود. ب ه ب رای چ رج ب د؛ و ب ن لاف ارادهٔ او عمل کن رخ د ب ن گویی می‌توان
ه )אדמו״ר הזקן( ، آلتر رب یح این مطلب رای توض ند. ب داز ریان ان ه ج ام‌های مقدس ب رکت را از راه ن ریانی از ب د، ج ن اش یکوکار ب ی‌آنکه ن ب
گی )תפארת, ایی و هماهن یب فِ ز ر ر ظ ام ה׳ حتی ب د، ن رن اظ ن لی )ספירות, Sefiros( مت بِ تج ا مرات ام‌هایی که ب ان ن را در می می‌پرسد چ
ده« ته‌ش اخ ن ا حکمتی ش تاح الیاهو« )פתח אליהו, Patach Eliyahu( ــ »تو حکیمی، اما نه ب دن »پ وان ا خ ز دلالت دارد. ب ی Tiferes( ن

ز مای ته« )עשר ספירות הגנוזות( ت هف ‌ها، یعنی »ده ספ یرای ن هٔ آن دهٔ عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( و ریش ‌ش بِ تعریف ان مرات ــ او می
ون قوای روح که ، همچ رف امد: هر ده در یک ظ ‌ها را اَکودیم )עקודים, Akudim؛ ]هم‌بسته[( می‌ن ال )האריז״ל( آن ارد؛ آریز می‌گذ
را )ספירה, ی قطه‌ها[( هر سف د. در نکودیم )נקודים, Nekudim؛ ]ن ن ، در روح یکی هست دن دام‌های ب ان ان دن می قسیم‌ش یش از ت پ
تگی[( ‌یاف یکون )תיקון, Tikkun؛ ]سامان تگی[(. در ت ف هو، תהו, Tohu؛ ]آش د )تُ ن کست ‌ها ش رف ود و ظ اده ب داگانه ایست Sefirah( ج
Or ,ایان )אור אין סוף ی‌پ ورِ ب ‌رو ن این د؛ از رن رمی‌گی ، یکدیگر را درب ی‌گری است ف ودن گر خ ان ی ام מ״ה )שם מ״ה, Mah(، که ب ‌ها از راه ن آن
ام ה׳ حتی در ‌رو ن این ده؛ از ونددهن ی یِ پ ان طِ می تِ یعقوب )יעקב( است و خ گی، صف ایی و هماهن یب ای می‌گیرد. ز ‌ها ج Ein Sof( در آن
، ت ده ساخ ان را پراکن د؛ ה׳ آن ن واست ی‌گری می‌خ ف ودن دون خ گی و ب ها از راه یگان ن رتر را ت ورِ ب رج این ن دگان ب ن ابد. ساز ز می‌ت ی رف آن ن ظ

. رکت است فِ ب ر رکت می‌آورند ــ صلح ظ نِ متحد ب یکا د، حال آنکه ن ن اش دا ب دکاران از یکدیگر ج هتر است ب یرا ب ز

طرح کلی

رج1 پرسشِ ب
ی‌آنکه د ب ن واست ان می‌خ یم ویتال: آن ود؟ ربی حی ه ب رای چ رج ب ود، و ب ش ته ن داش از دگان ب ن لاف ارادهٔ ה׳ از ساز رخ ز ب ی ‌چ ود هیچ گونه ممکن ب چ

ند. داز ریان ان ه ج ام‌های مقدس ب رکت را از راه ن د، ب ن اش ایسته ب ش

1¶

گی2 ایی و هماهن یب فِ ز ر ام ה׳ در ظ ن
‌گیری )גבורה, Gevurah( و ت ‌های مهر )חסד, Chesed(، قید و سخ رف ا ظ ام ה׳ ب ام אלקים )אלקים, Elokim( و ن ام‌های אל )Kel(، ن ن

ود. تاح الیاهو« طرح می‌ش ؟ »پ ام ה׳ است ز ن ی گی ن ایی و هماهن یب فِ ز ر را حتی ظ د؛ چ رن اظ ن گی مت ایی و هماهن یب ز

2¶

ده«3 ته‌ش اخ ن ا حکمتی ش و حکیمی، اما نه ب »ت
یرا حکمتِ عوالمِ ، ز ده« است ته‌ش اخ ن . حکمت )חכמה, Chochmah( عالمِ صدور »ش ده‌ای است ‌ش یرای تعریف ، ورای هر سف ات حکمتِ ذ

چ پدید می‌آید. ی از هی ز ی ر، به‌صورتِ چ رت ه‌ای ب ب ودِ آن از مرت رود می‌آید؛ اما خ ، از راه علت و معلول ف روتر از آن ف

5–3¶
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لِ روح4 ی مث ا ت ته و اَکودیم، ب هف یروتِ ن سف
د قوای روح است که در روح یکی‌اند ن راتر از عالمِ صدور. این مان ار ف سی ، و ب رف ال‌اند: هر ده در یک ظ ه، همان اَکودیمِ آریز ت هف یروتِ ن ده سف

وند. دا می‌ش دن از یکدیگر ج دام‌های ب ها در ان ن و ت

9–6¶

ول به نکودیم5 ز ن
روتر ار ف سی ایان ب ی‌پ ورِ ب ز از ن ی د. حتی اَکودیم ن اش ده ب دا ش ها که از کلمه‌ای ج ن ی ت ون حرف ؛ همچ اده است داگانه ایست را ج ی در نکودیم هر سف

ان بی‌پاسخ می‌ماند. ن ی همچ د، و پرسش ان می‌دهن ش ن الگو را ن اقی‌مانده همی رِ ب ور و اث طِ ن ؛ خ است

10¶

ام מ״ה6 ؛ ن یکون هو و ت تُ
ارهای کامل[( ت یم )פרצופים, partzufim؛ ]ساخ ارتسوف ‌ها پ یکون آن د؛ در ت ودن دا از یکدیگر ب یروتِ آن ج کست که سف هو از آن رو ش تُ
ام מ״ה و ابل از راه ن ق نِ مت  ت رگرف . این درب یوند هست ای می‌گیرد که پ ایی ج ایان در ج ی‌پ ورِ ب د، و ن رن رمی‌گی ند که یکدیگر را درب می‌ساز

ود. ی‌گری حاصل می‌ش ف ودن خ

11¶

ورات و صلح7 گی، ت ایی و هماهن یب ز
ز ی رف آن ن ام ה׳ حتی در ظ ‌رو ن این یوند می‌دهد؛ از ه هم پ ‌گیری را ب ت یِ یعقوب است که مهر و قید و سخ ان طِ می گی، خ ایی و هماهن یب ز

. انی است دمت و مهرب ، خ ادِ تورات ی ن ی‌گری ب ف ودن ود؛ خ ی‌گری حاصل می‌ش ف ودن ، و صلح از راه خ ابد. توراتِ ה׳ صلح است می‌ت

12¶

خِ ה׳8 دگان و پاس ن هٔ ساز ش ق ن
رود می‌آورد، رکت ف الا ب عاً از ب گی واق ون یگان د. چ ن ت یرف ذ ی‌گری را نمی‌پ ف ودن د و خ ن واست گی می‌خ ها از راه یگان ن ام ה׳ را ت رِ ن رت نِ ب ریا ان ج آن
هان ه ج یکان ب نِ ن دکاران و گردآورد نِ ب ده‌کرد . پراکن ت ان را درهم آمیخ ش ان ب د؛ پس ה׳ ز ش خ یرو ب ر را ن تد و ش ان می‌توانست کارگر اف هٔ آن قش ن

. رکت است فِ ب ر یرا صلح ظ د، ز سود می‌رسان

17–13¶

اهیم کلیدی مف

עשר ספירות הגנוזות ته هف یروتِ ن ده سف
امده ی دی‌ای پدید ن ن قسیم‌ب چ ت وز هی عی که هن یروت در وض ه‌های سف ریش
تاح الیاهو«. ما « در »پ یست ده ن ته‌ش اخ ن ؛ همان »حکمتی که حکمتی ش است

ا اَکودیم یکی می‌داند. ‌ها را ب מר آن

עקודים נקודים וברודים اَکودیم، نکودیم، بِرودیم
قطه‌هایی د؛ ن ه‌ان ست رف ب ال: همه در یک ظ ر آریز ا ب ن یروت ب سه مرحلهٔ سف
یوسته ه‌هم‌پ ارهایی ب ت د(؛ و ساخ ن کست ‌ها در آن ش رف هو، که ظ دا از هم )تُ ج

.) یکون )ت

חכמה ידיעא ده ته‌ش اخ ن حکمتِ ش
امیده ده« ن ته‌ش اخ ن ود. »ش هٔ خ فِ ویژ ر ا ظ دهٔ عالمِ صدور، ب ‌ش حکمتِ تعریف
رود می‌آید. ه‌گام از آن ف ر، گام‌ب روت رِ عوالمِ ف ی ذ ‌پ ت اخ ن یرا حکمتِ ش ود، ز می‌ش

התכללות ابل ق مولِ مت ش
د، اش یوند ب مول و پ ا ش رمی‌گیرد. هرج یروتِ دیگر را درب را همهٔ سف ی هر سف

ای می‌گیرد. هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof( ج ی‌ن رتر از ب نوری ب

שם מ״ה ام מ״ה ن
،Mah( ش عددی‌اش ۴۵ است ود که ارز ته می‌ش ه صورتی نوش ام ה׳ که ب ن
یکون را لِ عالمِ ت اب ق مولِ مت ی‌گری است و ش ف ودن گر خ ان ی ام ب ه«(. این ن »چ

پدید می‌آورد.

יש מאין / עילה ועלול رِ علت و معلول راب ، در ب ی از هیچ ز ی چ
‌که عالمِ صدور از ان ن دارد، چ ود ن مهٔ خ ش ه سرچ اهتی ب ب چ ش حاصلی که هی
‌که ان ن ، چ روتری از علتش هٔ ف ب رِ مرت راب رتر از آن است پدید می‌آید؛ در ب ه ب آنچ
ولِ عوالم، השתלשלות, ز رهٔ ن ی ج ن د )ز روتر از عالمِ صدور پدید می‌آین عوالمِ ف

.)hishtalshelus

הקו והרשימו ی‌مانده اق رِ ب طِ نور و اث خ
ده الی‌ش ای خ ض ه ف طِ نوری که ب اض )צמצום, tzimtzum(، خ ب ق پس از ان
د؛ اب هٔ آن می‌ت داز ه‌ان ور در هر عالم ب طِ ن اقی ماند. خ رود آمد و ردّ نوری که ب ف

رمی‌گیرد. اقی‌مانده همهٔ عوالم را درب رِ ب اث
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ش 1 · ¶1 بخ

رج پرسشِ ب

1 ושפה א׳ לכלם כו׳ ועתה לא יבצר מהם וגו׳. ויאמר ה׳ הן עם אחד2,

د« واهد ش ته نخ داش از ان ب ی از آن ز ی ون چ ؛ »و اکن ز آن « و ج ان رای همۀ ایش انی واحد ب ب [ یک قوم‌اند و ز ان گرید، ]آن ن : ب ت »و ה׳ گف

. ز آن و ج
‌یک از کارهایی که قصد د، هیچ ودن انی واحد ب ب ان یک قوم و دارای ز ون آن ود: چ از می‌ش ابل آغ رج ب دگان ب ن ارۀ ساز ان ה׳ درب ن ا سخ ر ب این مأمَ

ید. ش خ ان می‌ب ه آن یرویی ب ن ن ی ن ان چ را وحدتش یح می‌دهد که چ ار توض ت ود. تمام این گف واهد ب یرون نخ ان ب ش ان را دارند از توان امش ج ان

ולכאורה תמוה איך לא יבצר3 מהם נגד רצונו ית׳ ומי זה אמר ותהי אם4 ה׳ לא צוה. גם מה הי׳ ]היה[

מחשבותם לעשות מגדל וראשו בשמים5 שכל זה תמוה.

نه؟ أ لاف ارادۀ او، تعالی ش رخ ود، ب ش ته ن داش از ان ب ز از آن ی چ چ ود هی گونه ممکن ب : چ ‌آور است ت گف ، این امر ش ست گاه نخ اما در ن
‌ها ی »که سرش در آسمان رج ن ب ت ان از ساخ ۀ آن دیش ، ان ن ی ن د؟« همچ اش داده ب رمان ن د، اگر ה׳ ف ت و واقع ش نی گف ه کسی سخ »چ

. ‌آور است ت گف ‌ها ش یرا همۀ این ود؟ ز ه ب د« چ اش ب
ز واقع ی چ چ اب مراثی می‌گوید، هی ‌که آیۀ کت ان ن لاف ارادۀ ה׳ رخ دهد ـ چ رخ ی نمی‌تواند ب ز ی چ چ ، هی ست . نخ ا دو پرسش مطرح است ‌ج این
ا ان ب ابی می‌رسد؟ دوم، آن ه کامی ، ب ت ت داش الف ا آن مخ ، که ب ان ۀ آن قش گوید ن گونه ה׳ می‌توانست ب رمان دهد ـ پس چ ‌که او ف ود مگر آن نمی‌ش

د؟ ودن ه ب عاً در پی چ د، واق ه آسمان می‌رسی ی که سرش ب رج ب

6 כתב בענין אך הנה בלק״ת ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ להרח״ו ]להרבי חיים ויטאל[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[

דור הפלגה שכוונתם הי׳ ]היה[ להמשיך להם השפעת טובה בהכרח בכח שמוש השמות7 אף אם לא היו

טובים כו׳ ע״ש.

ان این ویسد که قصدش دگی می‌ن ارۀ نسلِ پراکن اد، درب یم ویتال )רבי חיים ויטאל(، که یادش گرامی ب اما در לקוטי תורהِ ربی حی
ودند و ب یک ن ان ن ودش د خ ن د، هرچ رود آورن ود ف یر را به‌سوی خ ورِ خ ام‌های ]مقدس[، وف ریِ ن ه‌کارگی ار، از راهِ قدرتِ ب ب ا اج ود که ب ب

گرید. ن ا ب ‌ج ه آن ؛ ب ز آن ج
امِ آلتر بِ هم‌ن ا ود. مقصود، کت ال )האריז״ל( ب اگرد اصلی آریز د؛ او ش اره می‌کن یم ویتال اش ه לקוטי תורהِ ربی حی آلتر ربی )אדמו״ר הזקן( ب
ر دارد. او در ت کرده، در ب ب یم ویتال ث ‌که ربی حی ان ن ارۀ تورا را، چ ال درب ‌تر است که تعالیم آریز گاری پیش الایی از روز ب لکه اثری ق ، ب یست ربی ن
الا رود آورند و از ب ود ف ار به‌سوی خ ب ه اج رکت را ب ورِ ب ام‌های مقدس، وف ه‌کارگیری ن ا ب د ب ن واست رج می‌خ دگان ب ن یح می‌دهد که ساز ا توض ‌ج آن
ع را ה׳ مان د و چ اش گونه می‌توانست ممکن ب ی چ ز ی ن چ ی ن یح می‌دهد که چ ر توض د؛ ادامۀ این مأمَ ودن ب یک ن ان ن ودش د خ ن د، هرچ ن ت کن یر دریاف خ

د. آن ش

1
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ش 2 · ¶2 بخ

گی ایی و هماهن یب فِ ز ر ام ה׳ در ظ ن

9 שם אל וביאור הענין יובן במ״ש בכהאריז״ל ]בכתבי האריז״ל[ ובפרדס8 בענין ז׳ שמות שאינן נמחקין10,

בחסד שם אלקים בגבורה ושם הוי״ה בתפארת.

یست ان روا ن ش امی که محوکردن ت ن ارهٔ هف ال )האריז״ל( و در پردس )פרדס רמונים( درب ته‌های آریز ه در نوش نِ مطلب از آنچ  ی ی ب ت
‌گیری )גבורה, ت امِ אלקים )אלקים, Elokim( در قید و سخ ل )אל, Kel( در مهر )חסד, Chesed(، ن امِ کِ ود: ن ن می‌ش آمده، روش

.)Tiferes ,گی )תפארת ایی و هماهن یب ی )ה׳, Havayah( در ز هارحرف امِ چ Gevurah(، و ن

، پردس رو )רבי משה קורדובירו( در اثرش ه کوردوِ ال و ربی موش . آریز یست ان روا ن ش مرد که محوکردن رمی‌ش ام‌های ה׳ را ب ام از ن ت ن تلمود هف
ا قید و امِ אלקים را ب ا مهر، ن ل را ب امِ کِ د: ن ن ر می‌دان اظ ن لی )ספירות, Sefiros( مت بِ تج ا مرات ام‌ها را ب یم )פרדס רמונים(، این ن ریمون

گی. ایی و هماهن یب ا ز یِ ה׳ را ب هارحرف امِ چ ‌گیری، و ن ت سخ

ופי׳ דהיינו בהכלים דחג״ת ]דחסד גבורה תפארת[ כי האור הוא בכולם משם הוי״ה ורק בהכלים הוא בחסד

שם אל כו׳.

ها ن امِ ה׳ است و ت ورِ هر سه از ن یرا ن ؛ ز گی است ایی و هماهن یب ‌گیری و ز ت ‌هایِ مهر، قید و سخ رف یح این است که مقصود، ظ توض
ر. ل است و الی آخ امِ کِ ‌هاست که در مهر، ن رف در ظ

یح ر رِبّه توض ای می‌دهد. آلتِ ود ج ی، یعنی صورتی که آن را در خ رف نِ آن ــ و هم ظ کارگیِ درو لی هم نوری دارد ــ یعنی آش هٔ تج ب هر مرت
اصِ آن را گیِ خ لی ویژ هٔ تج ب ه هر مرت ‌ها ب رف یرا ظ د، ز ‌ها مربوط‌ان رف ه ظ قط ب اوت ف ف ام‌های مت ؛ ن امِ ה׳ است ها از ن ورِ همهٔ آن می‌دهد که ن

د. ن ش خ می‌ب

13 ולהבין ובתפארת אפי׳ ]אפילו[ בהכלי מאיר שם הוי״ה11 )ועמ״ש בפ׳ בא12 בפסוק בעצם היום הזה(.

זה מפני מה בתפארת הוא הכלי ג״כ מבחי׳ שם הוי״ה14 משא״כ בשארי הספי׳ ]הספירה / הספירות[.

ودِ همان ارهٔ آیهٔ »در خ ای »بو« )בא( درب اراش ه در پ ه آنچ گرید ب ن ابد )و ب امِ ה׳ می‌ت ز ن ی رف ن گی، حتی در ظ ایی و هماهن یب اما در ز
بِ ، حال آنکه در دیگر مرات امِ ה׳ است هٔ ن ب ز از مرت ی رف ن گی، ظ ایی و هماهن یب را در ز همید: چ اید[ این را ف (. ]ب « آمده است روز

؟ یست ن ن ی ن لی چ تج

ای בא، اراش ر رِبّه در תורה אור، پ ارِ آلتِ ت ه گف ده را ب ن وان ز خ ت ران قط نورش )پ ، نه ف امِ ה׳ است ز ن ی فِ آن ن ر : حتی ظ است ن ث گی است ایی و هماهن یب ز
لی بِ تج ا دیگر مرات گی ب ایی و هماهن یب را ز اع می‌دهد(. چ د« ارج ن ت یرون رف ن مصر ب می کرهای ה׳ از سرز ودِ همان روز همهٔ لش ارهٔ »در خ درب

لی در یکدیگر. بِ تج نِ مرات د ته‌ش رگرف گیِ درب گون ارهٔ چ یحی طولانی درب د ۱۲ می‌آید، پس از توض ن اوت دارد؟ پاسخ در ب ف ت
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ش 3 · ¶3–5 بخ

ده« ته‌ش اخ ن ا حکمتی ش و حکیمی، اما نه ب »ت

ויש להבין מ״ש במאמר דפתח אליהו15 אנת הוא דאפיקת עשר תיקונין וקרינן להון עשר ספירן. חסד

דרועא ימינא כו׳ חכמה מוחא בינה לבא16 כו׳.

) ن )תיקונין, tikkunim؛ اصلاحات ی یکون ود: »تو همان هستی که ده ت همیده ش ز ف ی ود« آمده ن ارِ »الیاهو گش ت ه در گف اید آنچ و ب
هم ؛ ف ز ر؛ حکمت )חכמה, Chochmah(، مغ وی راست و الی آخ از امیم ... مهر، ب لی می‌ن هٔ تج ب ها را ده مرت را پدید آوردی و ما آن

ر. )בינה, Binah(، دل« و الی آخ

وهر )תיקוני זהר(، ئی ز یکون نِ مقدمهٔ ت ی از هورِ آغ ود« )Patach Eliyahu(، قطعهٔ مش ه »الیاهو گش ر رِبّه ب ، آلتِ هٔ پاسخ ن می رای آماده‌کردن ز ب
ان می‌آورد. ب ر ز ر الیاهو )אליהו( ب امب ی ود که پ از می‌ش انی آغ ن ا سخ الا، روی می‌آورد؛ این قطعه ب ب نِ ق ادی ی ن اب ب وهر )זהר(، کت ا ز اثری همراه ب
د: مهر، ر می‌ساز اظ ن دن مت دام‌های ب ا ان ها را ب لی، و آن هٔ تج ب ن می‌گوید؛ همان ده مرت ه‌دستِ ה׳ سخ « ب ن ی یکون نِ ده »ت این قطعه از پدیدآورد

هم، دل. ؛ و ف ز ، مغ ؛ حکمت وی راست است از ب

וכל ספירה אית לה שם ידיעא כו׳ ואנת לית לך שם ידיעא אנת הוא חכים ולא בחכמה ידיעא אנת הוא
17 מבין ולא בבינה ידיעא.

داری. تو حکیمی، ده ن ته‌ش اخ ن امی ش ره؛ اما تو ن ی ده دارد، و غ ته‌ش اخ ن امی ش لی )ספירה, Sefirah( ن ه‌های تج ب »و هر یک از مرت

ده.« ته‌ش اخ ن همی ش ا ف همی، اما نه ب ده؛ تو می‌ف ته‌ش اخ ن ا حکمتی ش اما نه ب
ده ــ اما ‌ش ن و تعریف ده« دارد ــ هویتی معی ته‌ش اخ ن امی ش تاح الیاهو )פתח אליהו, Patach Eliyahu( ادامه می‌دهد: هر ספירה »ن در پ

یم. یم تعریف کن وان ت همی که ب ا ف همد، اما نه ب یم؛ او می‌ف یم تعریف کن وان ت ا حکمتی که ب ، اما نه ب دارد. او حکیم است امی ن چ ن ودِ او هی خ

דהנה תחלה הזכיר חו״ב ]חכמה ובינה[ חכמה מוחא ובינה לבא ומהו שאמר אח״כ אנת הוא חכים דאין ר״ל

]רוצה לומר[ אנת הוא חכים שמתלבש באותו בחי׳ חכמה שהזכיר תחלה שהוא מהע״ס ]מהעשר ספירות[.

« ــ پس وقتی هم، قلب ؛ و ف ز ، مغ ده است ــ »حکمت هم )בינה, Binah( یاد ش ست از حکمت )חכמה, Chochmah( و ف یرا نخ ز
هٔ ب د که او در همان مرت اش ا ب ه این معن یست که »تو حکیمی« ب ؟ مقصود این ن یست پس از آن می‌گوید »تو حکیمی«، مقصود چ

. لی )ספירות, Sefiros( است هٔ تج ب ه‌ای که یکی از ده مرت ب ؛ مرت یده است د، پوش ست از آن یاد ش حکمت که نخ
د که اش ا ب ه این معن . پس »تو حکیمی« نمی‌تواند ب امیده است « ن هم را »قلب « و ف ز آن حکمت را »مغ ن ال ن همی وار این است که مت هٔ دش کت ن

ن را تکرار می‌کرد. ی یش ن پ قط سخ ؛ وگرنه ف ده است یده ش ، پوش ، که یکی از ده ספירות است او در آن حکمت

3



اها נח · مامار 4 وراه اور · پاراش ت ויאמר ה׳ הן עם אחד ושפה א׳ לכלם…

7likuteitorah.com/fa/torah-ohr/noach/4/

דמדקאמר וכל ספירה אית לה שם ידיעא ואנת לית לך שם ידיעא אנת הוא חכים. זה מורה דפי׳ אנת

הוא חכים הוא ג״כ בבחי׳ דלית לך שם ידיעא.

ای »تو رمی‌آید که معن داری؛ تو حکیمی« ب ده ن ته‌ش اخ ن امی ش ده دارد، اما تو ن ته‌ش اخ ن امی ش ته که »هر ספירה ن یرا از این گف ز
. داری« است ده ن ته‌ش اخ ن امی ش بِ »تو ن و ارچ ز در همان چ ی حکیمی« ن

اید ورای هر ز ب ی نِ او ن ود داری« می‌آید. پس حکیم‌ب ده ن ته‌ش اخ ن امی ش اصله پس از »تو ن لاف د: »تو حکیمی« ب ت می‌کن اب ن این را ث تِ سخ اف ب
. یست ده ن ته‌ش اخ ن د ــ حکمتی که یکی از ספירות ش اش ن ب امِ معی ن

ואלו בהתלבשות אור א״ס ב״ה בע״ס ]בעשר ספירות[ דאצי׳ אזי נקרא הוא ית׳ בשם לפי הספי׳ ]הספירה /

הספירות[ שמתלבש בה

لی )ספירות، Sefiros( عالمِ صدور هٔ تج ب اد او، در ده مرت ارک ب ب ایان )אור אין סוף، Or Ein Sof(، مت ی‌پ ورِ ب گامی که ن ، هن ون اکن
لی‌ای )ספירה، Sefirah( که هٔ تج ب ا مرت ود که ب وانده می‌ش امی خ ه ن اد او، ب ارک ب ب ودِ او، مت ود، خ لبّس می‌ش )אצילות، Atzilus( مت

د، اش اسب ب ن لبّس است مت در آن مت
ه همان ספירה تعلق دارد— ود که ب وانده می‌ش امی خ ه ن ود، ה׳ ب لبّس می‌ش رین عالم، مت ایان در ספירות عالمِ אצילות، عالی‌ت ی‌پ ورِ ب گامی که ن هن

. الا آمده است امِ ب ت ن هرستِ هف ‌گونه که در ف همان

18 באריכות וכנ״ל שם אל בחסד כו׳. וא״כ איך יתכן בחי׳ אנת הוא חכים כמ״ש בפרדס שער השמות19,
20 וגם לית לך שם ידיעא.

ل« امِ »کِ د[، ن ته ش ‌که ]گف ان ن ، و چ ده است ته ش ام‌ها« نوش هٔ ن یم )פרדס רמונים(، در »درواز صیل در پردس ریمون ه‌تف ‌که ب ان ن چ
امِ چ ن ز از »هی ی ایی« و ن هٔ »تو دان ب گونه می‌توان از مرت ، چ ن است ی ن . پس اگر چ ز آن )אל، Kel( در مهر )חסד، Chesed( و ج

؟ ت ن گف داری« سخ ده‌ای ن ته‌ش اخ ن ش

وان ه‌عن ن از ה׳ ب ت ن گف ود: اگر سخ وارتر می‌ش راین پرسش دش اب ن . ب صیل آمده است ه‌تف ام‌ها«، ب هٔ ن یم، در »درواز این مطلب در پردس ریمون
ر )תיקוני זהר( وهَ یکونی ز گونه ت د—پس چ اش ته ب ده داش ته‌ش اخ ن امی ش اید ن ، پس ب د که او در یک ספירה است اش ا ب ه این معن »حکیم« ب

داری«؟ ده‌ای ن ته‌ش اخ ن امِ ش چ ن گوید: »تو حکیمی« و »هی می‌تواند هر دو را ب

4
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אלא הפי׳ דמתחלה אמר אנת הוא חד ולא בחושבן ואע״ג ]ואף על גב[ דאפיקת עשר תקונין21 שהם ע״ס

]עשר ספירות[ דתקון דאצי׳ אשר כל ספירה היא בחינה מיוחדת מזולתה חכמה חסד כו׳

)tikkunim ،که »ده آرایش )תקונין‌ ا آن «؛ و ب مارش ه ش د: »تو یکی هستی، اما نه ب ته ش ست گف : نخ ن است ی ن لکه مقصود چ ب
د، که در ن ی )תיקון، Tikkun(—در אצילות هست ش خ ‌ب «—یعنی اصلاح و سامان یکون پدید آوردی«، که همان ده ספירות عالمِ »ت

— ز آن —حکمت )חכמה، Chochmah(، חסד و ج ز از دیگری است مای ه‌ای مت ب ‌ها هر ספירה مرت آن
‌حال، او ده ااین . ب یست مارش ن سِ »یکی« در ش ن گیِ ה׳ از ج «؛ یگان مارش ه ش ود: »تو یکی هستی، اما نه ب روع می‌ش ارت ش زِ عب ا پاسخ از آغ

اوت دارد. ف ا دیگری کاملاً ت یکون در אצילות را پدید آورد، که هر یک ب زِ عالمِ ت  مای ספירות مت

וא״כ הוה ס״ד שגם בהעצמות יש ח״ו ]חס ושלום[ ג״כ בחינות מיוחדות חכמה חסד כו׳ לזה אומר שאינו

כן כי בחי׳ אנת הוא חכים הוא ולא בחכמה ידיעא.

ن رای همی ود دارد. ب ز آن وج ون חכמה، חסד و ج ی چ مایز بِ مت ادا، مرات ، مب ز ی اتِ ה׳ ن ود که در ذ ته ش داش ن ن پ ی ن ود چ پس ممکن ب
ده«. ته‌ش اخ ن ا حکمتی ش است که »نه ب ه این معن هٔ »تو حکیمی« ب ب یرا مرت ؛ ز یست ن ن ی ن می‌گوید که چ

‌سو و مهری در داگانه دارد—حکمتی در این ای ج ز ز اج ی ودِ ה׳ ن اتِ خ د، ذ ن مایز ون ספירות از یکدیگر مت دارد که چ ن پ ن ب ی ن ممکن است کسی چ
د. اش دا ب یه ج ق ده که از ب ته‌ش اخ ن ن و ش ، اما نه حکمتی معیّ « هست ، »حکمت ات د: در ذ ‌سو. الیاهو این را رد می‌کن آن

ר״ל ]רוצה לומר[ כי חכמה דאצי׳ נק׳ חכמה ידיעא אע״פ ]אף על פי[ שהיא ג״כ באמת למעלה מעלה ממהות

חכמה דבי״ע מ״מ כיון

راتر از ماهیتِ حکمتِ ار ف سی ار، ب سی قت ب ی ز در حق ی د آن ن ن ود. هرچ وانده می‌ش ده« خ ته‌ش اخ ن یعنی: חכמהیِ אצילות »حکمتی ش
‌همه، از ااین ، ب ی )יצירה، Yetzirah( و عالمِ عمل )עשיה، Asiyah( است ش خ ‌ب ش )חכמה، Chochmah(، عالمِ صورت رین عالمِ آف

ا که ‌ج آن

نِ رودی راتر از حکمتِ سه عالمِ ف ه‌ای ف داز ی‌ان ود. این حکمت به‌طور ب وانده می‌ش ده« خ ته‌ش اخ ن حکمتِ חכמה در عالمِ אצילות »حکمتی ش
ود. وانده می‌ش ده« خ ته‌ش اخ ن ز »ش ی را حتی آن ن یح می‌دهد که چ شِ بعدی توض خ ‌همه، ب ااین ؛ ب בריאה، יצירה و עשיה است

שהיא מקור ושרש להן נקראת חכמה ידיעא והיינו ששם הוא בחי׳ כלים ממש חכמה יש לה כלי בפ״ע

]בפני עצמו[ בינה בפ״ע ]בפני עצמו[.

ود ‌های واقعی وج رف هٔ ظ ب ا مرت ج ود. یعنی در آن وانده می‌ش ده« خ ته‌ش اخ ن ، »حکمتی ش ‌هاست هٔ آن مه و ریش ش ا که سرچ ‌ج از آن
ود. صوصِ خ ی مخ رف ز ظ ی هم )בינה، Binah( ن ود دارد و ف صوصِ خ ی مخ رف دارد: חכמה ظ

ود و בינה صوصِ خ فِ مخ ر ود دارد—חכמה در ظ داگانه وج ‌های واقعی و ج رف ون در אצילות ظ ، و چ ‌هاست هٔ حکمتِ آن مه و ریش ش ون سرچ چ
مار می‌آید. ه‌ش ده« ب ته‌ش اخ ن ن و »ش ود—حکمتِ חכמה در عالمِ אצילות حکمتی معیّ صوصِ خ فِ مخ ر در ظ
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וזהו דייקא בע״ס ]בעשר ספירות[ דאצילו׳ ]דאצילות[. אבל מה דאנת הוא חכים הוא לא בחכמה ידיעא כלל

עד שהתהוות חכמה דאצי׳ מבחי׳ אנת הוא חכים הוא

اره‌اش ه درب . اما آنچ لی )ספירות، Sefiros( عالمِ صدور )אצילות، Atzilus( است بِ تج ه از مرات ب صاً در ده مرت خ و این مطلب مش
یدایشِ حکمت )חכמה، Chochmah( عالمِ ا که پ ج ا آن ؛ ت یست ده ن ته‌ش اخ ن خِ حکمتِ ش  ود »تو حکیمی«، اصلاً از سن ته می‌ش گف

هٔ »تو حکیمی«... ب صدور از مرت
ان کامل ن ان این دو چ اصلهٔ می ؛ ف یست ده‌ای ن ته‌ش اخ ن ه عالمِ صدور تعلق دارند. حکمتِ »تو حکیمی« اصلاً حکمتِ ش ده ب ته‌ش اخ ن بِ ش مرات

. یستی است ی از ن ز ی یدایشِ چ ون پ ، همچ یدایشِ حکمتِ عالمِ صدور از آن است که پ

ע״ד התהוות יש מאין ולא בחי׳ עילה ועלול כלל ולא ע״ד התהוות חכמה דבי״ע מחכמה דאצי׳ שזה נק׳

ג״כ השתלשלות שלכך נק׳ חכמה דאצי׳ חכמה ידיעא ואיך היא ידיעא

دِ ن ه به‌صورتِ علت و معلول؛ و نه مان ‌وج ه‌هیچ ، نه ب یستی )יש מאין، yesh me’ayin( است ود از ن نِ موج وهٔ پدیدآمد ی ه‌ش ب
ی )יצירה، Yetzirah( و عمل )עשיה، Asiyah( از حکمتِ عالمِ ش خ ‌ب ش )בריאה، Beriah(، صورت رین یدایشِ حکمتِ عوالمِ آف پ
‌رو حکمتِ عالمِ صدور »حکمتِ ود. از همین امیده می‌ش ولِ عوالم )השתלשלות، hishtalshelus( ن ز رهٔ ن ی ج ن ز ز ی صدور، که آن ن

؟ ده« است ته‌ش اخ ن گونه »ش ود. و چ امیده می‌ش ده« ن ته‌ش اخ ن ش
ه اهتی ب ب چ ش ه هی یج ت یستی )yesh me’ayin( یعنی ن ود از ن نِ موج وند. پدیدآمد یده می‌ش ج ا یکدیگر سن یدایش ب ا دو نوع پ ج در این
ه روتر از حکمتِ عالمِ صدور ب . حکمتِ عوالمِ ف ویش است روتر از علت خ ه‌ای ف ب دارد؛ اما علت و معلول یعنی معلول، مرت ود ن مهٔ خ ش سرچ

مار می‌رود. ه‌ش ولِ عوالم )hishtalshelus( ب ز رهٔ ن ی ج ن ی از ز ش خ ‌رو ب این وهٔ دوم پدید می‌آید؛ از ی ش

אלא שלפי שחכמה דבי״ע נתהווה ממנה ע״י השתלשלו׳ ]השתלשלות[ והיא גלויה וידועה לכך גם החכמה
22 דאצי׳ נק׳ חכמה ידיעא.

، ته است اخ ن کار و ش ه‌واسطهٔ השתלשלות از آن پدید آمده و آش ی و عمل ب ش خ ‌ب ، صورت ش رین ‌رو که حکمتِ عوالمِ آف ها از آن ن ت
ود. امیده می‌ش ده« ن ته‌ش اخ ن ز »حکمتِ ش ی حکمتِ عالمِ صدور ن

کار و ه‌گام از حکمتِ عالمِ صدور پدید می‌آید، آش ر، که گام‌ب روت د: حکمتِ عوالمِ ف ن می‌کن ده« را روش ته‌ش اخ ن امِ »ش ای ن این مطلب معن
ود. امیده می‌ش ده« ن ته‌ش اخ ن ز »ش ی ، یعنی حکمتِ عالمِ صدور، ن مه‌اش ش ، سرچ ته است اخ ن رود می‌آید ش ه از آن ف ون آنچ . چ نی است ت اخ ن ش

5
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ش 4 · ¶6–9 بخ

لِ روح ی مث ا ت ته و اَکودیم، ب هف یروتِ ن سف

וכמו ע״ד שנק׳ אדם דאצי׳ אדם דעשייה. משא״כ בחי׳ אנת הוא חכים הוא לא בחכמה ידיעא וזהו

הנק׳ בלשון הפרדס עשר ספירות הגנוזות23 במאצילן שע״ז אמר אנת הוא חכים כו׳.

هٔ »تو حکیمی« ب ود، مرت امیده می‌ش ‌گونه که آدمِ عالمِ صدور )אצילות, Atzilus(، آدمِ عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( ن و همان
نِ Pardes Rimonim )פרדס רמונים(، »ده ا ب ی است که در ز ز ی د؛ و این همان چ اش ده ب ته‌ش اخ ن یست که حکمتی ش ن ن ی ن چ
: »تو حکیمی« و الی ده است ته ش ارهٔ آن گف ود؛ و درب امیده می‌ش ود« ن یضِ خ أِ ف د هان در مب ن لی )ספירות, Sefiros( پ بِ تج مرات

ر. آخ
‌تر ایین ه پ ا آنچ . حتی آدمِ عالمِ صدور، که در قیاس ب یروت در یک عالم است ه‌ایِ سف ب ار کاملِ ده‌مرت ت یِ ساخ الیست بّ  امِ ق »آدم« )אדם, Adam( ن
ارتِ . حکمتی که در عب رین عالم، عالمِ عمل، است ‌ت ن ایی ون پ الاتر از آن است همچ ه ب ا آنچ ود، در قیاس ب ار والا محسوب می‌ش سی از آن است ب
امد؛ ود« می‌ن یضِ خ أِ ف د هان در مب ن لی پ بِ تج ی است که Pardes Rimonim آن را »ده مرات ز ی ده، همان چ اره ش ه آن اش »تو حکیمی« ب

د. ن ودِ ה׳ هست ‌گونه که در خ لی، آن بِ تج ه‌های مرات یعنی ریش

וענין זה עולה בקנה אחד עם מ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שיש עקודים נקודים וברודים והיינו שבעקודים כל

הע״ס ]העשר ספירות[ הם עקודים בכלי א׳ ואין שם שום

سته‌به‌هم« )עקודים, که عوالمِ »ب وانی دارد: این ده است همخ ته ش ه در עץ חיים )עץ חיים( نوش ا آنچ این مطلب کاملاً ب
ود دارند. یعنی در Akudim، هر یوسته‌ها« )ברודים, Berudim( وج ه‌هم‌پ قطه‌ها« )נקודים, Nekudim( و »ب Akudim(، »ن

چ ا هی ج د، و در آن ه‌ان ست ه‌هم‌ب رف ب لی در یک ظ هٔ تج ب ده مرت
قطه‌ها«( و سته‌به‌هم«(، Nekudim )»ن د: Akudim )»ب لی را توصیف می‌کن بِ تج نِ مرات ی از ال )האריז״ל(، سه مرحلهٔ آغ رِ آریز עץ חיים اث

ه « یعقوب )יעקב, Yaakov( ب ال و لکه‌دارِ ال‌خ رای گله‌های »راه‌راه، خ د که تورا ب ن ه‌هایی هست ام‌ها واژ یوسته‌ها«(. این ن ه‌هم‌پ Berudim )»ب

. یست ‌ها ن ان آن دایی‌ای می چ ج ای دارند و هی رف واحد ج ه در یک ظ ب د ۱۲(. در Akudim، هر ده مرت ن رد )ب کار می‌ب
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24 ובנקודים הוא שנחלקו לעשר נקודות וברודים הוא עולם התקון התחלקות כלל לע״ס ]לעשר ספירות[

בחי׳ פרצופים כו׳ וז״ש ]וזהו שכתוב[ אליהו אנת הוא דאפיקת עשר תקונין שהם ע״ס ]עשר ספירות[

דברודים.

د؛ و Berudim عالمِ اصلاح )תיקון, دن قسیم ش قطه ت ه ده ن ‌ها ب دارد؛ در Nekudim، آن ود ن لی وج بِ تج ه ده مرات قسیمی ب ت
: ت . و این همان است که الیاهو )אליהו( گف د آن است ن دی‌ها( و مان ن یکرب یم )פרצופים, partzufim؛ پ ارتسوف هٔ پ ب Tikkun(، مرت

.Berudim ِلی بِ تج »تو آنی که ده اصلاح )תיקונים, tikkunim( را پدید آوردی«؛ یعنی ده مرات
( است که وب د؛ این همان عالمِ Tohu )תהו, Tohu؛ آش رد بدل می‌گردن ف قطهٔ من ه ده ن وند و ب دا می‌ش لی از هم ج بِ تج در Nekudim، مرات
دی‌های کاملی که در هر ن یکرب د—پ کیل می‌دهن یم را تش ارتسوف ‌ها پ واهد داد. در Berudim، عالمِ Tikkun، آن یح خ ار )מאמר( آن را توض ت گف

د. ن لیِ Berudim هست بِ تج ن مرات ده‌اند. »ده اصلاح« الیاهو همی ته ش ر گرف ز در ب ی بِ دیگر ن لی، مرات هٔ تج ب مرت

אמנם שרשם ומקורם שהם בחי׳ עקודים הרי הם בכלי א׳ ממש כל הבחי׳ חו״ב ]חכמה ובינה[ כו׳ והיינו

לפי שהם למעלה מעלה ממהות בחי׳ חכמה ובינה הידועים דאצילות

هم مله حکمت )חכמה, Chochmah( و ف ، از ج است که همهٔ مراتب ‌ج هٔ Akudim، همان ب ‌ها، یعنی مرت مهٔ آن ش ه و سرچ اما ریش
دهٔ ته‌ش اخ ن بِ ش الاتر از ماهیتِ مرات ار ب سی ار ب سی ‌ها ب ‌اند. دلیلش این است که آن رف اً در یک ظ ت ق ی ، حق د آن ن )בינה, Binah( و مان

د. ن همِ عالمِ صدور هست حکمت و ف
ار سی ه ب ب یرا این مرت ، ز ‌اند. این امر ممکن است رف اً در یک ظ ت ق ی هم و دیگر مراتب حق ، ف ایی است که حکمت ‌ها، Akudim، ج مهٔ آن ش سرچ

. دهٔ عالمِ صدور است ‌ش ن و تعریف همِ معی الاتر از حکمت و ف ب
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)והתהוות חכמה ובינה דאצילות הוא יש מאין היינו ע״י צמצום א״ק ]אדם קדמון[ וצמצום הדיקנא25 עד

דאו״א ]דאבא ואימא[ יונקים רק מבחי׳ שערות כו׳ משא״כ מאצי׳ לבריאה אינו רק ע״י פרסא שאינו מערך

26 השתלשלות( הצמצומים אלו שבין א״ק ]אדם קדמון[ לאצילות ולכן נק׳

مون )אדם دْ اض )צמצום, tzimtzum( آدم قَ ب ق قِ ان ؛ یعنی از طری یستی است ی از ن ز ی همِ عالمِ صدور، چ نِ حکمت و ف )و پدیدآمد

ها از ن ا که پدر و مادر )אבא ואמא, Abba v'Imma( ت ج ا آن اضِ ریش )דיקנא, dikna(، ت ب ق קדמון, Adam Kadmon( و ان

رسا )פרסא, ها یک پَ ن ، ت ش رین ه عالمِ آف ؛ حال آنکه از عالمِ صدور ب د آن ن رند و مان یض می‌گی هٔ موها )שערות, se'aros( ف ب مرت
‌رو آن را این د؛ از مون و عالمِ صدور رخ می‌دهن دْ ان آدم قَ یست که می ‌ها ن اض ب ق خِ این ان  ود دارد؛ و این از سن ( وج اب parsa؛ حج

د.( امن ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( می‌ن ز رهٔ ن ی ج ن ز
اضِ آدم ب ق ود دارند: ان دیدی وج ‌های ش اض ب ق الاتر از عالمِ صدور—و عالمِ صدور، ان لیِ ب هٔ از ب —مرت مون دْ ان آدم قَ ه: می ل کروش یحی داخ توض

الاتر از هٔ ب ب الا مرت بّ  د. ق ن ت می‌کن قِ »موها« دریاف ها از طری ن همِ عالمِ صدور( ت ه، پدر و مادر )حکمت و ف یج ت «؛ در ن اضِ »ریش ب ق مون و ان دْ قَ
قِ »موها« ت از طری د، پس دریاف قل می‌کن ت اتِ سر را من گ از حی قط ردی کم‌رن د؛ هر مو ف ا ریش تصویر می‌کن ون سری ب عالمِ صدور را همچ
ی از اض ب ق ود دارد؛ نه ان ، وج اب رسا، یعنی حج ها یک پَ ن ، ت ش رین ان عالمِ صدور و عالمِ آف یستی پدید می‌آید. می ی از ن ز ی ی است که در آن چ هش ج

. ول است ز یوسته از ن یره‌ای پ ج ن ا ز ج ر از آن ، گذ راین اب ن . ب خ آن سن

ולכן נקראים בשם ע״ס ]עשר ספירות[ הגנוזות. ויובן עד״מ כי הנה כחות הנפש27 המתלבשים באברי הגוף

הרי הם מתחלקים כל כח מהות בפ״ע ]בפני עצמו[ ובאבר מיוחד בפ״ע ]בפני עצמו[.

دن دام‌های ب ان که در ان یروهای ج ود: ن ن می‌ش یل روش ا یک تمث د. این مطلب ب امن « می‌ن هان ن لیِ پ بِ تج ‌ها را »ده مرات ‌رو، آن این از
ود دارد. هٔ خ ز و اندامی ویژ مای تی مت یرو ماهی د؛ هر ن ن دا هست د، از یکدیگر ج رن ای می‌گی ج

ای دن ج گامی که در ب ، هن یروهای آن د: ن نِ انسان می‌پرداز ا ه ج ه ب ره‌رب یح، آلتِ رای توض وند. ب امیده می‌ش « ن هان ن ‌ها »پ ن دلیل است که آن ه همی ب
د. ن ود عمل می‌کن هٔ خ دامِ ویژ ند و هرکدام از طریق ان مایز د، از یکدیگر مت رن می‌گی

כח הראיה בעין וכח השמיעה באוזן וכח המעשה בידים. וכן בכחות עליונים מהן כח השכל במוח וכח

המדות בלב.

یروی عقل در ر، ن رت یروهای ب ان ن ‌طور در می ‌ها. همین یروی عمل در دست وایی در گوش و ن ن یروی ش ، ن م است ش ایی در چ ن ی یروی ب ن
. ی )מדות, middos( در قلب است اتِ عاطف یروی صف ز و ن مغ

. در ز و عواطف در قلب ‌اند: عقل در مغ ن ی ن ز چ ی رتر ن یروهای ب ؛ ن ‌هاست وایی از طریق گوش و عمل از طریق دست ن م، ش ش ایی از طریق چ ن ی ب
ود را دارد. اصِ خ ایگاهِ خ ز است و ج مای یرو مت ، هر ن دن ب
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והנה כל כחות אלו נמשכים ומתפשטים מן הנפש האחת שהיא עצם28 א׳ וא״כ החילוקי כחות הנ״ל

כשהיו עדיין כלולים בהנפש ודאי היו כולם בהתכללות אחת ממש בלי שום התחלקות וכמו שהנפש

היא עצם א׳.

زِ  مای ، قواى مت راین اب ن . ب وهری واحد است سی که ج ف د؛ ن ن دا می‌کن ی د و گسترش پ ن سِ یگانه‌ای امتداد می‌یاب ف ون همهٔ این قوا از ن اکن
قسیمی، ‌گونه ت ای واقعی کلمه، بی‌هیچ ه‌معن مولی واحد و ب د، بی‌تردید همگی در ش ودن درج ب وز در نفس من گامی که هن ده، هن یادش

. وهری واحد است ودِ نفس ج ‌گونه که خ د؛ همان ن ت ور داش حض
د ن دن امتداد یاب یش از آنکه این قوا در ب ، پ راین اب ن . ب وهری واحد و بسیط است ودِ نفس ج رند و خ مه می‌گی ش همهٔ قواى نفس از یک نفس سرچ

د. ن اش وده ب دایی ب چ ج ته و بی‌هی اید کاملاً درهم‌آمیخ د، ب ودن وز در نفس ب گامی که هن و هن

7

ואיך הוא זה והלא אנו רואים ראיה ושמיעה הם שני בחינות שונות זו מזו אלא ודאי משום כשהיו בחי׳

د اش ن ب ی ن اید چ ه‌قطع، ب اوت از یکدیگرند؟ پس ب ف هٔ مت ب یدن دو مرت ن یم که دیدن و ش ن ی می‌ب ؟ مگر ن ی ممکن است ز ی ن چ ی ن گونه چ وچ
گامی که که هن

د؟ ن اش گونه ممکن است در نفس »یکی« ب ‌اند. پس چ اوت ف ز مت ی کارا دو چ یدن آش ن : دیدن و ش ی است اعتراض

כחות אלו בנפש הם בבחי׳ דקה ורוחני׳ יותר לאין שיעור מכשהם אח״כ בגוף החומרי עד ששם הם

כולם מיוחדים כאלו הם רק דבר29 א׳ ממש.

ا د؛ ت ن د، می‌یاب ن سمانی هست نِ ج د گامی که در ب عداً، هن ه ب ‌تر و روحانی‌تر از آنچ هایت لطیف ی‌ن ه‌ای ب ب د، در مرت ودن این قوا در نفس ب
ند. ز ی ها یک چ ن اً ت ت ق ی ان متحدند که گویی حق ن ه، همگی چ ب ا که در آن مرت ج آن

اً به‌صورت یکی ت ق ی ا حق ج ‌رو، در آن این د؛ از دن دارن ان در ب ‌تر و روحانی‌تر از صورتش هایت لطیف ی‌ن س، صورتی ب ف : این قوا در ن پاسخ این است
ی که در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( ده مایز بِ مت ود؛ مرات واهد ب لی )ספירות, Sefiros( خ بِ تج رای مرات ایی ب ن متحدند. این الگو، مب

د. ن ان یکی هست ش هان ن هٔ پ د، اما در ریش ن ز ی چ

8

30 חכמה בחי׳ ועד״ז יובן הנמשל שענין ע״ס ]עשר ספירות[ דאצי׳ שהם כל בחי׳ בכלי בפ״ע ]בפני עצמו[

בפ״ע ]בפני עצמו[ וחסד בפ״ע ]בפני עצמו[ כו׳

لی )ספירות, Sefiros( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus(، هر هٔ تج ب ود: ده مرت ن می‌ش ر روش ظ هٔ مورد ن مون ، ن یب رت ن ت ه همی ب
ه‌ای ب ز مرت ی داگانه و مهر )חסד, Chesed( ن ه‌ای ج ب —حکمت )חכמה, Chochmah( مرت داگانه است ی ج رف ه‌ای در ظ ب یک مرت

‌طور. ه، و همین داگان ج
رند: هر ای می‌گی دن ج گامی که در ب د هن ن ان هست د قوای ج ن لیِ عالمِ صدور، مان بِ تج ود. مرات ق داده می‌ش ی وع تطب ر این موض یل ب ون تمث اکن

ود را دارد—حکمت در یک‌سو و مهر در سوی دیگر. اص خ فِ خ ر ز است و ظ مای یک مت

9
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ش 5 · ¶10 بخ

ول به نکودیم ز ن

אבל בשרשן בבחי׳ ע״ס ]עשר ספירות[ הגנוזות הם בעילוי יותר דק ונעלה לאין קץ עד ששם הם כולם רק

דבר א׳ ממש וזהו שהן עקודים בכלי א׳ ממש.

ها ن اً ت ت ق ی ا همگی حق ج ا که در آن ج ا آن د؛ ت رن ‌تر و والات هایت لطیف ی‌ن لی، در حالتی ب نِ تج ها ن هٔ پ ب هٔ ده مرت ب ود، در مرت هٔ خ اما در ریش
رف واحد. قت در یک ظ ی د، در حق ن ه‌هم‌بسته[ هست ها עקודים )Akudim( ]ب ایِ ]این است که[ آن ند. و این همان معن ز ی یک چ

ن ای »עקודים« همی ند. معن ز ی ان لطیف و والا که همگی یک چ ن : چ ان است ودِ ج ان در خ د قوای ج ن لی، مان نِ تج ها ن هٔ پ ب ها، یعنی ده مرت هٔ آن ریش
ه‌اند. ست ه هم ب رف ب لی در یک ظ بِ تج —همهٔ مرات است

וזה שבאצי׳ חכמה וחסד הם שני דברים שונים זמ״ז ]זה מזה[ היינו לפי שחכמה דאצי׳ אינה בערך כלל

מהות החכמה דעקודים וכנ״ל שהיא הנק׳ חכמה ידיעא.

قتِ حکمتِ ی ا حق د، از آن روست که حکمتِ عالمِ صدور اصلاً ب اوت از یکدیگرن ف زِ مت  ی که در عالمِ صدور، حکمت و مهر دو چ و این
ود. امیده می‌ش ده« ن ته‌ش اخ ن ی است که »حکمتی ش ز ی د، همان چ ته ش ‌تر[ گف ‌که ]پیش ان ن ؛ و چ یست یدنی ن ج עקודים سن

ا حکمتِ עקודים ه‌ای دیگر از هستی است و اصلاً ب ب یرا حکمتِ عالمِ صدور از مرت ه‌اند؟ ز داگان ز ج ی را حکمت و مهر در عالمِ صدور دو چ پس چ
ود، حال آنکه حکمتِ امیده می‌ش ده« ن ته‌ش اخ ن ن رو »حکمتی ش د. از همی اش روتر از آن ب ه‌ای اندکی ف اً نسخ که صرف ؛ نه این یست ابل قیاس ن ق

. یست ن ن ی ن עקודים چ

והנה אח״כ נמשך בחי׳ עולם הנקודים ושם כל ספי׳ ]ספירה / ספירות[ בפ״ע ]בפני עצמו[ והן עשר נקודות.

והיינו שכבר ירדו בירידה גדולה ממדרגת ע״ס ]עשר ספירות[ דעקודים שהן כולם דבר א׳ כנ״ל משא״כ

בע״ס ]בעשר ספירות[ דנקודים וזהו כמו בחי׳ חכמה ידיעא כו׳.

)Sefiros ،لی بِ تج ا هر یک از ספירות )مرات ج د؛ در آن قاط«( پدیدار ش هٔ عالمِ נקודים )Nekudim، »ن ب ، مرت ، پس از آن ون اکن
د؛ ودن رگ کرده ب ز ولی ب ز هٔ ده ספירותِ عالمِ עקודים )Akudim( ن ب ‌تر از مرت ‌ها پیش قطه‌اند. یعنی آن ‌ها ده ن هایی است و آن ن ه‌ت ب
هٔ ب د مرت ن . و این مان یست ن ن ی ن د[؛ اما در ده ספירותِ נקודים چ ته ش ‌تر گف ‌که ]پیش ان ن د، چ ن ز ی درحالی‌که در עקודים همگی یک چ

ر. ده« است و الی آخ ته‌ش اخ ن »حکمتی ش

رگ از עקודים ز ولی ب ز ه، قرار دارد. این ن داگان قطه‌ای ج ون ن هایی، همچ ن ه‌ت را ب ی قاط«( آمد که در آن هر سف پس از עקודים، عالمِ נקודים )»ن
ده«. ته‌ش اخ ن د »حکمتی ش ن د، مان دا از یکدیگرن ده و ج ‌ش ون ספירותِ נקודים تعریف د. اکن ن ایی که همه یکی هست ؛ ج است

10
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)והרי מובן גודל הצמצום והירידה כי מלבד זה שבעקודים וע״ס ]ועשר ספירות[ הגנוזות היו בעילוי רב

יותר עד שנק׳ חכים ולא בחכמה ידיעא כנ״ל.

‌که در עקודים و ده ספירותِ ته از این ش یرا گذ ود؛ ز همیده می‌ش ول ف ز اض )צמצום, tzimtzum( و ن ب ق رگیِ ان ز ، ب یب رت ‌ت دین )و ب

‌تر ‌که ]پیش ان ن ود، چ امیده می‌ش ده« ن ته‌ش اخ ن ا حکمتی ش ، اما نه ب ا که »حکیم است ج ا آن د، ت ودن الاتر ب ار ب سی ه‌ای ب ب ته در مرت هف ن
د[، ته ش گف

: در ده است ان ش ی ‌تر ب اوت پیش ف ن ت ی ست . نخ رگ است ز ه ب داز ه ان ا چ ه נקודים ت ول از עקודים ب ز یح می‌دهد که ن زِ طولانی توض  ت ران ‌پ ان این می
ده«. ته‌ش اخ ن ا حکمتی ش ، اما نه ب ان متعالی است که »حکیم است ن עקודים، حکمت چ

הרי עוד זאת כי התם כיון שכולן בכלי א׳ ואין בהם שום התחלקות א״כ בהמשכת בחי׳ חכמה עד״מ

הרי יש בזה כל הע״ס ]העשר ספירות[ הגנוזות יחד ולא בחי׳ חכמה בפ״ע ]בפני עצמו[ כיון דהתם אין חכמה

בחי׳ בפ״ע ]בפני עצמו[ כלל לבדה.

گامی که ، پس هن یست ان ن ش ان قسیمی می ‌گونه ت ‌اند و هیچ رف ا همه در یک ظ ج ون در آن : چ ز هست ی هٔ دیگری ن کت ، ن ته از این ش گذ
هٔ ب د، نه مرت ور دارن ا هم در آن حض ته ب هف د، هر ده ספירותِ ن ن ال، پدیدار می‌کن رای مث هٔ حکمت )חכמה, Chochmah( را، ب ب مرت

. یست داگانه ن قل و ج ه‌ای مست ب ا اصلاً حکمت مرت ج یرا در آن هایی؛ ز ن ه‌ت حکمت ب
ته را هف ود، در واقع هر ده ספירותِ ن « آن پدیدار ش ه از »حکمتِ ، هرچ رف است ز در یک ظ ی ون در עקודים همه‌چ اوت دوم این است که چ ف ت

دارد. ود ن هایی وج ن ه‌ت ام حکمت ب ه ن ی ب ز ی ا چ ج ود دارد. در آن ا در خ یک‌ج

כ״א כל הע״ס ]העשר ספירות[ הגנוזות הם דבר31 א׳ ממש. א״כ אין שייך כלל לומר המשכת חכמה בפ״ע

]בפני עצמו[ כ״א המשכת דבר הנק׳ ע״ס ]עשר ספירות[ הגנוזות כו׳ יחד.

ها می‌توان از ن ؛ ت ت ن گف هایی سخ ن ه‌ت نِ حکمت ب د ند. پس اصلاً نمی‌توان از پدیدارش ز ی اً یک چ ت ق ی ته حق هف لکه هر ده ספירותِ ن ب
ر. ا هم‌اند و الی آخ ‌ها ب ود، و آن امیده می‌ش ته« ن هف ت که »ده ספירותِ ن ن گف ی سخ ز ی نِ آن چ د پدیدارش

ه‌ای است که »ده ספירותِ ارچ ود، کلِ یکپ ه پدیدار می‌ش . آنچ ت ن گف هایی سخ ن ه‌ت نِ حکمت ب د ، در עקודים حتی نمی‌توان از پدیدارش راین اب ن ب
ام دارد. ته« ن هف ن

משא״כ בבחי׳ ע״ס ]עשר ספירות[ דנקודים נתצמצם להיות חכמה נמשכת בחי׳ א׳ לבדה ממש וכן חסד כו׳.

ن مهر ی ن ود؛ و همچ هایی پدیدار ش ن ه‌ت قل و ب ه‌ای مست ب ا حکمت به‌صورت مرت ی پدید آمد ت اض ب ق هٔ ده ספירותِ נקודים، ان ب اما در مرت
ر. )חסד, Chesed( و الی آخ

قسیم ایی ت ز ه اج . کل ب یب رت ن ت ه همی هایی و ب ن ه‌ت ود، مهر ب قل پدیدار می‌ش ه‌ای مست ب ‌رو حکمت به‌صورت مرت این د؛ از ض ش ب ق ور من در נקודים، ن
. ده است ش



اها נח · مامار 4 وراه اور · پاراش ت ויאמר ה׳ הן עם אחד ושפה א׳ לכלם…

16likuteitorah.com/fa/torah-ohr/noach/4/

והרי מובן שאין ערוך כלל בחי׳ חכמה כשהיא בפ״ע ]בפני עצמו[ לבחי׳ הכוללת כל הע״ס ]העשר ספירות[ יחד

32 עד״מ לגבי התיבה כולה כשהיו ,33 ממש וכמו שאין ערוך אות אחת הנפרדת מתיבת למשפחותיכם34,

כל האותיות יחד.

؛ یست ایسه ن ابل مق رمی‌گیرد ق ا درب اً یک‌ج ت ق ی ه‌ای که هر ده ספירות را حق ب ا مرت هایی، اصلاً ب ن ه‌ت هٔ حکمت ب ب ن است که مرت پس روش
ا ال، که ب رای مث «(، ب ان ‌هایت دان ان هٔ למשפחותיכם )lemishpechoseichem، »برحسب خ ده از واژ داش فِ ج د یک حر ن درست مان

. یست ایسه ن ابل مق ودند ــ ق ا هم ب مانی که همهٔ حروف ب ه ــ ز کلِ واژ
: למשפחותיכם ی از توراست هٔ دراز هٔ אדמו״ר הזקן واژ مون . ن یست ایسه ن ابل مق رمی‌گیرد ق ا درب تی که هر ده را یک‌ج ا کلی قل ب تِ مست یک صف
د. ن اش ا هم ب ش ب ا دارد که همهٔ حروف گامی معن ها هن ن ه ت ؛ واژ چ است ه هی ر کلِ واژ راب ده از آن در ب داش فِ ج )lemishpechoseichem(. یک حر

מלבד מה שבחי׳ החכמה זו כשהיא בפ״ע ]בפני עצמו[ נק׳ חכמה ידיעא משא״כ החכמה דע״ס ]דעשר ספירות[

דעקודים נק׳ חכים ולא בחכמה ידיעא. וגם ע״ז שייך אנת הוא חד ולא בחושבן כיון שאין שם בחי׳

התחלקות עשר ספירות כנ״ל.

ود، درحالی‌که حکمتِ ده امیده می‌ش ده« ن ته‌ش اخ ن ، »حکمتی ش هایی است ن ه‌ت گامی که ب ، هن هٔ حکمت ب ‌که این مرت ته از این ش گذ
رِ »تو یکی هستی، اما نه در ی عب ز ت ی ا ن ج ود. و این امیده می‌ش ده« ن ته‌ش اخ ن ا حکمتی ش ، اما نه ب ספירותِ עקודים »حکیم است

دارد. ود ن ه ده ספירות وج قسیمی ب ا ت ج د[، در آن ته ش ‌تر گف ‌که ]پیش ان ن یرا چ د، ز مار« صدق می‌کن ش
ده«. و ته‌ش اخ ن ا حکمتی ش ، اما نه ب ، درحالی‌که حکمتِ עקודים »حکیم است ده« است ته‌ش اخ ن هایی »حکمتی ش ن ه‌ت ، حکمت ب ر این ون ب ز اف

مار«. ، اما نه در ش : »یکی است ت ز می‌توان گف ی ارهٔ עקודים ن دارد، درب ود ن ه ده وج قسیمی ب چ ت ا هی ج ون در آن چ

ומ״מ אור א״ס ב״ה עצמו הוא למעלה מעלה מבחי׳ עקודים כי גם עקודים נק׳ אדם דבריאה לגבי א״ס

35 בענין שבת תתאה ושבת עלאה(. ב״ה ועמ״ש ע״פ את שבתותי תשמרו36,

یرا حتی ؛ ز هٔ עקודים است ب راتر از مرت ار ف سی ار ب سی ، ب ارک است ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، که مت ی‌پ ورِ ب ودِ ن ‌همه، خ ااین ب
Adam of ,אדם דבריאה( » ش رین ، »آدمِ عالمِ آف ارک است ب هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof(، که مت ی‌ن ه ب ت ب ز نسب ی עקודים ن
روتر و اتِ ف ب اب ش ، در ب ده است ته ش گاه دارید« نوش ‌های مرا ن ت [ »سب ارهٔ ]آیهٔ ه درب ه آنچ گرید ب ن ود. و ب امیده می‌ش Beriah( ن

رتر.( اتِ ب ب ش
ده. אדמו״ר הזקן ریده‌ش ، گویی آف « است ش رین ها »آدمِ عالمِ آف ن ز ت ی ، حتی עקודים ن هایتِ مطلق ی‌ن ر ب راب : در ب یست اتِ ה׳ ن ‌حال، עקודים ذ ااین ب
معِ هٔ ج ا واژ ج اع می‌دهد )لیکوتی توراه )לקוטי תורה(، בהר 2:28–29(. آن گاه دارید« ارج ‌های مرا ن ت ارهٔ »سب ود درب אמרِ خ ه مَ ا ب ج در این
رتر، اتِ ب ب ؛ و ش هٔ حکمت ب « در مرت چ ه »هی « ب ز ی ی‌گری )ביטול, bittul( »چ ف ودن ر، خ روت اتِ ف ب د: ش سیر می‌کن ف ات ت ب ه دو ش ‌ها« را ب ت »سب

. یقی در ورای حکمت ی‌گریِ حق ف ودن خ
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ועד״ז ההפרש בין הארת הקו להרשימו37 שנשאר אחר הצמצום ומקום פנוי. דהנה הארת הקו מאיר
39 בכל עולם לפי ערכו38 אך הרשימו היא בחי׳ הכוללת לכל העולמות.

اض )צמצום, tzimtzum( و ب ق اقی‌مانده )רשימו, reshimu( که پس از ان رِ ب ور )קו, kav( و اث طِ ن ابشِ خ ان ت اوت می ف و ت
د، اما اب هٔ همان عالم می‌ت داز ا ان اسب ب ن ابشِ קו در هر عالم مت یرا ت [. ز ن قرار ]است ز از همی ی د، ن ای مان ر ج الی ب ای خ ض نِ ف پدیدآمد

رمی‌گیرد. ه‌ای است که همهٔ عوالم را درب ب רשימו مرت
Or Ein ,ایان )אור אין סוף ی‌پ ورِ ب گامی که ن ن צמצום، هن ی ست ود. پس از نخ ز دیده می‌ش ی الایی ن ب اهیم ق ت دیگری از مف ف ن الگو در ج همی
سته، ‌نش ورِ عقب د؛ و اثری از ن یده ش ه درون آن کش اره ب ور، یعنی קו، دوب اریک از ن طی ب ارد، خ اقی گذ الی را ب ای خ ض ا ف نی کرد ت ی ش ‌ن Sof( عقب

داگانه )ספירות, Sefiros(. اما רשימו لیِ ج بِ تج د مرات ن د؛ مان اب ایش همان عالم، می‌ت ج ا گن اسب ب ن ه هر عالم، مت اقی ماند. קו ب یعنی רשימו، ب
.)Akudim ,د عالمِ ]درهم‌بسته[ )עקודים ن رد، مان رمی‌گی هٔ کلی است که همهٔ عوالم را درب ب یک مرت

)וצ״ע ]וצריך עיון[ דמבואר בכמה מקומות דהקו גבוה הרבה מהרשימו וע׳ באגה״ק ]באגרת הקודש[ מאמר

איהו וחיוהי40 הארת הקו והארה דהארה והארה דהארה דהארה41 כו׳(:

گرید ن ز ب ی . و ن ار والاتر از רשימו است سی ده که קו ب یح داده ش ع توض دین موض ن یرا در چ ، ز تر است یش ررسی ب د ب من از ی کته ن )این ن
ی از روغ ، و ف روغ ی از ف روغ ابشِ קו، و ف «: ت اتش یروی حی ار )מאמרِ( »او و ن ت ه Iggeres HaKodesh )אגרת הקודש(، گف ب

). د آن ن ، و مان روغ روغِ ف ف
اب ، و در کت ار والاتر از רשימו است سی ده که קו ب ته ش ع گف د: در بسیاری از مواض کالی را مطرح می‌کن ا اش ج ه )אדמו״ר הזקן( در این آلتر رب
ه ‌هایی پی‌درپی و هرچ روغ « و ف روغ ی از ف روغ ابشِ קו و از »ف ش Iggeres HaKodesh )אגרת הקודש(، از ت خ תניא )תניא(، در ب

ایسه کرد؟ او این پرسش راگیر مق رتر و ف هٔ ب ب ا آن مرت گونه می‌توان רשימו را ب ود. پس چ ته می‌ش ن گف ‌تر از آن سخ ایین ‌تر در مراتب پ روغ کم‌ف
ارد. تر بی‌پاسخ می‌گذ یش ررسی ب رای ب را ب
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ش 6 · ¶11 بخ

ام מ״ה ؛ ن یکون هو و ت تُ

42 הי׳ ]היה[ שבה״כ ]שבירת הכלים[ שזהו ענין עולם התהו והיינו לפי שהיו רק והנה בעולם הנקודים43,

בבחי׳ נקודות כל44 א׳ בחי׳ בפ״ע ]בפני עצמו[ ואח״כ עולם הברודים הוא עולם התקון שנעשו בבחי׳

פרצופים שהוא להיות בחי׳ התכללות.

، و علتش این وب )תהו, Tohu( است ‌ها رخ داد؛ این همان امرِ عالمِ آش رف نِ ظ  کست قاط )נקודים, Nekudim(، ش ون در عالمِ ن اکن
رودیم )ברודים, ، عالمِ ب ود. پس از آن ود ب ودیِ خ ه‌خ داگانه ب ه‌ای ج ب ودند و هر یک مرت قطه‌ها ب ه صورتِ ن ها ب ن ها ت ود که آن ب
ه د، یعنی ب دی‌ها )פרצופים, partzufim( درآمدن ن یکرب ه صورتِ پ ها ب ، آن ؛ در آن Berudim( عالمِ اصلاح )תקון, Tikkun( است

د، اش دهٔ دیگران ب رن رگی حالتی رسیدند که هر یک درب
ود که ها ب ن قطه‌ای ت لی )ספירה, Sefirah( ن هٔ تج ب یرا هر مرت د، ز ن کست ها ش . آن د؛ این همان عالمِ توهو است ن کست ‌ها ش رف کودیم، ظ در ن
دی‌هایی کامل که در هر یک، دیگر ن یکرب د؛ پ یم درآمدن ارتسوف ه پ لی ب بِ تج رودیم(، مرات یکون )ب یوند یابد. در عالمِ ت ا دیگران پ نمی‌توانست ب

ده‌اند. ته ش رگرف ز درب ی مراتب ن

שלא יהיה חכמה בפ״ע ]בפני עצמו[ כ״א תהיה כלולה ג״כ מכל הע״ס ]העשר ספירות[ ונק׳ פרצוף אבא וכן

פרצוף ז״א45 שעיקרו בחי׳ המדות

ود؛ و آن انده ش ج ز در آن گن ی لی ) ספירות, Sefiros( ن هٔ تج ب لکه هر ده مرت د، ب اش ب هایی ن ن ه‌ت ا حکمت )חכמה, Chochmah( ب ت
Z'eir ,ی )ז״א / זעיר אנפין اتِ عاطف دیِ صف ن یکرب ن پ ی ن ود. همچ امیده می‌ش دیِ پدر« )פרצוף, partzuf؛ אבא, Abba( ن ن یکرب »پ

، ی )מדות, middos( است اتِ عاطف هٔ صف ب وهرش مرت Anpin(، که ج

، یر اَپن ئ ، ز یب رت ن ت ه همی ود. ب ا )»پدر«( می‌ش بّ دیِ اَ ن یکرب ود دارد و پ لی را در خ هٔ تج ب دا نمی‌ایستد: هر ده مرت ها و ج ن ، حکمت ت یکون در ت
ود دارد. لی را در خ بِ تج ز همهٔ مرات ی ، ن دیِ عواطف ن یکرب پ

אך כולן היו כלולים יחד וגם המוחי׳ ]המוחין[ דאו״א ]דאבא ואימא[ מאירים בהם. וה״ז ]והרי זה[ מעלה יתירה

מבבחי׳ נקודים שהי׳ ]שהיה[ רק כל בחי׳ בפ״ע ]בפני עצמו[ חסד לבדו וגבורה לבדו.

ز در ی لانی )מוחין, mochin( پدر و مادر )אבא ואמא, Abba v'Imma( ن ودند و قواى عق ده ب ته ش رگرف ا هم درب ها ب اما همهٔ آن
ود: مهر )חסד, ود ب ودیِ خ ه‌خ ها ب ن ه ت ب ایی که هر مرت ؛ ج هٔ نکودیم است ب ه مرت ت ب مگیر نسب ش یتی چ یدند. این مز اب ها می‌ت آن

ها. ن ‌گیری )גבורה, Gevurah( ت ت ها و قید و سخ ن Chesed( ت

ایی که مهر ؛ ج ه نکودیم است ت ب رگ نسب ز یتی ب ابد. این مز ها می‌ت لِ پدر و مادر در آن ده‌اند و عق ته ش رگرف ا هم درب ، همهٔ عواطف ب یر اَپن ئ در ز
اد. ها می‌ایست ن ‌گیری ت ت ها و قید و سخ ن ت

11
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אבל בתקון יש בחי׳ התכללות והתחברות )כמו עד״מ חבור האותיות שנפרדו להיות מצטרפין יחד

לתיבות ומ״מ אין זה כמו בחי׳ עקודים שהיו כולן דבר א׳ ממש עד שהיו רק בכלי א׳

ه‌ها را وند و واژ ا هم ترکیب ش ا ب د، ت ودن دا ب ی که از هم ج دِ حروف ون ی ه، پ مون رای ن ود دارد؛ )ب یوند وج ن و پ ت رگرف ، درب یکون اما در ت
د، ودن ز ب ی ه‌راستی یک چ ایی که همه ب ؛ ج یست ده‌ها«( ن کودیم )עקודים, Akudim؛ »بسته‌ش هٔ عَ ب د مرت ن ‌حال، این مان ااین ند. ب ساز ب

د؛ ن ت رف قرار داش ها در یک ظ ن ا که ت ج ا آن ت
عاً یکی ا همه واق ج ؛ آن یست کودیم ن گیِ عَ گی، یگان . اما این یگان ه‌هاست ن واژ ت رای ساخ داگانه ب فِ ج دِ حرو ون ی د پ ن یکون مان یدگیِ ت ج درهم‌گن

د. ن ت رف قرار داش ودند و در یک ظ ب

משא״כ בברודים שכל ספירה יש לה כלי בפ״ע ]בפני עצמו[ רק שמתכללים מכל הע״ס ]העשר ספירות[ וכו׳

ומ״מ ע״י התכללות זו מאיר בהן הארה עליונה מא״ס ב״ה כי אור א״ס ב״ה מאיר ונמשך דוקא במקום

שיש חבור והתכללות.

‌همه، ااین ده‌اند. ب ته ش رگرف یره در آن درب لی و غ هٔ تج ب ود را دارد، اما همهٔ ده مرت فِ خ ر لی ظ هٔ تج ب رودیم، هر مرت حال آنکه در ب

ایان ی‌پ ورِ ب یرا ن د؛ ز اب ها می‌ت اد، در آن ارک ب ب هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof(، مت ی‌ن رتر از ب ، پرتویی ب ن ت رگرف ه‌واسطهٔ این درب ب
د. اش ته ب ود داش ن وج ت رگرف یوند و درب رود می‌آید که پ ابد و ف ایی می‌ت اً در ج ق ی اد، دق ارک ب ب )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مت

رتر از د، نوری ب ون ی رِ این پ رمی‌گیرد. از رهگذ بِ دیگر را درب ‌حال همهٔ مرات د و درعین ظ می‌کن ود را حف فِ خ ر لی ظ هٔ تج ب ، هر مرت یکون در ت
ود دارد. ن وج ت رگرف یوند و درب ایی قرار می‌گیرد که پ اً در ج ق ی ایان دق ی‌پ ورِ ب یرا ن د، ز اب ها می‌ت هایتِ مطلق در آن ی‌ن ب

וכמו למטה זכר ונקבה בראם ועי״ז ויברך אותם46 ע״י ההתכללות כו׳ וכמו בצירוף עשרה אומרים דבר

שבקדושה דאכל בי עשרה שכינתא שריא47 משא״כ אם היו אלו העשרה כ״א ]כל אחד / כל אחת[ בפ״ע

]בפני עצמו[ כו׳(.

گامی که ز هن ی ها. و ن ز این ، و ج ن ت رگرف ه‌واسطهٔ درب رکت داد« ــ ب ان را ب «، و از این راه »آن ان ریدش ن آف ، »مرد و ز ن ایی ن در پ ی ن همچ
ورِ الهی )שכינה, Shechinah( قرار ره، حض ف معِ ده‌ن یرا »در هر ج د، ز نی از امورِ مقدس می‌گوین د، سخ دن ون ی ه هم می‌پ ر ب ف ده ن

ها. ز این ود، و ج ب ن ن ی ن د، چ ودن هایی ب ن ه‌ت ر هر یک ب ف دارد«؛ اما اگر این ده ن

رکت ان را ب ، و آن ان ریدش ن آف ‌که آیه می‌گوید: »مرد و ز ان ن رکت داد، چ د ب ن یوست ه هم پ ها پس از آنکه ب ن ن ت ه مرد و ز نِ ما: او ب ها مونه از ج دو ن
از دارند ی ره، ن ف بِ ده‌ن ‌یان )מנין, minyan(، یعنی حدنصا ن ه می د دعاهای مقدسی را که ب ن د می‌توان ا هم گرد می‌آین داد«؛ و ده یهودی که ب

. یست ن ن ی ن د چ ن اش داگانه ب رد که هر یک ج ر ده ف رد، اما ب ره قرار می‌گی ف ر گروهی ده‌ن ورِ الهی ب یرا حض د؛ ز گوین ب
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ش 7 · ¶12 بخ

ورات و صلح گی، ت ایی و هماهن یب ز

וזהו ע״י שם מ״ה ]שם מ״ה[ המאיר בעולם התקון48 ששרשו למעלה מבחי׳ נקודים כי הוא שם מ״ה ]שם

49 שהוא בחי׳ האור הכללי ע״ד הנ״ל בעקודים ע״כ ממנו נמשך התקון שיהיה מ״ה[ דא״ק ]דאדם קדמון[

נעשה ההתכללות בברודים

امِ یرا آن ن ؛ ز هٔ نکودیم است ب الاتر از مرت ه‌اش ب ابد و ریش یکون می‌ت امِ م״ה )שם מ״ה, Mah( است که در عالمِ ت ه‌واسطهٔ ن و این ب
د. ته ش کودیم گف ارهٔ عَ ‌تر درب ه پیش د آنچ ن ر، همان راگی ورِ کلی و ف هٔ ن ب ، مرت م״הِ آدمِ کادمون )אדם קדמון, Adam Kadmon( است

ن پدید آید. ت رگرف رودیم درب ا در ب رومی‌آید ت یکون از آن ف ‌رو، ت این از

ش وند که ارز ته می‌ش ه‌گونه‌ای نوش ش ب ی )ה׳, Havayah( که حروف هارحرف امِ چ امِ م״ה است ــ ن یکون را پدید می‌آورد، ن نِ ت  ت رگرف ه درب آنچ
ر راگی کودیم نوری کلی و ف د عَ ن کودیم، قرار دارد و مان الاتر از ن ، ب ام در آدمِ کادمون هٔ این ن د. ریش اش ه«، ب ش عددیِ »مَ ان ۴۵، یعنی ارز عددی‌ش

یوند دهد. ه هم پ لی را ب هٔ تج داگان بِ ج ‌رو می‌تواند مرات این ؛ از است

והיינו כי שם מ״ה ]שם מ״ה[ הוא בחי׳ בטול מלשון ונחנו מה50 וההתכללות נמשך מחמת הבטול לאור

א״ס ב״ה. ולכן ע״י שם מ״ה ]שם מ״ה[ נעשה ג״כ ההתכללות בע״ס ]בעשר ספירות[ דתיקון כו׳:

بِ  ه‌سب ن ب ت رگرف یم؟«؛ و درب ه هست رِ »و ما چ ی عب ته از ت رگرف ؛ ب ی‌گری )ביטול, bittul( است ف ودن هٔ خ ب امِ م״ה مرت یعنی ن

ز ی یکون ن لیِ ت هٔ تج ب ن در ده مرت ت رگرف امِ م״ה، درب ه‌واسطهٔ ن ‌رو، ب این اد، پدید می‌آید. از ارک ب ب ، مت ایان ی‌پ ورِ ب رِ ن راب ی‌گری در ب ف ودن خ
یره. پدید می‌آید، و غ

ارتی از یم؟« ــ عب ه هست د: »و ما چ ن ت رون )אהרן, Aharon( گف ه )משה, Moshe( و اَهَ ‌که موش ان ن ، چ ه« است ای »چ ه معن ه« ب »مَ
ود هٔ خ داگان ودیِ ج لالِ وج ق ، از است ایان ی‌پ ورِ ب رِ ن راب رند که هر یک، در ب رگی د یکدیگر را درب ن گامی می‌توان ها هن ن لی ت بِ تج ی‌گری. مرات ف ودن خ

یکون را پدید می‌آورد. ، ت ی‌گری است ف ودن گرِ خ ان ی امِ م״ה، که ب ‌رو ن این ردارد؛ از دست ب

ומעתה יובן מה דבתפארת בהכלי ג״כ הוא מבחי׳ שם הוי״ה51 משא״כ בכלים דחו״ג ]דחסד וגבורה[ כי הנה

עיקר ההתכללות הנעשה בעולם התקון הוא

)Havayah ,ی )ה׳ هارحرف امِ چ هٔ ن ب ز از مرت ی گی )תפארת, Tiferes( ن ایی و هماهن یب فِ ز ر را حتی ظ ود که چ ن می‌ش ا روش ج از این
تگی‌ای که در یرا اصلِ درهم‌آمیخ ‌گیری )גבורה, Gevurah(. ز ت ‌های مهر )חסד, Chesed( و قید و سخ رف لاف ظ رخ ، ب است

عالمِ اصلاح )תקון, Tikkun( پدید می‌آید،

ام‌های קל ‌های חסד و גבורה ن رف امِ ה׳ را دارد، حال آنکه ظ نِ ن ا ش ز ن ی فِ תפארת ن ر را حتی ظ د ۲ پاسخ داد: چ ن ه پرسش ب ون می‌توان ب اکن
گیِ عالمِ תקון را پدید می‌آورد. ت ی است که درهم‌آمیخ ز ی ام אלקים )אלקים, Elokim( را دارند؟ پاسخ در چ )Kel( و ن

12
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ע״י קו האמצעי שהוא בחי׳ תפארת מדתו של יעקב שלימו דאבהן52 ישב אוהלים53 שמחבר בחי׳ חו״ג

]חסד וגבורה[

ادرها« ــ و חסד و גבורה را نِ چ « و »ساک شِ پدران خ تِ یعقوب )יעקב( است ــ »کمال‌ب هٔ תפארת و صف ب انی، که مرت طِ می از راهِ خ
وندد. ی ه هم می‌پ ب

وهار ؛ در ز تِ یعقوب است وندد. این صف ی ه هم می‌پ ها را ب انی« است که آن طِ می . תפארת »خ ‌کردن یدن و دریغ ش خ ادند: ب חסד و גבורה متض

د؛ و در ا هم متحد می‌کن ریِ اسحاق )יצחק( را ب ‌گی ت راهیم )אברהם( و قید و سخ یرا مهرِ اب ود، ز وانده می‌ش « خ شِ پدران خ )זהר( او »کمال‌ب
. ده است امیده ش ادرها« ن نِ چ تورات »ساک

ולכן יעקב המשיך בחי׳ עקודים נקודים וברודים54 שהמשיך מבחי׳ עקודים גם בברודים ע״י שם מ״ה

]שם מ״ה[ להיות התכללות כו׳

رودیم )ברודים, Berudim( ]یعنی کودیم )עקודים, Akudim(، نِکودیم )נקודים, Nekudim( و بْ هٔ عَ ب ‌رو یعقوب مرت این از
،)Mah( امِ מ״ה ه‌واسطهٔ ن د، ب ی ش خ ز امتداد ب ی ه ברודים ن هٔ עקודים حتی ب ب ال و لکه‌دار«[ را امتداد داد؛ او از مرت ال‌خ »راه‌راه، خ

. د آن ن تگی پدید آید و مان ا درهم‌آمیخ ت
هیدند و ر گله می‌ج ‌هایی را دید که ب واب قوچ ود )בראשית 30:32; 31:8(؛ و او در خ ‌دارِ گله ب ان ش ره‌های ن ان )לבן(، ب دِ یعقوب از لاب مز دست

ه این لی )ספירות, Sefiros(. آلتر رب بِ تج ام‌های سه مرحلهٔ مرات د؛ עקודים، נקודים و ברודים )31:10(: ن ودن ال و لکه‌دار« ب ال‌خ »راه‌راه، خ
ا ברודים، امتداد می‌دهد و ، ت ن ایی ه پ امِ מ״ה ب گیِ עקודים را از راهِ ن واند که תפארת یگان ن می‌خ ی ن نِ گله‌ها از سوی یعقوب را چ امتدادداد

تگی را پدید می‌آورد. ‌سان درهم‌آمیخ دین ب

57 מפני שמחבר ועושה התכללות שלא יהיו 55 )עי׳ ]עיין[ בזוהר ר״פ ויקרא( ולכן תפארת נק׳ אות אמת56,

המדות חו״ג ]חסד וגבורה[ נגדיים זה לזה.

یوند می‌دهد و یرا پ ای وایکرا )ויקרא((، ز اراش زِ پ ا وهار، آغ ه ز گرید ب ن ود )ب امیده می‌ش « ن قت ی انه‌ای از حق ش ‌رو תפארת »ن این از
د. ن اش ب ر یکدیگر ن راب اتِ חסד و גבורה در ب ا صف تگی را پدید می‌آورد، ت درهم‌آمیخ

فِ واو )וי״ו, واند: مقصود حر ن می‌خ ی ن ده« چ ه من ب قت ب ی انه‌ای از حق ش واستِ راحاب )רחב( را که »ن ای وایکرا، درخ اراش زِ پ ا وهار در آغ ز
ی از ن »حرف ی ن ارت همچ «، پس عب انه« است و هم »حرف ش ای »ن ه معن ری هم ب هٔ اوت )אות, os( در عب . واژ فِ תפארת است vav(، حر

ا دیگر ا هم می‌آورد، ت د: תפארת חסד و גבורה را ب ‌داری نمی‌کن انب یوند می‌دهد و ج ی است که پ ز ی ا چ ج قت در این ی ا می‌دهد. حق « معن قت ی حق
د. ن اش ب ر یکدیگر ن راب در ب
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והנה הגדול הגבור58 הוא בחי׳ חו״ג ]חסד וגבורה[ והנורא הוא בחי׳ תפארת ויש בו תוספת59 וי״ו והנורא

» ز گی : »و هول‌ان وده هست ز هٔ תפארת؛ و در آن واوی اف ب « مرت ز گی ، و »هول‌ان هٔ חסד و גבורה است ب د« مرت یرومن ، ن رگ ز ، »ب ون اکن
،)ve-hanora ,והנורא(

ر هٔ آخ قط واژ . ف « תפארת است ز گی ، درحالی‌که »هول‌ان د« גבורה است یرومن « חסד و »ن رگ ز «، »ب ز گی د و هول‌ان یرومن ، ن رگ ز ارتِ »ب در عب
.» ز گی وده دارد: »و هول‌ان ز واوی اف

שנמשך המשכה עליונה שעי״ז נעשה ההתכללות וכענין הנ״ל דהתקון וההתכללות הוא ע״י המשכת
60 שם מ״ה ]שם מ״ה[ וכן ביעקב נאמר מה נורא המקום הזה.

د، ‌تر یاد ش وعی که پیش ‌که در موض ان ن تگی پدید می‌آید؛ چ ه‌واسطهٔ آن درهم‌آمیخ ود که ب رود آورده می‌ش رین ف ریانی ب ]یعنی[ ج
)mah ,ه )מה : »چ ده است ته ش ارهٔ یعقوب گف ن درب ی ن ود. همچ امِ מ״ה حاصل می‌ش دادِ ن تگی از راهِ امت اصلاح و درهم‌آمیخ

»! ز است این مکان گی هول‌ان
رود می‌آورد؛ و رتر را ف ریانی ب ان می‌دهد که תפארת ج ش « ن ز گی ودِ آن در »و هول‌ان . وج ن است ایی ه پ فِ امتداددادن ب یم، حر ق طی مست واو، خ
ه ود می‌گوید: »چ یای خ نِ رؤ ارهٔ مکا ه‌درستی، یعقوب درب د. ب ن می‌کن ی ن امِ מ״ה چ ‌گونه که ن تگی را پدید می‌آورد، همان ریان درهم‌آمیخ ن ج همی

»! ز است این مکان گی )מה, mah( هول‌ان

וזהו דבכלי הת״ת ]התפארת[ הוא מאיר שם הוי״ה שהוא הארה גדולה ונעלית יותר מבכלים דחו״ג ]דחסד

וגבורה[ והיינו

ی، . یعن رتر است ‌تر و ب رگ ز ، ب ‌های חסד و גבורה است رف ه در ظ انی از آنچ ش وراف د؛ این ن اب امِ ה׳ می‌ت فِ תפארת ن ر ‌رو در ظ این و از
ود دارد. ‌های חסד و גבורה در خ رف ‌تر از ظ رگ ز فِ آن نوری ب ر ابد: ظ فِ תפארת می‌ت ر امِ ה׳ حتی در ظ ن رو ن از همی

כי ע״י שם הוי״ה נמשך בחי׳ ההתכללות וז״ש ]וזהו שכתוב[ הוי״ה אחד61 )ועמ״ש ע״פ לתת נקמת הוי״ה
62 במדין(.

ه گرید ب ن ز ب ی « )و ن ده: »ה׳ یکی است ته ش ی است که گف ز ی [ آن چ ایِ د؛ و این ]معن تگی امتداد می‌یاب هٔ درهم‌آمیخ ب امِ ה׳ مرت از راهِ ن
.) ده است ته ش رند« نوش گی امِ ה׳ را از مدیان )מדין( ب ق ت ا ان [ »ت ارهٔ ]آیهٔ ه درب آنچ

ه در ماامار )מאמר, «. آلتر رب اب مقدس می‌گوید: »ה׳ یکی است ‌رو کت این د؛ از تگی امتداد می‌یاب امی است که از طریق آن درهم‌آمیخ ה׳ ن
دایی، ویی و ج ه‌ج ز ی ، یعنی ست د )לקוטי תורה, מטות 6:20–21(: مدیان اره می‌کن ه این مطلب اش ا مدیان ب گ ب ن ارهٔ ج ود درب maamar( خ

ز را ی ه‌ای که همه‌چ ب رتر از مرت گی، نوری ب ت ؛ و از راهِ درهم‌آمیخ تگی است تش صلح و درهم‌آمیخ ق ی لِ ה׳ است که حق اب قطهٔ مق درست ن
ود. امِ ה׳« ب ق ت گ »ان ن ‌رو آن ج این رمی‌گیرد امتداد می‌یابد. از درب
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והנה התורה נק׳ תורת הוי״ה63 כי בתורה כתיב וכל נתיבותיה שלום64 וכמ״ש או יחזיק במעוזי65

יעשה שלום לי וגו׳

: »و همهٔ ده است ته ش ارهٔ تورات نوش یرا درب ود؛ ز وانده می‌ش ی )ה׳, Havayah(« خ هارحرف امِ چ ، »توراتِ ن ون تورات اکن
ر — د«، و الی آخ ا من صلح کن ا ب د، ت ن گ ز ن یروی من چ ه ن ار ب گذ : »یا ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن «؛ و چ راه‌هایش صلح است

مان آیهٔ «. حکی : »همهٔ راه‌هایش صلح است ارهٔ صلح است یرا تماماً درب ود، ز وانده می‌ش ی )ה׳, Havayah(« خ هارحرف امِ چ تورات »توراتِ ن
د. د که تورات می‌آموز ن ه کسی می‌دان ر ب اظ د« را ن ا من صلح کن ا ب د، ت ن گ ز ن [ چ یروی من ]تورات ه ن ار ب گذ »ب

שלום בפמליא של מעלה ובפמליא של מטה66 שיהי׳ ]שיהיה[ בחי׳ ההתכללות ויחוד הספירות וההיכלות

ועי״ז יומשך גילוי אור א״ס ב״ה. והתכללות זו הוא ע״י הבטול.

الارها لی )ספירות, Sefiros( و ت بِ تج گیِ مرات یدگی و یگان ج ه‌ای از درهم‌گن ب نی: یعنی مرت می ارِ ز ارِ آسمانی و درب صلح در درب

ایین ه پ ، ب ارک است ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، که مت ی‌پ ورِ ب کارگیِ ن ود؛ و از این راه، آش رقرار ش )היכלות, heichalos( ب

ی‌گری )ביטול, bittul( پدید می‌آید. ف ودن یدگی از راهِ خ ج ود. و این درهم‌گن یده ش کش
یدگی و ج ارت است از درهم‌گن الا، این صلح عب ب ه صلح می‌آورد. در اصطلاح ق نی را ب می ارِ ز ارِ آسمانی و درب ن کسی درب ی ن د چ مان می‌گوین حکی
ها از راهِ ن یدگی ت ج ود. و درهم‌گن کار می‌ش ایان آش ی‌پ ورِ ب (؛ و از این راه، ن رودین الارهای عوالمِ ف الوت )ت یخ لی و هِ بِ تج گیِ مرات یگان

. ی‌گری ممکن است ف ودن خ

וזהו יסוד כל התורה להיות בטול היש לאין וכל השלשה דברים שעליהם העולם עומד היינו תורה

67 כולם ענינם בטול היש לאין וע״י הבטול נעשה ההתכללות משא״כ בבחי׳ ועבודה וגמ״ח ]וגמילות חסדים[

יש כו׳.

‌ها استوار ر آن هان ب « )אין, ayin(. و هر سه امری که ج چ ه »هی قل« ب زِ مست  ی ی‌گریِ »چ ف ودن : خ ادِ تمامِ تورات است ی ن ، ب و این
د. و از ن « هست چ رِ »هی راب قل« در ب زِ مست  ی ی‌گریِ »چ ف ودن ود همگی خ ادِ خ ی ن یکوکاری—در ب ادت و اعمالِ ن ، عب —یعنی تورات است

ر. ، و الی آخ یست ن ن ی ن قل« چ زِ مست  ی هٔ »چ ب یدگی پدید می‌آید؛ اما در مرت ج ی‌گری، درهم‌گن ف ودن راهِ خ
یرا ود، ز وانده می‌ش « خ چ « الهی )ayin(—که »هی چ رِ »هی راب ویش )yesh( در ب لِ خ ق « مست زِ  ی نِ »چ هاد ار ن : کن نِ تمامِ تورات است ا ، ج این

ن دمتِ همی یکوکاری—همگی در خ «( و اعمالِ ن ادت ، دعا )»عب —تورات ‌ها استوار است ر آن هان ب ایه‌ای که ج . سه پ راتر از هرگونه ادراک است ف
لِ ق ودِ مست ر وج گامی که هر یک ب ا هن د؛ ت دن ون ی پ ه هم ب عاً ب د واق ن دا از هم می‌توان های ج ز ی ی‌گری است که چ ف ودن ودِ خ ا وج ها ب ن ‌اند. ت هدف

. یست یوندی ممکن ن ن پ ی ن د، چ اری کن ش اف ویش پ خ
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ش 8 · ¶13–17 بخ

خِ ה׳ دگان و پاس ن هٔ ساز ش ق ن

והנה דור הפלגה אמרו ונעשה לנו שם68 פן נפוץ כו׳ פי׳ שרצו ג״כ שיקבלו השפע מבחי׳ שם69 הוי״ה

שהוא המשכה עליונה.

ز ی ان ن یره. مقصود این است که آن ویم«، و غ ده ش ادا پراکن یم، مب ساز امی ب ود ن رای خ ایید ب ی د: »ب ن ت دگی گف ون نسلِ پراکن اکن
. ن است ایی ه پ الا ب ریانی از ب ه‌ای که ج ب د؛ مرت ن ت کن ی )ה׳, Havayah( دریاف هارحرف امِ چ هٔ ن ب یض را از مرت د ف ن واست می‌خ

اید؛ یعنی ی ی )ה׳( ب هارحرف امِ چ ان از ن رکتش یضِ ب د ف ن واست ان می‌خ یم« یعنی آن ساز امی ب ود ن رای خ می‌گردد. »ب از رج ب ه ب ن ب اکِ ز ون اَدمور هَ اکن
. یوستگی است مهٔ درهم‌پ ش د، سرچ یح داده ش ا توض ‌ج ‌که همین ان ن رتری که، چ نِ ب ریا همان ج

וזהו ונעשה לנו שם פן נפוץ פי׳ שלא רצו שיומשך להם ההשפעה מבחי׳ שלמטה במדרגה שמשם

יניקת החיצונים שיניקתם מאחוריים דשם אלקים ונק׳ לכך אלקים אחרים כו׳

ه‌ای ب یض از مرت د ف ن واست ان نمی‌خ : یعنی آن ویم« است ده ش ادا پراکن یم، مب ساز امی ب ود ن رای خ ایید ب ی [ »ب ایِ و این همان ]معن
امِ אלקים )אלקים, یِ ن ت هِ پش یروها از وج یِ آن ن یرا روز د، ز رن ی می‌گی یرونی از آن روز یروهای ب ه‌ای که ن ب رسد؛ مرت ان ب ه آن روتر ب ف

یره. د، و غ ون امیده می‌ش نِ دیگر« )אלקים אחרים, elokim acherim( ن ودا ن رو »معب Elokim( است و از همی

یرونی« ــ یروهای ب ه‌ای که »ن ب د؛ مرت ن ت کن روتر دریاف ه‌ای ف ب د از مرت ن واست ان نمی‌خ واند که آن ن می‌خ ی ن ویم« را چ ده ش ادا پراکن اله »مب مق
ی تی«، یعن هِ پش یروها از »وج یِ این ن رند. روز ی می‌گی د ــ از آن روز ن ت می‌کن الف ا قداست مخ یروهایِ پوسته )קליפה, kelipah( که ب ن

ود. امیده می‌ش نِ دیگر« )אלקים אחרים( ن ودا ‌پرستی »معب ن رو بت ؛ و از همی امِ אלקים است هٔ ن ب ن رین ج یرونی‌ت ب

כי זהו כל עיקר מעלת עולם התקון שהוא בחי׳ ההתכללות ולכן נאמר גבי יעקב שבעים נפש70 לשון

יחיד משא״כ בעולם התהו מחמת שלא היה התכללות נמשך שבה״כ ]שבירת הכלים[.

ارهٔ یعقوب ‌رو درب این . از یوستگی است هٔ درهم‌پ ب ن مرت رتریِ عالمِ اصلاح و سامان )עולם התקון, Tikkun( همی وهرِ ب یرا تمامِ ج ز
ود و ب ن ن ی ن وب )עולם התהו, Tohu( چ رد؛ اما در عالمِ آش هٔ مف غ ه صی « )נפש, nefesh(، ب ان اد ج ت : »هف ده است ته ش )יעקב( گف

‌ها رخ داد. رف نِ ظ  کست ، در پیِ آن ش ت داش ود ن یوستگی وج ون درهم‌پ چ
رد هٔ مف غ ه صی ا ب ج « در این ان مارد؛ »ج « می‌ش ان اد ج ت وادهٔ یعقوب را »هف ان . تورات خ یوستگی است رتریِ عالمِ اصلاح و سامان در درهم‌پ ب

‌های آن رف ‌رو ظ این ت و از داش ود ن یوستگی‌ای وج ن درهم‌پ ی ن وب چ ودند. در عالمِ آش ا هم متحد ب ون یک واحد ب ان همچ یرا آن ، ز آمده است
د. ن کست ش

13
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ואמנם הם ידעו71 אשר לקבל מעולם התקון הוא ע״י בטול היש כנ״ל בענין התקון ע״י שם מ״ה ]שם

מ״ה[ והם לא רצו בזה

ه ت ب ی‌گری )ביטול, bittul( نسب ف ودن یکون )תיקון, Tikkun ]اصلاح[( از راهِ خ ت از عالمِ ت د که دریاف ن ان می‌دانست ‌حال، آن ااین ب

ان امِ מ״ה )Mah(. اما آن قِ ن یکون از طری ارهٔ ت الا درب د[ در ب یح داده ش ‌که ]توض ان ن ؛ چ قل[( است ودِ مست « )יש, yesh ]وج »یش
د. ن واست این را نخ

امِ מ״ה صورت قِ ن ن از طری یوست د، پ ان داده ش ش الا ن ‌که در ب ان ن ؛ چ ی‌گری است ف ودن مِ خ لز یکون مست ت از عالمِ ت د که دریاف ن دگان می‌دانست ن ساز
دند. از ز ن کار سر ب اً از همی ق ی ان دق . آن ی‌گری است ف ودن می‌گیرد که خ

וכמ״ש בלק״ת ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ להרח״ו ]להרבי חיים ויטאל[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ שרצו לילך

בשרירות לבם ושאעפ״כ ]ושאף על פי כן[ יומשך להם השפעת טובה כו׳ ע״כ נתחכמו לעשות המגדל

והעיר.

قِ  ر وف د ب ن واست ان می‌خ : آن ده است ته ش یم ویتال )רבי חיים ויטאל(، ז״ל، نوش ‌که در لیکوتی توراه )לקוטי תורהِ( ربی حی ان ن و چ
هر را رج و ش نِ ب  ت یرکانه ساخ ‌رو، ز این . از د آن ن ود و مان اری ش ان ج ه سویش یر ب یضِ خ ‌همه، ف ااین د و ب ن ار کن ت ویش رف یِ دلِ خ سرکش

یر کردند. تدب

رکت ‌همه ب ااین د و ب ن یروی کن ود پ ‌های خ واهش د از خ ن واست ان می‌خ ، آن ته است د ۱( نوش ن ود )ب یم ویتال در لیکوتی توراهِ خ ‌که ربی حی ان ن چ
. رج هر و ب یدند: ش دیش ام ان نِ این الز د رای دور ز یرکانه ب ‌رو، راهی ز این د. از ن ت کن دریاف

14

והוא שנתייעצו שע״י האחדות שיהיה ביניהם להיות חבור עצבים72 ע״כ עי״ז ימשיכו להם טובה

והשפעה גשמית עכ״פ ]על כל פנים[ אף אם לא יהיה להם הבטול ועבודת השי״ת ]השם יתברך[.

د ــ از ن اش ‌ها« ب ه بت د[ ب ن یوسته ]هرچ ه هم پ که »ب د ــ این رقرار می‌ش ان ب ش ان ورت کردند که از راه وحدتی که می ن مش ی ن یعنی چ
ته داش دگیِ ה׳ יתברך را ن ن ی‌گری )ביטול, bittul( و ب ف ودن د، حتی اگر خ ن لب کن ود ج رای خ ی مادی ب یض یر و ف ‌کم خ این راه دست

د. ن اش ب
‌طور ارید همان گذ : »ب یوسته است ‌ها پ ه بت مالی، ب اهی ش رایم )אפרים(، پادش ع )הושע( آمده است که اف اب هوش ود. در کت ان وحدت ب طرح آن
ای »به ه معن یوسته[( را ب ه‌هم‌پ هٔ חבור )chavur؛ ]ب ن نسل، واژ ارهٔ همی اه )בראשית רבה( 38:6، درب یت رب رش ( در ب ماند«. מדרש )میدراش ب
هایی ن ه‌ت د که وحدت ب ن ت دگان امید داش ن وند. ساز ود رها می‌ش ه حال خ د، ب ا یکدیگر در صلح‌ان انی که ب ‌پرست یوسته« می‌گیرد: حتی بت هم پ

د. ن دگی کن ن د یا ה׳ را ب ن اش ته ب ی‌گری )ביטול( داش ف ودن ی‌آنکه خ اورد، ب ی ان ب رایش رکتی مادی ب ‌کم ب دست

15
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והיינו כי ידעו בכח שמוש השמות עליונים שבבחי׳ התכללות מאיר אור עליון ביותר וכמש״ל ]וכמה

שכתוב לעיל[ בענין עקודים בכלי א׳ שהוא בחי׳ ומדרגה גבוה מאד שהוא למעלה מעולם התהו ומעולם

התקון.

‌که ان ن د؛ چ اب رتر می‌ت ار ب سی ل، نوری ب اب ق مولِ مت د که در حالتِ ش ن رتر می‌دانست ام‌های ب ریِ ن ه‌کارگی ه‌واسطهٔ قدرتِ ب ان ب یعنی آن
الاتر از د، ب لن ار ب سی ه‌ای ب ه و درج ب د؛ مرت یح داده ش رف توض [( در یک ظ دگان کودیم )עקודים, Akudim؛ ]بسته‌ش ارهٔ عَ ‌تر درب پیش

تگی[(. ‌یاف تگی[( و عالمِ התקון )Tikkun؛ ]سامان ف عالمِ התהו )Tohu؛ ]آش
ز در یک ی د עקודים که در آن همه‌چ ن رومی‌آورد؛ مان رتر را ف ار ب سی ل، نوری ب اب ق مولِ مت د که ش ن ام‌های مقدس می‌دانست تِ ن اخ ن ان از راه ش آن

الاتر از هر دوِ תוהו و תיקון. ه‌ای ب ب ، مرت رف است ظ

וע״כ אמרו ונעשה לנו שם שימשיכו ג״כ משם הוי״ה דהיינו ממקום הכולל לכל ההשתלשלות בשוה

שהוא אור כללי כנ״ל

ایگاهی که د؛ یعنی از ج ن ب کن ذ ز ج ی ی )ה׳، Havayah( ن هارحرف امِ چ یم«؛ یعنی از ن ساز ود ب رای خ امی ب د: »و ن ن ت ‌رو گف این از
، ایگاهی که نوری کلی است رد، ج رمی‌گی ولِ عوالم )השתלשלות، hishtalshelus( را به‌طور یکسان درب ز رهٔ ن ی ج ن سراسر ز

د، ته ش الا[ گف ‌که ]در ب ان ن چ

رهٔ ی ج ن ه از ز ب ا هر مرت د؛ همان نوری کلی که به‌طور یکسان ب ن ب کن ذ ی )ה׳، Havayah( ج هارحرف امِ چ یم« یعنی از ن ساز ود ب رای خ امی ب »و ن

اتِ عوالم. راتر از تمایز ه‌ای ف ب ت دارد، یعنی مرت ولِ عوالم نسب ز ن

ולא יצטרכו להיות נכנעים תח״י ]תחת יד[ הקדושה דעולם התקון דאצי׳ שמשם א״א להם לקבל רק

מבחי׳ חיצוניות כו׳.

ا ج د؛ از آن رِ سلطهٔ قداستِ عالمِ اصلاح )התקון، Tikkun( در عالمِ صدور )אצילות، Atzilus( درآین ی ود که ز ب ی ن از ی و دیگر ن
‌ها. ز این یرونی )חיצוניות، chitzoniyus( و ج بُعدِ ب هٔ  ب د، مگر از مرت ن ت کن ی دریاف ز ی د چ ن نمی‌توانست

بُعدِ د از  ن ها می‌توان ن اکان از عالمِ صدور ت اپ وند. ن ر قداستِ عالمِ اصلاح )התקון( در عالمِ صدور )אצילות( تسلیم ش راب ود در ب ب م ن ‌سان لاز دین ب
رند. گذ د از این تسلیم ب ن واست ان می‌خ ؛ آن دن ع‌ش اض ا خ قط ب د، آن هم ف ن ت کن یِ آن دریاف یرون ب

16

74 דהיינו שהיה סימן להם והיינו ע״י האחדות73 וההתכללות שיהיה ביניהם ולכן עשו העיר ומגדל75,

שלא יתפרדו איש מעל אחיו

ان رایش انه‌ای ب ش د؛ یعنی این ن ن ت رج را ساخ هر و ب ‌رو ش این د. از رقرار می‌ش ان ب ش ان یوستگی‌ای که می ی، از راهِ وحدت و درهم‌پ یعن
د، ون ش دا ن ود که از یکدیگر ج ب

. ت گه می‌داش ار هم ن ان را به‌صورت یک قوم کن انه‌ای که آن ش ودند: ن رای آن وحدت ب له‌ای ب رج وسی هر و ب ش

17
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כי רועי צאן היו זה הולך אנה וזה אנה ע״כ עשו עיר ומגדל גבוה כדי שיתקבצו כולם שם ולא יפרדו
76 איש מעל אחיו וכמ״ש הראב״ע ]הרבי אברהם אבן עזרא[.

ا ج ا همگی در آن د ت ن ت د ساخ لن ی ب رج هری و ب ‌رو ش این ‌سو. از ه آن ت و آن یکی ب ‌سو می‌رف ه این د؛ این یکی ب ودن ان ب وپ ان چ یرا آن ز
ویسد. را )אברהם אבן עזרא( می‌ن ‌عز ن راهام اب ‌که ربی اب ان ن د، چ ون ش دا ن د و از یکدیگر ج گرد آین

ا همگی در د ت ن ت د ساخ لن ی ب رج هری و ب د؛ پس ش ن ت ودند که در همه‌سو می‌گش انی ب ان وپ ان چ یح می‌دهد: آن اهری آیه را توض ای ظ را معن ‌عز ن اب
د. ن مان ار هم ب د و کن ا گرد آین ج آن

וגם ע״פ רוחניות ג״כ ענין העיר והמגדל היה לתועלת החבור והיחוד )ע׳ ]עיין[ בזוהר פ׳ נח דף ע״ד77

ע״ה(.

حات اتِ نوح )נח(، صف اراش وهار )זהר(، پ ه ز گرید ب ن ودند )ب د ب گی سودمن یوند و یگان رای پ رج ب هر و ب [، ش ز ی وی ]ن و از دیدگاهِ معن
۷۴ و ۷۵(.

ای ن ج می « در ز رج هر و ب ها از راهِ »ش ن امِ مقدس ت یح می‌دهد: ن وی توض بُعدِ معن ( این مطلب را در  –۷۵ب اتِ نوح )۱:۷۴ب اراش ارهٔ پ وهار درب ز

ان ه‌واسطهٔ وحدتش د، ب ودن ار هم ب ون همگی در کن د؛ و چ ا کردن رپ رای سویِ دیگر ب ی ب رج هری و ب ، ش اده از آن حکمت ف ا است دگان ب ن رد؛ ساز می‌گی
دند. اب می‌ش کامی

וזהו מה שאמר הקב״ה הן עם אחד78 ושפה אחת לכולם79 כו׳ ועתה לא יבצר מהם כל אשר יזמו

לעשות.

‌یک از ون هیچ ره، »اکن ی رای همگی دارند«، و غ انی یگانه ب ب ه‌اند و ز [ قومی یگان ان گر، ]آن ن : »ب ت ی است که ה׳ گف ز ی و این همان چ
د«. واهد ش ته نخ داش از ان ب وده‌اند از ایش امش ب ج هٔ ان دیش ه در ان آنچ

ان ر دارند از ایش ظ ه در ن ‌یک از آنچ د، هیچ ن انی یگانه« هست ب ا ز ان »قومی یگانه ب ون آن ود: چ ن می‌ش د روش قل ش از ن نِ ה׳ که در آغ  ون سخ اکن
د. واهد ش ته نخ داش از ب

פי׳ כי לפי שבאמת ע״י ההתכללות והחבור נמשך ממקום עליון ביותר וכמ״ש חבור עצבים80 וגו׳

ده ته ش ‌که نوش ان ن رومی‌آید؛ چ رین ف ایگاهی بس ب ریانی[ از ج د، ]ج ون ی یوستگی و پ ، از راهِ درهم‌پ قت ی مقصود این است که در حق
یره، [«، و غ یوسته ]است ‌ها پ ه بت : »ب است

ان ش یوسته« است ن ‌ها »پ ه بت رایم )אפרים( که ب ارهٔ اف ‌که آیه درب ان ن رومی‌آورد؛ چ د ف لن ار ب سی ایگاهی ب قت نوری را از ج ی وحدت در حق
ادیده واستِ ה׳ را ن د خ ن وان ت ان ب ود که آن ب د. مقصود این ن واهد ش ته نخ داش از ان ب ز از ایش ی ‌چ گوید که هیچ ن رو ה׳ می‌توانست ب می‌دهد. از همی

ود. ن قرار داده ب ی ن رومی‌آورد و ה׳ چ الا ف ریانی را از ب ودِ وحدت ج لکه خ د؛ ب رن گی ب
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וא״כ לא יבצר מהם כו׳ וא״כ הרי ח״ו ]חס ושלום[ ימשיכו המים היוצאים מבית ה׳ לבית הכסא כו׳

د، ون ه مستراح روان می‌ش هٔ ה׳ ب ان ‌هایی را که از خ ادا آب ، مب راین اب ن یره. ب د«، و غ واهد ش ته نخ داش از ان ب ز از ایش ی ‌چ پس »هیچ
یره، د، و غ رومی‌آوردن ف

ه مستراح ــ د، ب ون هٔ ה׳ روان می‌ش ان ‌هایی را که از خ نِ مقدس، یعنی آب ریا ان این ج ود: آن ن ب ی ن ان می‌دهد چ ش اله ن رِ مق طری که این تصوی خ
دند. ان اها ــ می‌کش رین ج ‌ت پست

אשת הזמה כו׳ כיון שהם היו הולכים בשרירות לבם81 כו׳ ולא רצו לקבל הבטול והעול

ی‌گری )ביטול, bittul( و ف ودن د خ ن واست ره، و نمی‌خ ی د، و غ ن ت رمی‌داش ود گام ب یِ دلِ خ ان در سرکش یرا آن یره ــ ز ه، و غ نِ هرز  ز
یرند. ذ پ یرشِ یوغ )קבלת עול, kabbalas ol( را ب ذ پ

اپاک است قرار گیرد. این امر از آن ه ن دمتِ آنچ یروی مقدس در خ ارد: ن اتمام می‌گذ ن آن را ن « تصویر دومی است که مت ز این ه، و ج نِ هرز  »ز
د. ن ت یرف ذ ی‌گری و یوغِ آسمان را نمی‌پ ف ودن یروی می‌کردند و خ ود پ واسته‌های خ ان از خ رو رخ می‌داد که آن

)וזהו כעין מ״ש פן ישלח ידו82 ולקח גם מעץ החיים ואכל וחי לעולם ואין זה ראוי כיון שכבר נפגם

ע״י עץ הדעת א״כ ימשיך תוקף זה דעץ החיים בסטרא אוחרא ויגביר הרע וכמ״ש במ״א וכך הוא

כאן(.

نده ا ابد ز ورد و ت خ گیرد و ب ز ب ی ات ن تِ حی د و از درخ ادا دستش را دراز کن : »مب ده است ته ش ی است که نوش ز ی یه آن چ ب )و این ش

نِ سویِ ه درو ات را ب تِ حی یرویِ درخ ود. پس ن تِ دانش آسیب دیده ب ه‌واسطهٔ درخ ‌تر ب یرا او پیش ود، ز ب ایسته ن ماند«؛ و این ش ب
ز ی ا ن ج ؛ و این ده است ته ش ای دیگری نوش ‌که در ج ان ن د می‌کرد، چ یرومن رّ را ن اند و ش دیگر )סטרא אחרא, sitra achra( می‌کش

). ‌گونه است همین
ود، . وقتی آدم آسیب دیده ب ت داش از ات ب تِ حی ورد، ה׳ او را از درخ تِ دانش خ : پس از آنکه آدم )אדם( از درخ اغِ عدن ی از ب مونه‌ای مواز ن

. ت ود داش ز وج ی رج ن نِ ب دگا ن ارهٔ ساز طر درب ن خ د می‌کرد. همی یرومن ، را ن فِ قداست ال یروهای مخ ات سویِ دیگر، یعنی ن تِ حی یرویِ درخ ن
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دگی ن در کارِ ب

ر ה׳ ــ راب ویش در ب « خ ودن ی‌ب ز ی نِ »چ  ت اش ارگذ د ــ کن اش ی‌گری استوار ب ف ودن ر خ گی‌ای که ب ها یگان ن رود می‌آورد، اما ت رکت را ف رین ب رت گی، ب یگان
د. رقرار می‌کن ن صلح ب ایی الا و پ د؛ انسان از این راه‌ها در ب ی‌گری‌ان ف ودن رای خ انی، همگی راه‌هایی ب دمت و اعمالِ مهرب ، خ . تورات مقدس است

گاه می‌دارد. ود ن رکت را در خ ی است که ب رف د، ظ ی‌گرن ف ودن ر ה׳ خ راب ان کسانی که در ب صلح می
‌وگو ت رای گف ‌هایی ب پرسش

وند؟1.  ق ش لاف ارادهٔ ה׳« موف رخ د »ب ن گونه می‌توانست دگان چ ن ه این پرسش پاسخ می‌دهد که ساز گونه ب ما מר چ
؟2.  روتر است راتر از حکمتِ عوالمِ ف ار ف سی ا آنکه ب ود، ب امیده می‌ش ده« ن ته‌ش اخ ن را حکمتِ عالمِ صدور »حکمتی ش چ
د؟3.  ن می‌کن ان اَکودیم و عالمِ صدور را روش اوتِ می ف گونه ت وند ــ چ دا می‌ش دن از هم ج لِ قوای روح ــ که در روح یکی‌اند و در ب ی تمث
ام מ״ה آن را پدید می‌آورد؟4.  را ن ، و چ ی‌گری وابسته است ف ودن ه خ ابل ب ق مولِ مت را ش چ
اره5ٔ.  ی درب ز ی ه چ ؟ این چ د است دکاران سودمن نِ ب د ده‌ش را پراکن د، چ رکت می‌کش ه‌اند« ب یوست ‌ها پ ه بت رای کسانی که »ب گی حتی ب اگر یگان

یم؟ اش اید در پیِ آن ب د که ب گی‌ای می‌آموز یگان

84 וכנוס לצדיקים שיש בהם ועל כן הבה ונבלה שפתם83 כו׳ פיזור לרשעים הנאה להם והנאה לעולם.

הבטול להש״י ]להשם יתברך[ הנאה להם והנאה לעולם כי ע״י ההתכללות נמשך ממקום עליון כנ״ל ולכן
85 השלום הוא הכלי המחזיק ברכה:

رای د است و هم ب این وش ان خ ودش رای خ ، هم ب رای ستمکاران دگی ب یره. »پراکن یم« و غ ز ان را درهم‌آمی ش ان ب ایید ز ی ‌رو: »ب این از
د این وش ان خ ودش رای خ د، هم ب ی‌گری )ביטול, bittul( دارن ف ودن ر ה׳ יתברך خ راب رای صالحانی که در ب «؛ و گردهم‌آمدن ب هان ج
د[. یح داده ش الا توض ‌که ]در ب ان ن رود می‌آید، چ ریانی[ از مکانی والا ف گی، ]ج یوست ه‌واسطۀ درهم‌پ یرا ب ؛ ز هان رای ج است و هم ب

گاه می‌دارد. ود ن رکت را در خ ی است که ب رف ‌رو، صلح ظ این از
. د است هان سودمن رای ج ، ب دن ستمکاران و گردهم‌آمدن صالحان ده‌ش د که پراکن ا )משנה( می‌آموز ن . میش ت ان را درهم‌آمیخ ش ان ب پس ה׳ ز
ی رف ها ظ ن ن حکما این است که صلح ت ‌رو، سخ این د؛ از ن رومی‌کش رکت ف رای همگان ب الا ب د، از ب وند و ביטול دارن گامی که متحد می‌ش ، هن صالحان

گاه دارد. ود ن رکت را در خ است که می‌تواند ب



اها נח · مامار 4 وراه اور · پاراش ت ויאמר ה׳ הן עם אחד ושפה א׳ לכלם…

30likuteitorah.com/fa/torah-ohr/noach/4/

ع ابع و مراج من

‌ها ت یادداش
د 1 ن ب

د 2 ن ب

ויאמר — הן עם אחד
لر ربی )אדמו״ר ت ه قلم می ار ب ت ویسیِ این گف ت می‌گوید که رون یه از تسماخ تسدک؛این یادداش د حاش ن ا چ ، همراه ب ده است اپ ش ا چ ‌ج האמצעי( در آن

. ر است ی از همان مأمَ ه‌ای مواز این نسخ
שיר השירים ד׳:ב׳ Song of Songs 4:2

ין כֻּלָה אֵ ימוֹת וְשַׁ אִ תְ כֻּלָּם מַ צָה שֶׁ חְ רַ ן־הָ לוּ מִ עָ צוּבוֹת שֶׁ קְּ ר הַ דֶ נַּיִךְ כְּעֵ שִׁ
הֶם: בָּ

Thy teeth are like a flock of ewes all shaped alike, Which are
come up from the washing; Whereof all are paired, and none

.faileth among them
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
הנחת כ״ק אדהאמ״צ במאמרי אדה״ז פרשיות נח ע׳ סא )עם איזה הגהות
מכ״ק הצ״צ(. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. המאמר, עם הגהות,
באוה״ת בראשית כרך ו תתרסה, א )מלקו״ת לג״פ ומקבילו בסה״מ תרל״ח(.
ראה גם באוה״ת בראשית כרך ז תתשעה, ב. ד״ה זה נזכר בלקו״ת אמור לח,
א. פ׳ נשא כב, ד. מטות פז, א. שה״ש ד, ב. לח, ב. ד״ה זה בסה״מ תרמג ע׳

ג.

1

ויאמר ה׳ הן עם אחד
ه د، هرچ انی واحدن ب ون قومی واحد و ز دگی: چ ارهٔ نسلِ پراکن ان ה׳ درب ن سخ
وعِ سراسرِ מאמר د. این آیه موض واهد ش ته نخ داش از ان ب د از آن ن قصد کن

. )maamar( است

בראשית י״א:ו׳ Genesis 11:6

ה לֹא־ תָּ עַ עֲשׂוֹת וְ לָּם לַ חִ זֶה הַ כֻלָּם וְ ת לְ פָה אַחַ ד וְשָׂ חָ ם אֶ ן עַ ר ה׳ הֵ יֹּאמֶ  וַ
עֲשׂוֹת: ר יָזְמוּ לַ שֶׁ כֹּל אֲ הֶם  ר מֵ צֵ יִבָּ

And the L-RD said: ‘Behold, they are one people, and they
have all one language; and this is what they begin to do; and
now nothing will be withholden from them, which they pur‐

.pose to do
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בראשית יא, ו.

2

ולכאורה תמוה איך לא יבצר
ر دو ون ب ز ا، اف ‌ج ده در آن ‌ش اپ ویسیِ چ ود که رون کر می‌ش ذ ت مت این یادداش
ارۀ آیه پیش ز درب ی ‌های دیگری ن ده، پرسش ا مطرح ش ‌ج ی که این پرسش

د. می‌کش
تِ کهوت یادداش

במאמרי אדה״ז פרשיות ע׳ סא ישנם עוד קושיות. וראה גם תו״ח כאן סג, ג
ואילך.

3

מי זה אמר ותהי אם ה׳ לא צוה
ه د؟« آلتر رب اش داده ب رمان ن د، اگر ה׳ ف ت و واقع ش ن گف ه کسی سخ »چ
د: اده می‌کن ف ‌تر کردن پرسش است یق رای دق )אדמו״ר הזקן( از این آیه ب

ود. واستِ ה׳ واقع نمی‌ش لاف خ رخ ز ب ی ‌چ هیچ
איכה ג׳:ל״ז Lamentations 3:37

וָּה: דֹ־נָי לֹא צִ  י אֲ הִ תֶּ ר וַ י זֶה אָמַ מִ

Who is he that saith, and it cometh to pass, When the L-rd
?commandeth it not

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

מגדל וראשו בשמים
‌ها برسد. מאמר ه آسمان ی که سرش ب رج هری و ب : ش دگان ن هٔ ساز قش ن

ود. ه ب ان از آن چ )maamar( می‌پرسد مقصودش

בראשית י״א:ד׳ Genesis 11:4

ן־ ם פֶּ נוּ שֵׁ ה־לָּ שֶׂ נַעֲ יִם וְ מַ שָּׁ רֹאשׁוֹ בַ  ל וְ גְדָּ יר וּמִ נוּ עִ נֶה־לָּ ה נִבְ בָ רוּ הָ יֹּאמְ  וַ
ץ: אָרֶ ל־הָ נֵי כׇ ל־פְּ נָפוּץ עַ

And they said: ‘Come, let us build us a city, and a tower, with
its top in heaven, and let us make us a name; lest we be scat‐

’.tered abroad upon the face of the whole earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

5

בלקו״ת להרח״ו ז״ל
ه نِ Parshas Noach، ب ایا ال در پ ع را לקוטי תורהِ آریز ب تسماخ تسدک من

د. قل می‌کن ا ن ‌ج ارت آن را در آن د و عب ص می‌کن خ ال، مش یم ویت ام ربی حی ن
تِ کهوت یادداش

באוה״ת בראשית כרך ג תרנז, א ”בלקו״ת מהאריז״ל ס״פ נח בשם מהרח״ו
ז״ל” ושם מעתיק הלשון. וכ״ה שם תרסג, א. תרסד, א. אוה״ת בראשית כרך
ו תתרסו, ב. שה״ש כרך ג ע׳ א׳יב. מובא גם בד״ה זה תרמ״ג ע׳ א. ושם

מפרש איך שייך שנברא יעשה נגד רצונו ית׳.

6

בכח שמוש השמות
دهای ام‌ها« یعنی سوگن ه‌کارگیری ن یح می‌دهد که »ب تسماخ تسدک توض
ا ودند: ب ده ب ته ش اخ ن ن ش ی ست گاران نخ ام‌های مقدسی که در روز اری و ن احض
سیر ف ه ت ود. در שמות ب رود آورده می‌ش رتر ف یروی ب ام، ن ان آوردن ن ب ر ز ب
)» هیدن ا ج اید ب ارۀ »یا ش ه Yevamos 116a )درب اب مراثی و ب ر کت ی ب راش

اع می‌دهد. ارج
יבמות קט״ז א Yevamot 116a

تِ کهوت یادداش
באוה״ת שם תרנז, א מפרש ”ור״ל כי ענין ההשבעות ושמות הקדושים שהיו
יודעים בימים הראשונים, היינו שע״י הזכרת השם ממשיך הכח עליון”,
וכ״ה שם תרסג, א. תרסד, א. ובאוה״ת שמות כרך ז ע׳ ב׳תקסח מציין
לרש״י איכה סי׳ ב׳ ב׳. יבמות קטז, א גבי אי נמי בקפיצה. ראה של״ה
בהקדמה בית ישראל יד, א שמבאר דחכמת אדם הראשון שידע סוד
המרכבה העליונה בהאותיות שבהן נמשך חיות הנבראים, ויש אותיות
שמחיים בדרך מקיף וכמו ענין השבעת שמות דהשם, ע״ש. וראה גם סה״מ

תש״ב ע׳ 81.

7

בכתבי האריז״ל ובפרדס
لی‌ای بِ تج یست و مرات ان روا ن ش ام‌هایی که محوکردن ارهٔ ن ی درب بحثی مواز

رند. اظ ن ها مت ا آن که ب
تِ کهوت یادداش

ע״ח שמ״ה פ״ג. ראה לקו״ת ויקרא הוספות נא, ג.

8

ז׳ שמות שאינן נמחקין

یست ان روا ن ش امی که محوکردن ت ن ارهٔ هف ا درب ‌ج تی در همان رِبّه در یادداش
9
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د 3 ن ب

د 4 ن ب

د. بحث می‌کن
تِ کهوت یادداش

ראה בלקו״ש חכ״א ע׳ 195 הערה 60.

ז׳ שמות שאינן נמחקין
مارد. رمی‌ش ، ب یست ان ن ش ه پاک‌کردن از ب ام‌های ה׳ را که کاتب مج تلمود ن
ر اظ ن لی )ספירות, Sefiros( مت بِ تج ا مرات ام را ب ت ن ‌ها این هف الیست بّ  ق

د. ا می‌کن ن کته ب ن ن ر همی ا ب ج ه در این ند و آلتر رب می‌ساز
שבועות ל״ה א:כ״ז Shevuot 35a:27

יֵשׁ ין, וְ קִ חָ נִּמְ מוֹת שֶׁ י: יֵשׁ שֵׁ ינְהִ מִ מוֹת נִינְהוּ?! וּרְ חוּם שֵׁ רַ נּוּן וְ חַ א דְּ רָ ימְ מֵ לְ
ל״, ין: כְּגוֹן ״אֵ קִ חָ ין נִמְ אֵ מוֹת שֶׁ ן שֵׁ לּוּ הֵ ין – אֵ קִ חָ ין נִמְ אֵ מוֹת שֶׁ שֵׁ
לֶת״ יֶה״, ״אָלֶף דָּ הְ ר אֶ שֶׁ יֶה אֲ הְ יכֶם״, ״אֶ לֹקֵ ים״, ״אֱ לֹקִ יךָ״, ״אֱ לֹקֶ ״אֱ

ין. קִ חָ ין נִמְ לּוּ אֵ י אֵ רֵ אוֹת״ – הֲ בָ י״, ״צְ ־דַּ י״, ״שַׁ וְ״יוֹד הֵ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

10

ובתפארת אפי׳ בהכלי מאיר שם הוי״ה
ایی یب فِ ز ر امِ ה׳ حتی در ظ د که ن ه می‌پرداز دیش ه این ان ر که ب أخ تاری مت گف

ابد. ز می‌ت ی گی ن و هماهن
تِ کهوت یادداش

ראה ד״ה ויאמר אלקים יהי רקיע — תרס״ה ע׳ מח.

11

ועמ״ש בפ׳ בא
د« )תורה ن ت یرون رف کرهای ה׳ از مصر ب ودِ همان روز همهٔ لش ارِ »در خ ت گف
، یست ان روا ن ش ام‌هایی که محوکردن یح می‌دهد که ن אור, בא 1:4–5( توض
فِ قید و ر فِ مهر، אלקים ظ ر ل ظ لیِ عالمِ صدورند: کِ بِ تج ‌های مرات رف ظ
یِ ה׳ هارحرف امِ چ ؛ درحالی‌که ن روایی است رمان فِ ف ر ‌گیری و אדני ظ ت سخ
نِ نورها ا ده و می یده ش ‌ها پوش رف هایتِ مطلق است که در همهٔ ظ ی‌ن نوری از ب
« در امِ ה׳ است ها از ن ورِ همهٔ آن ارتِ »ن هٔ عب ن می . این ز ‌ها واسطه است رف و ظ

د. راهم می‌کن ا را ف ج این
تِ کهوت یادداش

לקמן ס, א. ובמ״מ לשם.

12

בעצם היום הזה
د.« ن ت یرون رف ن مصر ب می نِ ה׳ از سرز کریا ود که همهٔ لش »و در همان روز ب
شِ خ زِ توراه اور )תורה אור(، در ب ا ارهٔ این آیه، در آغ ه درب مأمارِ آلتر رب

د. اره می‌کن ه آن اش ا ب ج و، همان مأماری است که او در این اتِ ب اراش پ
שמות י״ב:מ״א Exodus 12:41

אוּ זֶּה יָצְ יּוֹם הַ צֶם הַ עֶ י בְּ יְהִ נָה וַ אוֹת שָׁ ע מֵ בַּ נָה וְאַרְ ים שָׁ לֹשִׁ קֵּץ שְׁ י מִ יְהִ וַ
יִם: רָ צְ ץ מִ רֶ אֶ אוֹת ה׳ מֵ בְ ל־צִ כׇּ

And it came to pass at the end of four hundred and thirty
years, even the selfsame day it came to pass, that all the host

.of the L-RD went out from the land of Egypt
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

13

מפני מה בתפארת הוא הכלי ג״כ מבחי׳ שם הוי״ה
اع کودیم )עקודים, Akudim( ارج حِ عَ ی ه توض ار ب ت ن گف ، در همی ت یادداش
رف ای واقعیِ کلمه در یک ظ ه‌معن لی ب بِ تج ایی که همهٔ مرات می‌دهد؛ ج

. ر آن استوار است خِ این پرسش ب ه‌ای که پاس دیش یکی‌اند ــ همان ان
تِ کهوت یادداش

ראה לקמן י, ד. ראה באוה״ת פ׳ שמות כרך א ע׳ קו שכתב ”אין לתמוה . .
נתבאר דשם הוי׳ נקרא שם המיוחד להיותו בבחי׳ האור שהוא פשוט כו׳
והרי כשהוא בבחי׳ כלי הת״ת” ע״ש בארוכה. בלקו״ת שה״ש כ, ד מציין

לכאן.

14

במאמר דפתח אליהו
.) ن آمده است ایی تش در پ رای این کلمات )یادداش اعاتِ Kehot ب ارج

تِ کهوت یادداش
ת״ז בהקדמה.

15

פתח אליהו אנת הוא דאפיקת עשר תיקונין וקרינן להון עשר
ספירן. חסד דרועא ימינא כו׳ חכמה מוחא בינה לבא

ایی وهر )תיקוני זהר(، ج یکونی ز تاح الیاهو )פתח אליהו( در مقدمهٔ ت زِ پ ا آغ
ا وند و ب وانده می‌ش ‌های ה׳« )תקונין, tikkunim( خ که ده ספירות »آرایش
ارت را عدیِ مأمار این عب دهای ب ن وند. ب ر دانسته می‌ش اظ ن دن مت دام‌های ب ان

د. یح می‌دهن صیل توض ه‌تف ب
תקוני הזהר י״ז א:י״א-י״ב Tikkunei Zohar 17a:11–12

אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן. לאנהגא בהון
עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון אתכסיאת )נ״א
אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון ומיחד לון. ובגין דאנת
מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין עשר. אתחשיב ליה כאלו

אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

16

וכל ספירה אית לה שם ידיעא כו׳ ואנת לית לך שם ידיעא אנת הוא
חכים ולא בחכמה ידיעא אנת הוא מבין ולא בבינה ידיעא

امی لی )ספירה, Sefirah( ن هٔ تج ب تاح الیاهو« )פתח אליהו(: هر مرت از »پ
، اما دارد؛ او حکیم است ده‌ای ن ته‌ش اخ ن امِ ش چ ن ده دارد، اما ה׳ هی ته‌ش اخ ن ش
ه ه )אדמו״ר הזקן( می‌پرسد این مطلب چ ده. آلتر رب ته‌ش اخ ن ه حکمتی ش نه ب
هم )בינה, Binah( دارد که ا حکمت )חכמה, Chochmah( و ف اطی ب ب ارت

دند. کر ش ‌تر ذ اندکی پیش
תקוני הזהר י״ז א:ה׳-ח׳ Tikkunei Zohar 17a:5–8

מאי כזהר. אלא כד עבדו האי חבורא אסתכמו עליה לעילא וקראו ליה
ספר הזהר. ומצדיקי הרבים ביה. יהון נפישין כככבים לעולם ועד דלא
אתחשיך נהורא דלהון לעלם ולעלמי עלמין. בההוא זמנא דאתחבר האי
חבורא *רשותא אתיהיב לאליהו לאסכמא עמהון ביה. ולכל מארי
מתיבתא דלעילא ותתא. וכל חיילין דמלאכין עלאין ונשמתין עלאין

למהוי עמהון באסכמותא ורעותא כחדא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

17

כמ״ש בפרדס שער השמות
.) ن آمده است ایی تش در پ رای این کلمات )یادداش اعاتِ Kehot ب ارج

تِ کهوت یادداش
ש״כ.

18

כמ״ש בפרדס שער השמות
»Gate of the Names« ه کوردوورو )רבי משה קורדובירו( در ربی موش
صیل ه‌تف د( ب ن ص می‌کن خ ‌های Kehot مش ت ‌که یادداش ان ن )Sha’ar 20، چ

ه )ספירה, Sefirah(‌ای که در آن ب یح می‌دهد که ה׳ برحسب مرت توض
ود. وانده می‌ش اگون خ ام‌های گون ا ن ، ب لی است متج

פרדס רמונים כ׳:א׳-ד׳ Pardes Rimmonim 20:1–4

שער עשרים הוא שער השמות: הנרצה בשער זה הוא לבאר י׳ שמות
שאינם נמחקים שייחסנום בי״ס בשער א׳ פ״י. ויחדנו להם שער בפ״ע
מפני שהדרוש הוה אינו מתיחס עם הקודם, שבשער הקודם היה עסקנו

19
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د 5 ن ب

د 6 ن ب

د 7 ن ب

د 8 ن ب

د 9 ن ب

בשם העצם ועתה יהיה עסקנו בשאר השמות שאינם נמחקים: פרק
ראשון: העשר שמות המיוחדים לי״ס הם אהי״ה לכתר. י״ה לחכמה.
שם בן ד׳ בנקודת אלדים כזה ה׳ לבינה. אל לחסד. אלדים לגבורה.
יהו״ה לת״ת. ולדעת המפרשים ידו״ד צבאות בנצח, אלדים צבאות
בהוד. ולדעת הרשב״י ע״ה צבאות בנצח והוד כמו שנבאר. א״ל ח״י

ביסוד לדעת קצת. והמוסכם …
Pardes Rimonim (Public Domain)

איך יתכן בחי׳ אנת הוא חכים וגם לית לך שם ידיעא
یح می‌دهد. هان توض ن بِ ده ספירות پ و ارچ ی، این پرسش را در چ هٔ مواز نسخ

تِ کهوت یادداش
במאמרי אדה״ז פרשיות שם ע׳ סד מבאר זה בענין ע״ס הגנוזות. וראה

בלקו״ש חי״ט ע׳ 419 בשולי הגליון. בלקו״ת שה״ש ד, ג מציין לכאן.

20

אנת הוא חד ולא בחושבן ואע״ג דאפיקת עשר תקונין
مار؛ تو ده ه ش تاح الیاهو )פתח אליהו(: »تو یکی هستی، اما نه ب زِ پ ا آغ
ر رِبّه )אדמו״ר [ را پدید آوردی.« آلتِ תיקונין )tikkunim( ]اصلاحات
بِ نِ مرات ود ا ب ب ده‌ت ه‌سب اید ب ب واند که ن داری می‌خ ارت را هش הזקן( این عب

قسیم‌هایی تصور کرد. اتِ ה׳ ت لی )ספירות, Sefiros(، در ذ تج
תקוני הזהר י״ז א:ט׳-י״א Tikkunei Zohar 17a:9–11

פתח אליהו ואמר רבון עלמין דאנת הוא חד ולא בחשבן. אנת הוא
עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה תפיסא בך כלל.
אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן. לאנהגא בהון
עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון אתכסיאת )נ״א

אתכסייא( מבני נשא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

21

לכך גם החכמה דאצי׳ נק׳ חכמה ידיעא
رای عقلی ی ب ش ز پوش ی ج ز ی یح می‌دهد که حروف چ ه توض در בהר، آلتر رب
د؛ این ن یست لِ قیاس ن اب ا آن ق ات ب د و از حیثِ ذ ن یست د ن ن ان می‌کن ی ی است که از آن امتدادکه ب ز ی مه و آن چ ش نِ سرچ ا اصلهٔ می ا ف ی ب مونه‌ای مواز ن

می‌گردد. از ه این maamar ب شِ נשא ب خ می‌یابد. ب
تِ کهوت یادداش

ע׳ בלקו״ת פ׳ בהר מג, ג ]כ[. בלק״ת נשא כב, ד מציין לכאן.

22

בלשון הפרדס עשר ספירות הגנוזות
لی است و هٔ تج ب الاتر از هر ده مرت اج ب یح می‌دهد که ت ه توض ره‌رب ا آلتِ ج در آن
نِ ا ب ه ز یم است که ب ون « در اصطلاحِ گائ هان ن لیِ پ بِ تج د »ده مرات ن این همان

‌اند. ن ی پ تیک و آریخ اَن لیِ عَ بِ تج ال، ده مرات آریز
تِ کهوت یادداش

נתבאר בלקו״ת בחקותי מו, ג. ובארוכה ספר הערכים-חב״ד כרך ג ע׳ רכז
ואילך. אוה״ת ענינים ע׳ קא ואילך. שם ע׳ קע מבאר שיטת הפרדס שענין
ע״ס הגנוזות הם שרשי הכלים. וראה שם ע׳ של ואילך. באוה״ת סידור ע׳

קנה מציין לכאן.

23

ואין שם שום התחלקות כלל לע״ס
لی بِ تج ان ده مرات دایی‌ای می چ ج که در Akudim هی صل از این رحی مف ش

دارد. ود ن وج
تِ کهوت یادداش

נתבאר בארוכה באוה״ת בשלח ע׳ שצד ואילך. בד״ה כל הנהנה תרנ״ב ע׳ ק
ואילך. אוה״ת ענינים ע׳ שיב. סה״מ תרל״ג כרך א ע׳ שטז. בלקו״ת אמור

לח, א מציין לכאן.

24

היינו ע״י צמצום א״ק וצמצום הדיקנא

د که عالمِ صدور از یمی بحث می‌کن ‌های عظ اض ب ق ارهٔ ان ا درب ج هٔ آن ی حاش
ه. ل کروش حِ داخ ی هٔ این توض ن می ‌ها پدید می‌آید—ز طریق آن

تِ کهوت یادداش
ראה תניא שער היחוד והאמונה פ״ט בהגהה. שרש מצות התפלה פרק לט

)רלז, א(.

25

ולכן נק׳ בשם ע״ס הגנוזות

ات ودِ ذ ‌ها در خ د: اگر آن یش می‌کش نی را پ ی، پرسشِ روش نِ مواز  همت گون ، چ قسیم است راتر از هرگونه ت اتی که نوری ساده و ف د، ذ ‌ان هان ن مرد؟پ ا ش ‌ها را ده‌ت می‌توان آن
تِ کهوت یادداش

במאמרי אדה״ז — פרשיות ע׳ סד ”דלכאורה דבר זה כפלא יחשב דאם הן
גנוזות בהעלם העצמות ממש א״כ איך ימצאו במספר ע״ס דוקא הלא אור
העצמות הוא אור פשוט בתכלית למעלה מבחי׳ התחלקות לגמרי. ראה תורת
חיים כאן סט, א דמבאר הקושיא יותר ”דאיך ימצא המספר שהוא הגבול

מלמעלה מן המספר ובלתי בע״ג” ע״ש בארוכה.

26

ויובן עד״מ כי הנה כחות הנפש
. ان یروهای ج لِ ن ی ارهٔ تمث صل درب رحی مف ش

تِ کهوت یادداش
נתבאר בארוכה בתו״ח שמות לז, ב )צילום כת״י הר״ש סופר(. בדרך
מצותיך עו, ב. ובאוה״ת שמות כרך ז ע׳ ב׳תצא ואילך. אוה״ת ענינים ע׳
רסט. שכח. המשל מכחות הנפש — ראה לקמן יג, ג ובארוכה בד״ה הגהות
לפתח אליהו — תרנ״ח. בלקו״ת שה״ש ד, ב מציין לכאן: מהות הנפש שכל
ומדות כו׳ )ר״ל שהוא מקור השכל והמדות כמ״ש בביאור ע״פ ולא תשבית

מלח ובד״ה הן עם אחד ובד״ה פתח אלי׳(.

27

שהיא עצם א׳
د، ودن ز ب مای د که اگر قوا در نفس مت قل می‌کن ت از تسماخ تسدک ن ساین یادداش ف یرا ن ، ز یست ن ن ی ن د؛ اما چ قسیم می‌ش اوت ت ف ء مت ز ه ۲۴۸ ج نفس ب

. وهری روحانی و واحد است ج
تِ کهوت یادداش

באוה״ת ענינים ע׳ רסט ”שלפ״ז יהי׳ בההתחלקות לרמ״ח חלקים שונים כו׳
וזה אינו שהוא עצם א׳ רוחני”.

28

ששם הם כולם מיוחדים כאלו הם רק דבר א׳ ממש
گونه قوا در نفس به‌صورت یکی متحدند. که چ ارهٔ این تر درب یش بحثی ب

تِ کهوت یادداش
ראה באוה״ת שמות כרך ז ע׳ ב׳תצב. דרך מצותיך עז, א.

29

שו״ה ועד״ז — כל בחי׳ בכלי בפ״ע

ی که در آن عوالمِ תיקון )Tikkun( ]اصلاح[، עקודים و آدمِ ی وبحثی مواز ش خ ‌ب « عالمِ عمل )עשיה, Asiyah(، عالمِ صورت یب »آدمِ رت ه‌ت داگانهکدمون ب لی ج هٔ تج ب ، که در آن هر مرت یکون وند: ت امیده می‌ش ش ن رین عالمِ آف
ود؛ امیده می‌ش ود، عالمِ عمل ن انده می‌ش ج موع گن است و سپس در مج

30
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؛ و آدمِ ی است ش خ ‌ب د، آدمِ عالمِ صورت ه‌ان ست ه هم ب رف ب עקודים، که در یک ظ
. ش است رین کدمون آدمِ عالمِ آف

تِ کهوت یادداش
ראה לקו״ת בהר מג, ד.

כ״א כל הע״ס הגנוזות הם דבר א׳ ממש

گونه می‌توان ‌که چ ارهٔ این ال )האריז״ל( را درب ک دیدگاهِ آریز دِ سِ خ تْ مَ سِ تِ
ه این اهراً ب یح می‌دهد. در p. 285 ظ د، توض امی עקודים را ده ספירות ن
ودِ ای می‌دهد، نه در خ ته را در עקודים ج هف اره دارد که ده ספירותِ ن אמר اش مَ

. ایان ی‌پ ورِ ب ن
تِ کهوت یادداش

באוה״ת ענינים ע׳ רפב ואילך מבאר שיטת האריז״ל בעקודים איך הם
נקראים ע״ס. וראה שם בעמוד רפד מה שמעתיק מהנחות הר״פ ע׳ קסט.
וראה גם במאמרי אדה״ז פרשיות פ׳ נח ע׳ סו. וע׳ סז. באוה״ת ענינים ע׳
רפה וכנראה שמציין לד״ה זה, שכאן מבאר דע״ס הגנוזות לא שייך בא״ס
רק הן בעקודים וכן מבואר בכמה דרושים, ושם מציין להנחות הר״פ הנ״ל
דשם משמע דאפי׳ באור א״ס הבלתי מוגבל שלמעלה מהקו שייך ספירות

ע״ש.

31

מתיבת למשפחותיכם
» ان واده‌هایت ان رای خ د »ب ن د مان لن ه‌ای ب د که واژ تلمود بحث می‌کن
اید در طومار توراه گونه ب )למשפחותיכם, lemishpechoseichem( چ
اع ا ارج ج ه آن ال ب هٔ این مث ن ی یش رای پ هوت ب ‌های کِ ت ود؛ یادداش ته ش نوش

د. می‌دهن
מנחות ל׳ א Menachot 30a

تِ کهوت یادداش
בא יב, כא. פינחס לג, נד. וראה מנחות ל, א. שו״ע יו״ד סי׳ ערב ס״ב.

32

למשפחותיכם

ان واده‌هایت ان رای خ د در آن آمده است )»ب لن هٔ ب یکی از آیاتی که این واژ
ه‌ای مونه‌ای از واژ ه )אדמו״ר הזקן( آن را ن رید«(. آلتر رب رگی د ب ن گوسف
ار ش در کن ود که همهٔ حروف گامی پدیدار می‌ش قط هن ایش ف می‌آورد که معن

د. ن اش هم ب
שמות י״ב:כ״א Exodus 12:21

צֹאן כֶם  חוּ לָ כוּ וּקְ שְׁ הֶם מִ לֵ ר אֲ יֹּאמֶ  ל וַ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל־זִקְ כׇ ה לְ מֹשֶׁ א  רָ יִּקְ וַ
ח: סַ פָּ טוּ הַ חֲ יכֶם וְשַׁ חֹתֵ  פְּ שְׁ מִ לְ

Then Moses called for all the elders of Israel, and said unto
them: ‘Draw out, and take you lambs according to your fami‐

.lies, and kill the passover lamb
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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למשפחותיכם
. واده‌ها آمده است ان ایهٔ خ ر پ ن ب می مِ سرز قسی نِ ت رما ن در ف ی ن ه همچ این واژ

د. ن هرست می‌کن هوت هر دو آیه را ف ‌های کِ ت یادداش
במדבר ל״ג:נ״ד Numbers 33:54

עַט מְ לַ תוֹ וְ לָ ת־נַחֲ בּוּ אֶ רְ ב תַּ רַ יכֶם לָ חֹתֵ  פְּ שְׁ מִ ל לְ גוֹרָ ץ בְּ אָרֶ ת־הָ ם אֶ תֶּ לְ נַחַ תְ הִ וְ
טּוֹת מַ יֶה לְ ל לוֹ יִהְ גּוֹרָ ה הַ מָּ ר־יֵצֵא לוֹ שָׁ שֶׁ ל אֲ תוֹ אֶ לָ ת־נַחֲ יט אֶ עִ מְ תַּ

לוּ: נֶחָ תְ יכֶם תִּ בֹתֵ  אֲ
And ye shall inherit the land by lot according to your families
—to the more ye shall give the more inheritance, and to the
fewer thou shalt give the less inheritance; wheresoever the
lot falleth to any man, that shall be his; according to the

.tribes of your fathers shall ye inherit

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועמ״ש ע״פ את שבתותי תשמרו

هٔ حکمت ب « در مرت چ ه »هی « ب ز ی ی‌گریِ »چ ف ودن روتر خ اتِ ف ب ا، ش ج در آن
؛ یقی در ورای حکمت ی‌گریِ حق ف ودن رتر خ اتِ ب ب )koach mah( است و ش
، ایان مطرح است ی‌پ ورِ ب ودِ ن ان עקודים و خ ا می ج اصله‌ای که در این ا ف این ب

. ی است مواز
تِ کهوت یادداش

ראה לקו״ת בהר מג, ב.

35

את שבתותי תשמרו
)Havayah( دارید؛ من ה׳ گاه دارید و حرمِ مرا گرامی ب ‌های مرا ن ات ب »ش

ارهٔ آن ه درب . ماامارِ آلتر رب هار )בהר( است ای ب اراش یِ پ ایان ایهستم«؛ این آیهٔ پ ه‌معن ‌های مرا« را ب ات ب هار، »ش در »لیکوتی توراه« )לקוטי תורה(، ب
ی‌گری )ביטול, ف ودن ه از خ ب واند: دو مرت رتر می‌خ اتی ب ب روتر و ش اتی ف ب ش

.)bittul

ויקרא כ״ו:ב׳ Leviticus 26:2

נִי ה׳ אוּ אֲ ירָ י תִּ שִׁ דָּ קְ מֹרוּ וּמִ  שְׁ י תִּ תֹתַ  בְּ ת־שַׁ אֶ
Ye shall keep My sabbaths, and reverence My sanctuary: I

.am the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שו״ה בענין — ועד״ז ההפרש בין הארת הקו להרשימו
قل ا ن ج اقی‌مانده در آن رِ ب ور و اث طِ ن ارهٔ خ ش را درب خ ک این ب دِ سِ خ تْ مَ سِ تِ

د. می‌کن
تِ کهوت یادداش

מובא באוה״ת כי תצא ע׳ תתקכד.

37

הארת הקו מאיר בכל עולם לפי ערכו
گونه هٔ آن چ داز ا ان اسب ب ن ور در هر عالم مت طِ ن ‌که خ ارهٔ این بحثی درب

ابد. می‌ت
تِ کهوت یادداش

ראה באוה״ת בשלח ע׳ תצה. ובביאוה״ז לכ״ק הצ״צ כרך א ע׳ פח ואילך
בענין המשכה שע״י הקו.

38

בחי׳ הכוללת לכל העולמות

رِ ، اث لِخ رِ میکداش مِ ظ ر ن ا ب ن د که ب اره می‌کن ا اش ج ک در آن دِ سِ خ تْ مَ سِ تِ
ررسی صیل آن را ب ه‌تف ، و ب ( است ن ی ست ورِ نخ مون )ن دْ کَ اقی‌مانده همان اور هَ ب

د. می‌کن
تِ کهوت یادداش

באוה״ת פ׳ כי תצא ע׳ תתקכד מציין ע״ז כ״ק אדמו״ר הצ״צ ”ועי׳ במק״מ
שהרשימו הו״ע האור הקדמון” ע״ש בארוכה. ובמאמרי אדמו״ר הזקן

תקס״ח ע׳ שכח.

39

וע׳ באגה״ק מאמר איהו וחיוהי

ارتِ ا عب « )אגרת הקודש( که ب ا« )תניא(، »ایگرت هاکودش ی ان امه‌ای در »ت ن
ه اره ب رای اش ه ب ود. آلتر رب از می‌ش د« آغ ن اتش یکی هست یرویِ حی »او و ن
ه ور )קו, kav(، »پرتوی از پرتوی«، ب طِ ن ‌تر از خ ایین ور در پ ارِ ن سی بِ ب مرات

اع می‌دهد. آن ارج
תניא, אגרת הקדש כ׳:כ״ב Tanya, Iggeres HaKodesh 20:22

הוּתוֹ יאוּתוֹ וּמַ צִ נָם, מְ ם. אָמְ יוֹתָ חֲ הַ יּוּת לְ חַ טוּת הַ שְּׁ פַּ תְ ינַת הִ חִ בְ זֹאת בִּ כָל  וְ
וֶה, שָׁ ין בְּ מִ לְ ב כָּל עָ ל, וְסוֹבֵ קוֹם כְּלָ ר מָ גֶדֶ ינוֹ בְּ ין־סוֹף – אֵ אֵ ל אוֹר הָ שֶׁ
נוּי ר פָּ תַ ית אֲ ״לֵ ת, וְ וָואָה אַחַ שְׁ הַ לֵא״ בְּ נִי מָ ץ אֲ אָרֶ ת הָ יִם וְאֶ מַ שָּׁ ת הַ וְ״אֶ
ב, וּכְמוֹ יף וְסוֹבֵ קִּ ינַת מַ חִ בְ הוּא בִּ ק, שֶׁ ית, רַ מִ גַּשְׁ זוּ הַ לֵּ ץ הַ אָרֶ ינֵּיהּ״ אַף בָּ מִ
יּוּת חַ בְּשׁוּת הַ לַ תְ הִ טוּת וְ שְּׁ פַּ תְ ים, וְלֹא הִ רִ מָ י אֲ קּוּטֵ לִ ירוּשׁ בְּ פֵּ ר הַ אֵ בָּ נִּתְ שֶׁ
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כוּ׳ ה וְ אָרָ הֶ ה דְ אָרָ הֶ ה דְ אָרָ י הֶ ל־יְדֵ ם עַ י אִ יֵשׁ, כִּ אַיִן לְ ם מֵ וּוֹתָ הַ ם וּלְ יוֹתָ חֲ הַ לְ
יל. עֵ נִּזְכָּר לְ ו״, כַּ ״קַּ הַ מֵ

Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

שו״ה וצ״ע . . דהארה דהארה
، دن کارش اید از حیثِ آش ن پاسخ می‌دهد: ش ی ن واری را چ ک دش دِ سِ خ تْ مَ سِ تِ
ر الات ه عالمِ صدور و ب دن ب کارش ، آش یرا از طریق آن د؛ ز اش الاتر ب ور ب طِ ن خ
رِ ؛ اما اث اض است ب ق الاتر از ان ، ب ایان ی‌پ ورِ ب ه‌اش در ن می‌رسد و ریش
اید که ز . او می‌اف ه آن نرسیده است اض اصلاً ب ب ق اقی‌مانده نوری است که ان ب

. ز هست ی لِخ ن این دیدگاهِ میکداش مِ
تِ کهوت یادداش

ראה ביאור ע״ז באוה״ת פ׳ נח )מלקו״ת לג׳ פרשיות( תתשצד, א. ובדף
תתרסח, ב מתרץ וז״ל: ”ואולי י״ל שבענין הגילוי הקו גבוה יותר שע״י
הארת הקו נמשך הגילוי באצי׳ ובלמעלה מהאצי׳, וגם כי שורש ענין בקיעת
הקו הוא באוא״ס שלמעלה מהצמצום שהוא בוקע להיות נמשך בחי׳ צמצום
הקו כו׳, אמנם הרשימו היא בלתי צמצום כלל, שהרי מה שנתצמצם עד
שלא נשאר רק רשימו . . נסתלק לצדדי׳ . . ומה שנשאר בבחי׳ הרשימו ה״ז
אור שלא נגע בו הצמצום כלל” ע״ש עוד פי׳. ובכרך ז תתשצד, א כתב שכן
דעת המק״מ בפ׳ בראשית בביאור בריש הורמנותא. וכן מציין לזה בד״ה קן
ציפור אוה״ת כי תצא ע׳ תתקכד. בענין הצ״ע ראה בספר שערי ענינים
בדא״ח כרך ב שער החמישי סי׳ ח שמבאר בארוכה הצ״ע של הצ״צ, ומה
שכתב כ״ק מהר״ש על ענין זה. וראה גם באוה״ת ענינים ע׳ קסו. ובארוכה
בהמשך ר״ה תרס״א ע׳ קסו ואילך. המשך יונתי תר״מ פרק ו. תער״ב ח״ג ע׳

א׳רסט מציין להלקו״ת לג״פ.

41

בעולם הנקודים הי׳ שבה״כ

ارهٔ ا درب ج تسماح تسدک )הצמח צדק, the Tzemach Tzedek( در آن
د. ‌ها در عالمِ نکودیم بحث می‌کن رف نِ ظ  کست ش

تِ کهوت یادداش
ראה ע״ח שער ז פ״א. דרך מצותיך ביאור ושבתה קע, א.
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בעולם הנקודים הי׳ שבה״כ
،)Sha’ar 7, chapter 1( )ال )האריז״ל بِ עץ חיים )עץ חיים( از آریز ا کت
‌ها در رف نِ ظ  کست ارهٔ ش ده، درب اد ش ن ه آن است ‌های Kehot ب ت که در یادداش

. قطه‌ها )עולם הנקודים, Nekudim( است نِ ن ها ج
עץ חיים ז׳:א׳ Sefer Etz Chaim 7:1
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לפי שהיו רק בבחי׳ נקודות כל א׳ בחי׳ בפ״ע
قطه کودیم، هر ن یح می‌دهد که در ن تر توض یش ا ب ج ی در آن تِ مواز رونوش

ود. قسیم نمی‌ش ش ت خ ه ده ب ود ب ودیِ خ ه‌خ ب
تِ کهوت یادداش

וכ״ה לקמן. ובמאמרי אדה״ז פרשיות ע׳ סט מבאר זה יותר שכ׳ ”אבל
כאו״א אינו מתחלק עוד לי׳” ע״ש בארוכה. ונתבאר בתו״ח כאן עה, ג בענין

ב׳ מיני התחלקות דתהו ותיקון.
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ונק׳ פרצוף אבא וכן פרצוף ז״א
قطه ود: ن یح داده می‌ش ارتسوف توض لی و پ هٔ تج ب قطه، مرت اوتِ ن ف ا ت ج در آن
ود؛ و قسیم می‌ش ش ت خ ه ده ب لی ب هٔ تج ب ود؛ مرت قسیم نمی‌ش ش ت خ ه ده ب ب
ه است ــ ب ه در ده مرت ب ارهٔ هر یک از این ده مرت نِ دوب  ت رگرف ارتسوف درب پ

ود. امیده می‌ش دیِ آدم ن ن یکرب ، که پ یکون وهرِ ت ج
تِ کهوت یادداش

ההפרש בין נקודה ספירה ופרצוף )המובא בע״ח שער הפרצופים פ״ז(
מבואר במאמרי אדה״ז פרשיות ע׳ סט ”שהנקודה בלתי מתחלק לי׳, ובחי׳
הספירה היינו שכאו״א מהי״ס מתחלק לי״ס כמו אור החסד מתחלק לי״ס

כחב״ד שבחסד חג״ת שבחסד כו׳ ואז נק׳ ספירה, ובחי׳ הפרצוף הוא ריבוי
התחלקות יותר, דהיינו שגם הע״ס שכלולים בכאו״א מהי״ס מתכללים עוד
להיות כלול כאו״א מי׳, וכמו חסד שבחסד שבגבורה . . והוא עיקר בחי׳
התיקון שנק׳ פרצוף אדם” ע״ש. וראה בשרש מצות התפלה פרק מו.
באוה״ת פ׳ פנחס ע׳ א׳פח )מיוסדים על סה״מ תקס״ה כרך ב ע׳ תשמח(

שמביא משל לזה מזריעה.
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זכר ונקבה בראם ועי״ז ויברך אותם
بِ آیه ی رت ه )אדמו״ר הזקן( ت ان داد.« آلتر رب رکتش ان و ب ریدش ر و ماده آف »ن

ود. ان حاصل می‌ش دِ آن ون ی رکت از راهِ پ واند که ب ن می‌خ ی ن را چ
בראשית ה׳:ב׳ Genesis 5:2

אָם: רְ בָּ יוֹם הִ ם בְּ ם אָדָ מָ ת־שְׁ א אֶ רָ יִּקְ ם וַ אֹתָ ךְ  רֶ יְבָ אָם וַ רָ ה בְּ בָ זָכָר וּנְקֵ
male and female created He them, and blessed them, and

.called their name Adam, in the day when they were created
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דאכל בי עשרה שכינתא שריא
ره ف ماعِ ده‌ن ت ر هر اج ورِ الهی )שכינה, Shechinah( ب هٔ تلمود که حض آموز
ا یوند ب ان دهد که پ ش ا ن د ت اده می‌کن ف ه از آن است قرار می‌گیرد. آلتر رب

واند. رامی‌خ د، ف هایی دارن ن ه‌ت راد ب ه اف رتر از آنچ وری ب یکدیگر، حض
סנהדרין ל״ט א:י״א Sanhedrin 39a:11

יָא, רְ א שָׁ ינְתָּ כִ ה שְׁ רָ שְׂ י עַ כֹּל בֵּ יתוּ  רִ ל: אָמְ יאֵ לִ ן גַּמְ בָּ רַ ר לְ יסָ ר לֵקהּ קֵ מַ אֲ
ר לֵקהּ: מַ קָא. אֲ תְ פָּ אַ קהּ בְּ חָא בֵּ יהּ, מְ עֵ מָּ שַׁ יֵיהּ לְ רְ יכָּא? קַ א אִ ינְתָּ כִ ה שְׁ כַּמָּ
א מָ לְ י עָ כּוּלֵּ א אַ שָׁ מְ ר לֵקהּ: שִׁ מַ ר? אֲ יסָ קֵ יהּ דְּ יתֵ בֵ א בְּ שָׁ מְ ל שִׁ אי עָ מַּ אַ
יךְ רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ מֵּ קַ י דְּ שֵׁ מָּ בּוֹא שַׁ י רִ פֵ לֶף אַלְ ן אֶ ד מִ חַ א דְּ שָׁ מְ ה שִׁ נָיְחָא. וּמָ
ה ת כַּמָּ ל אַחַ יךְ הוּא עַ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ א דְּ ינְתָּ כִ א, שְׁ מָ לְ י עָ כּוּלֵּ הוּא נָיְחָא אַ

ה. כַמָּ וְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

47

ע״י שם מ״ה המאיר בעולם התקון
Maamarei( maamar از این )ه )אדמו״ר האמצעי لر رب ت ویسِ می رون
ه رای این دیدگاه ب Admur HaZaken )מאמרי אדמו״ר הזקן(, p. 71( ب
نِ ها نِ ج د انده‌ش ج د که گن اد می‌کن ن עץ חיים )Sha’ar 7, chapter 2( است
وِ מ״ה )Mah( از آدمِ امِ ن ابشِ ن اصلاح )עולם התיקון, Tikkun( در پیِ ت

ن )אדם קדמון, Adam Kadmon( رخ می‌دهد. ی ست نخ
עץ חיים ז׳:ב׳-ג׳ Sefer Etz Chaim 7:2–3

… את הט׳ אורות ונתנם בחכמה ואז החכמה הפכה פניה אחר שקבלה
הט׳ אורות ומאירה לבינה פב״פ הארה לבדה אבל אינה נותנת לה עדיין
את הח׳ )נ״א את הז׳( אורות. אח״כ חזר אור הכתר להיות מטי בכתר
ואז אור החכמה חזר להתעלם בכתר מחמת החשק שיש לה להתחבר עם
הכתר ואז כלי חכמה הפך פניו אל הכתר ונתן לו את האור שלו אך אור
הבינה שהוא ]שהיה[ בחכמה אינה עולה עמו בכתר מחמת חשק הבנים
שהיא אמם. וכבר ביארנו כי אין מציאות חזרת פנים ואחור רק בבחי׳

כלים אבל באורות …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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ע״י שם מ״ה המאיר בעולם התיקון . . שם מ״ה דא״ק

ن در عالمِ ت رگرف د که علتِ درب قل می‌کن تس حاییم ن ی از عِ تِ مواز رونوش
ابد. وِ م״ה است که از آدمِ کادمون می‌ت امِ ن وِ ن رت ، پ یکون رودیم، عالمِ ت ب

تِ کهوت یادداش
במאמרי אדה״ז פרשיות שם ע׳ עא בשם הע״ח ]שער ז פרק ב[ שסיבת
התהוות ההתכללות בעולם הברודים הנק׳ עולם התיקון הוא ע״י הארת שם

מ״ה החדש שמאיר בא״ק. וראה ד״ה ושבתה בדרך מצותיך קע, א.
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د 12 ن ب

ונחנו מה

رِ ی عب یم؟« ــ ت ه هست نِ موسی )משה( و هارون )אהרן(: »و ما چ  ای ביטול راسخ امِ מ״ה )Mah( معن ی‌گری )ביטול, bittul( که ن ف ودن کلاسیکِ خ
از آن می‌گیرد.

שמות ט״ז:ז׳ Exodus 16:7
י ה כִּ נוּ מָ נַחְ ל־ה׳ וְ יכֶם עַ נֹּתֵ  לֻ ת־תְּ עוֹ אֶ מְ שׇׁ ת־כְּבוֹד ה׳ בְּ ם אֶ יתֶ אִ ר וּרְ בֹקֶ וּ

ינוּ: לֵ ינוּ עָ לִּ תַ
and in the morning, then ye shall see the glory of the L-RD;
for that He hath heard your murmurings against the L-RD;

’?and what are we, that ye murmur against us
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

50

דבתפארת בהכלי ג״כ הוא מבחי׳ שם הוי״ה

امِ ق ت ا ان ارهٔ »ت ارِ החלצו מאתכם )לקוטי תורה, מטות 6:20–21(، درب ت در گف
ویی و ه‌ج ز ی ، ست یح می‌دهد که مدیان ه توض رند«، آلتر رب گی ה׳ را از مدیان ب
؛ تگی است تش صلح و درهم‌آمیخ ق ی امِ ה׳ است که حق لِ ن اب قطهٔ مق دایی، ن ج
رمی‌گیرد ز را درب ی ه‌ای که همه‌چ ب رتر از مرت تگی نوری ب و از راهِ درهم‌آمیخ
ه کار ارهٔ תפארת ب د درب ن امتداد می‌یابد. این همان اصلی است که این ب

می‌گیرد.
تِ کهوت یادداش

וע׳ מזה בלקו״ת פ׳ תזריע בד״ה אם בהרת קדמה. ובד״ה החלצו מאתכם
בענין לתת נקמת הוי׳ במדין שע״י ההתכללות דוקא זהו כלי לגילוי אוא״ס.
— אוה״ת כרך ו שם תתרסד, ב ובלקו״ת לג״פ פ׳ נח עה, ד. ראה באוה״ת
ענינים ע׳ קעב שמבאר הגם שבב׳ הקוין חח״נ ובג״ה מאיר אור הכתר

ואעפ״כ לא יקראו בשם הוי׳ ע״ש.
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יעקב שלימו דאבהן
تِ او، یرا صف امد، ز نِ قوم« می‌ن وهر )זהר( یعقوب )יעקב( را »کمالِ پدرا ز
راهیم )אברהם( و اسحاق اتِ اب گی )תפארת, Tiferes(، صف ایی و هماهن یب ز

د. ا هم متحد می‌کن )יצחק( را ب
זח״א קעא, א Zohar I, 171a

تِ کهوت یادداش
זח״א קעא, א. ראה לקמן יז, ג.
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ישב אוהלים
د، »و یعقوب مردی کامل ت ش ی‌ای ماهر و مردی از دش کارچ عیسو )עשו( ش
ار »کمالِ ود«. این מאמר )maamar( این لقب را در کن یمه‌ها ب نِ خ و ساک
، תפארת، مهر تِ یعقوب رای یعقوب می‌آورد؛ صف امی ب وان ن ه‌عن نِ قوم« ب پدرا
ه هم ‌گیری )גבורה, Gevurah( را ب ت )חסד, Chesed( و قید و سخ

وندد. ی می‌پ
בראשית כ״ה:כ״ז Genesis 25:27

ב יֹשֵׁ ם  ישׁ תָּ קֹב אִ  יַעֲ ה וְ דֶ ישׁ שָׂ יִד אִ עַ צַ יֹדֵ ישׁ  ו אִ שָׂ י עֵ יְהִ ים וַ רִ נְּעָ לוּ הַ יִּגְדְּ וַ
ים: לִ אֹהָ

And the boys grew; and Esau was a cunning hunter, a man of
.the field; and Jacob was a quiet man, dwelling in tents

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יעקב המשיך בחי׳ עקודים נקודים וברודים
مانی که گله‌ها رای راحیل )רחל( و لیه )לאה(، در ز وابش را ب یعقوب خ
د ودن « ب لق ال و اب ال‌خ ‌ها »راه‌راه، خ د: قوچ گو می‌کن از د، ب ‌گیری می‌کردن ت ف ج
.)u-verudim ,و וברודים nekudim ,؛ נקודיםakudim ,עקודים(

ود؛ پس »یعقوب این داری ب ان ش ره‌های ن ن ب ی ن ان )לבן( چ دِ او از لاب مز دست

رای سه ه را ب ن سه واژ ال )האריז״ל( همی ید«. آریز یرون کش ه‌ها را ب گون
رد. ه کار می‌ب لی )ספירות, Sefiros( ب بِ تج مرحلهٔ مرات

בראשית ל״א:י׳ Genesis 31:10

ל־ ים עַ עֹלִ  ים הָ דִ תֻּ עַ נֵּה הָ הִ לוֹם וְ חֲ א בַּ רֶ אֵ ינַי וָ א עֵ שָּׂ אֶ צֹּאן וָ  ם הַ ת יַחֵ עֵ י בְּ יְהִ וַ
ים: דִּ רֻ ים וּבְ דִּ ים נְקֻ דִּ קֻ צֹּאן עֲ  הַ

And it came to pass at the time that the flock conceived, that
I lifted up mine eyes, and saw in a dream, and, behold, the
he-goats which leaped upon the flock were streaked, speck‐

.led, and grizzled
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תפארת נק׳ אות אמת

ان هان کرد، از آن ن ع )יהושע( را در اریحا پ نِ یوش اسوسا راحاب )רחב(، که ج
انه‌ای از ش واده‌اش را در امان دارند و »ن ان ورند که خ خ د ب واهد سوگن می‌خ
)vav ,فِ واو )ו׳ ه حر ر ب اظ ارت را ن وهر این عب د«. ز دهن ه من ب «؛ وراستی ب انه« است و هم »حرف ش ای »ن ه‌معن هٔ אות )os( هم ب یرا واژ د، ز می‌دان

ه תפארת می‌دهد. وان را ب ر ربّه این عن آلتِ
יהושע ב׳:י״ב Joshua 2:12

ם־ ם עִ תֶּ ם גַּם־אַ יתֶ שִׂ עֲ ד וַ סֶ כֶם חָ מָּ י עִ יתִ שִׂ ה׳ כִּי־עָ י בַּ עוּ־נָא לִ בְ שָּׁ ה הִ תָּ עַ וְ
ת: מֶ י אוֹת אֱ ם לִ תֶּ ד וּנְתַ סֶ י חֶ ית אָבִ בֵּ

Now therefore, I pray you, swear unto me by the L-RD, since
I have dealt kindly with you, that ye also will deal kindly with

—my father’s house—and give me a true token
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אות אמת

انه‌ای از ش ، »ن نِ راحاب ا ن ارهٔ سخ وهر درب ای وایکرا )ויקרא(، ز اراش زِ پ ا در آغ
‌های : حرف فِ واو )ו׳( است ده«، می‌گوید که مقصود حر ه من ب ر ربّهراستی ب ود. آلتِ امیده می‌ش هٔ راستی« ن ان ش د، اما این حرف »ن ‌ان ز راست ی دیگر ن

. دهٔ آن است ماین تی که واو ن د؛ همان صف ق می‌کن ی ر תפארת تطب این را ب
ספר הזהר, ויקרא א׳:א׳-ז׳ Zohar, Vayikra 1:1–7
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ע׳ בזהר ר״פ ויקרא

ه من قت ب ی انه‌ای از حق ش د: »ن قل می‌کن ا از the זהר ن ج تسماح تسدک در آن
ها د، آن ن یست قت ن ی فِ دیگر حق گویی حرو ؛ و اگر ب فِ واو است ده« ــ این حر ب

ود. امیده می‌ش « ن قت ی هٔ حق ان ش د، اما این یکی »ن ‌ان قت ی هم حق
تِ کهوت یادداش

”ע״פ ונתתם לי אות אמת דא אות וי״ו ואי תימא שאר אתוון לאו אינון אמת
אין אלא אות דא אות אמת אקרי” — אוה״ת ענינים ע׳ קעד. וראה גם

בביאוה״ז להצ״צ כרך א ע׳ שיג ואילך.
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הגדול הגבור
ه ان چ د ה׳ از آن یل یادآوری می‌کن ه اسرائ گامی که ب موسی )משה(، هن
ادهٔ د؛ دعای ایست وان « می‌خ ز گی ‌ان ت ب د و هی یرومن ، ن رگ ز واهد، او را »ה׳ ب می‌خ
قط ود. ف از می‌ش ن کلمات آغ ا همی ز ب ی دا )עמידה, Amidah(، ن می محوری، عَ
ر ربّه این را به «(؛ آلتِ ز گی ‌ان ت ب طِ واو )ו׳( را دارد )»و هی فِ رب هٔ سوم حر واژ

یوند می‌دهد. תפארת پ
דברים י׳:י״ז Deuteronomy 10:17

בֹּר גִּ דֹל הַ גָּ ל הַ אֵ דֹנִים הָ  אֲ דֹנֵי הָ  אֲ ים וַ לֹקִ אֱ י הָ לֹקֵ יכֶם הוּא אֱ לֹקֵ י ה׳ אֱ כִּ
ד: שֹׁחַ ח  נִים וְלֹא יִקַּ א פָ ר לֹא־יִשָּׂ שֶׁ א אֲ נּוֹרָ הַ וְ

For the L-RD your G-d, He is G-d of gods, and L-rd of lords,
the great G-d, the mighty, and the awful, who regardeth not

.persons, nor taketh reward
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויש בו תוספות וי״ו והנורא
رتر اد را از راهِ نوری ب یح می‌دهد که صلح دو امرِ متض ا توض ج ه در آن آلتر رب
د؛ و ی‌گری درمی‌آین ف ودن ه حالتِ خ رش ب راب وندد که هر دو در ب ی ه هم می‌پ ب
ر آن دلالت دارد « ب ز گی وده در »و هول‌ان ز ریانی است که واوِ اف این همان ج
ریانی از کل علیون دارند(: ج وده ن ز د« که واوِ اف یرومن ، ن رگ ز فِ »ب لا رخ )ب

ول. ز رهٔ ن ی ج ن راتر از ز )קל עליון, Kel Elyon(، ف
تِ کهوت یادداش

ראה לקו״ת ואתחנן ח, א. אוה״ת ענינים ע׳ קעא ואילך בארוכה.
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מה נורא המקום הזה
ه«، מה )Mah(، را هٔ »چ . آیه واژ وابش دن از خ یدارش گام ب نِ یعقوب هن ا ن سخ
امِ מה و ان ن ا می ج یوندی که در این ا پ یوند می‌دهد؛ این ب « پ ز گی ‌ان ت ب ا »هی ب

قت دارد. ود، مطاب رقرار می‌ش תפארת ب
בראשית כ״ח:י״ז Genesis 28:17

ר עַ זֶה שַׁ ים וְ לֹקִ ית אֱ ם־בֵּ י אִ ין זֶה כִּ זֶּה אֵ קוֹם הַ מָּ א הַ ה־נּוֹרָ ר מַ יֹּאמַ  א וַ יִּירָ וַ
יִם: מָ שָּׁ הַ

And he was afraid, and said: ‘How full of awe is this place!
this is none other than the house of G-d, and this is the gate

’.of heaven
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בראשית כח, יז.
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הוי״ה אחד
گیِ ה׳ که صبح و یل«(، اعلامِ یگان و، ای اسرائ ن ش ما )שמע, Shema؛ »ب از شِ
همد ن می‌ف ی ن ارت را چ ر ربّه این عب «. آلتِ ود: »ה׳ یگانه است ته می‌ش ام گف ش

. مول است گی و ش مهٔ یگان ش ی )ה׳, Havayah( سرچ هارحرف امِ چ که ن
דברים ו׳:ד׳ Deuteronomy 6:4

ד: חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ ל ה׳ אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
HEAR, O ISRAEL: THE L-RD OUR GOD, THE L-RD IS

.ONE
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לתת נקמת הוי״ה במדין
ا مدیان مسلح گ ب ن رای ج یل می‌گوید مردانی را ب ه اسرائ موسی )משה( ب
رند«. در گی ی )ה׳, Havayah( را از مدیان ب هارحرف امِ چ امِ ن ق ت ا »ان د ت ن کن
ه )אדמו״ר הזקן( لیکوتی تورا )לקוטי תורה, מטות 6:20–21(، آلتر رب
رتِ ف اع و ن ز ، یعنی ن : مدیان امِ ה׳ است ق ت ام، ان ق ت را این ان یح می‌دهد چ توض

. امعیت است اتش صلح و ج لِ ה׳ که ذ اب قطهٔ مق ؛ ن رقه است ف بی‌اساس، ت
במדבר ל״א:ג׳ Numbers 31:3

יָן דְ ל־מִ יוּ עַ יִהְ בָא וְ צָּ ים לַ נָשִׁ כֶם אֲ תְּ אִ צוּ מֵ לְ חָ מֹר הֵ א ם לֵ עָ ל־הָ ה אֶ מֹשֶׁ ר  בֵּ יְדַ וַ
יָן: דְ מִ ת־ה׳ בְּ מַ ת נִקְ תֵ לָ

And Moses spoke unto the people, saying: ‘Arm ye men from
among you for the war, that they may go against Midian, to

.execute the L-RD’S vengeance on Midian
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תורת הוי״ה
ا صوص ب را تورات به‌خ یح می‌دهد چ ه توض .« آلتر رب »توراتِ ה׳ کامل است

یوند دارد. ام پ این ن
תהילים י״ט:ח׳ Psalms 19:8

י: תִ ת פֶּ כִּימַ חְ נָה מַ מָ דוּת ה׳ נֶאֱ ת נָפֶשׁ עֵ יבַ שִׁ ה מְ ימָ מִ ת ה׳ תְּ תּוֹרַ
The law of the L-RD is perfect, restoring the soul; the testi‐

. .mony of the L-RD is sure, making wise the simple

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכל נתיבותי׳ שלום

یری است و همهٔ ذ : »راه‌هایش راه‌های دلپ ده است ته ش ارهٔ تورات گف درب
مسیرهایش صلح‌اند.«

משלי ג׳:י״ז Proverbs 3:17

לוֹם: יהָ שָׁ יבוֹתֶ ל־נְתִ כׇ ם וְ נֹעַ י־ כֵ רְ יהָ דַ כֶ רָ דְּ
Her ways are ways of pleasantness, And all her paths are

.peace
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
משלי ג, יז.
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או יחזיק במעוזי

ن ، ה׳ از کسی سخ یل است ا، که تصویری از اسرائ عی نِ اش ا در سرودِ تاکست
د«. تلمود )סנהדרין ا من صلح کن ا ب ند ت گ ز ن یروی من چ ه ن می‌گوید که »ب
ودِ تورات رای خ ق می‌دهد که تورات را ب ی ر کسی تطب 99b( این آیه را ب
رقرار نی صلح ب می نِ ز دا ان نِ آسمانی و خ دا ان ن کسی در خ ی ن د؛ چ می‌آموز

د. می‌کن
ישעיהו כ״ז:ה׳ Isaiah 27:5

י: ה־לִּ שֶׂ לוֹם יַעֲ י שָׁ לוֹם לִ ה שָׁ שֶׂ עוּזִּי יַעֲ מָ זֵק בְּ אוֹ יַחֲ
Or else let him take hold of My strength, That he may make

.peace with Me; yea, let him make peace with Me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
ישעי׳ כז, ה.

65

שלום בפמליא של מעלה ובפמליא של מטה

ودِ تورات رای خ د که کسی که تورات را ب تلمود از ישעיהו 27:5 می‌آموز
د. رقرار می‌کن نی صلح ب می نِ ز دا ان نِ آسمانی و خ دا ان د، در خ می‌آموز

סנהדרין צ״ט ב:י׳-י״א Sanhedrin 99b:10–11
ל יָא שֶׁ לְ מַ פָ לוֹם בְּ ים שָׁ שִׂ הּ מֵ מָ שְׁ ה לִ תוֹרָ ק בְּ עוֹסֵ ל הָ י: כׇּ רִ נְדְּ סַ כְּ לֶ י אֲ בִּ ר רַ אָמַ
י לוֹם לִ ה שָׁ שֶׂ זִּי יַעֲ עֻ מָ זֵק בְּ ר: ״אוֹ יַחֲ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ טָּ ל מַ יָא שֶׁ לְ מַ פָ לָה וּבְ עְ מַ
ה, טָּ ל מַ לָה וְשֶׁ עְ ל מַ ין שֶׁ רִ טֵ לְ נָה פַּ ילּוּ בָּ ר: כְּאִ ב אָמַ י״. רַ ה לִּ שֶׂ לוֹם יַעֲ שָׁ
סֹד י לִ יִם וְ מַ טֹעַ שָׁ נְ יךָ לִ יתִ סִּ י כִּ ל יָדִ צֵ יךָ וּבְ פִ י בְּ רַ בָ ים דְּ שִׂ אָ ר: ״וָ מַ נֶּאֱ שֶׁ
י ל יָדִ צֵ ר: ״וּבְ מַ נֶּאֱ עוֹלָם כּוּלּוֹ, שֶׁ ל הָ ל כׇּ גֵין עַ ר: אַף מֵ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ ץ״. רַ אָרֶ
י מִּ יּוֹן עַ צִ מֹר לְ א לֵ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ גְּאוּלָּה, שֶׁ ת הַ ב אֶ רֵ קָ ר: אַף מְ י אָמַ וִ לֵ יךָ״. וְ יתִ סִּ כִּ

ה״. תָּ אָ
R’ Alexandri said: All who engage in Torah for its own sake
make peace in the household above and in the household be‐
low, as it says “If they would grasp My fortress, they would
make peace for Me, they would make peace for Me.”
(Yeshayahu 27:5) Rav said: it is as if he built the palace above
and below, as it says “And I placed My words into your
mouth, and with the shadow of My hand I covered you, to

… plant the heavens and to found the earth…” (Yeshayahu
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Rabbi Mike Feuer,

Jerusalem Anthology (CC-BY)
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د 13 ن ب

د 14 ن ب

د 15 ن ب

د 17 ن ب

השלשה דברים שעליהם העולם עומד היינו תורה ועבודה וגמ״ח
ز استوار ی ر سه چ هان ب یک )שמעון הצדיק( است که ج دّ صَ تْ یمعون هَ هٔ ش آموز
ان می‌دهد که ش ه ن یکوکارانه. آلتر رب دمتِ الهی و کارهای ن ، خ : تورات است

د. ن ی‌گری )ביטול, bittul( هست ف ودن هر سه صورتی از خ
משנה אבות א׳:ב׳ Pirkei Avot 1:2

ה לשָׁ ל שְׁ ר, עַ יָה אוֹמֵ גְּדוֹלָה. הוּא הָ ת הַ נֶסֶ י כְ יָרֵ שְּׁ יָה מִ יק הָ דִּ צַּ עוֹן הַ מְ שִׁ
ים: דִ סָ ילוּת חֲ ל גְּמִ עַ ה וְ בוֹדָ עֲ ל הָ עַ ה וְ תּוֹרָ ל הַ ד, עַ עוֹלָם עוֹמֵ ים הָ רִ בָ דְ

Shimon the Righteous was one of the last of the men of the
great assembly. He used to say: the world stands upon three
things: the Torah, the Temple service, and the practice of

.acts of piety
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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ונעשה לנו שם

ن می ر روی تمامِ ز ادا ب یم، مب ساز امی ب ود ن رای خ ایید ب ی : »ب دگان ن نِ ساز ا ن سخ
امِ ای ن ه‌معن امی« را ب ه )אדמו״ר הזקן( »ن ویم.« آلتر رب ده ش پراکن

واند. ی )ה׳, Havayah( می‌خ هارحرف چ
בראשית י״א:ד׳ Genesis 11:4

ן־ ם פֶּ נוּ שֵׁ ה־לָּ שֶׂ נַעֲ יִם וְ מַ שָּׁ רֹאשׁוֹ בַ  ל וְ גְדָּ יר וּמִ נוּ עִ נֶה־לָּ ה נִבְ בָ רוּ הָ יֹּאמְ  וַ
ץ: אָרֶ ל־הָ נֵי כׇ ל־פְּ נָפוּץ עַ

And they said: ‘Come, let us build us a city, and a tower, with
its top in heaven, and let us make us a name; lest we be scat‐

’.tered abroad upon the face of the whole earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בראשית יא, ד.
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פי׳ שרצו ג״כ שיקבלו השפע מבחי׳ שם הוי׳

فِ الوهیت د حرو ن واست ان می‌خ ویسد که آن تسماح تسدک )הצמח צדק( می‌ن
د و در اش ته ب ان داش ر آن راگیر ب یری ف ث أ قط ت د، ف ن ش خ ات می‌ب ان حی ه آن که ب

ابد. ت ان ن ش درون
تِ کهوت یادداش

ראה באוה״ת דברים כרך ו פ׳ תצא ע׳ ב׳שנג ”שרצו שיהי׳ אותיות אלקות
המחיה אותם רק בבחי׳ מקיף לבד עליהם ושלא יאיר בפנימיות” ע״ש.
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נאמר גבי יעקב שבעים נפש
ان )נפש, اد ج ت ه مصر آمدند: »هف نِ یعقوب )יעקב( که ب دا ان ای خ مارِ اعض ش
قل از ه ن ارهٔ 46:26(، ب ی )درب رد. راش ه صورت مف « ب ان nefesh(«؛ »ج
ده‌اند وانده ش ‌ها« خ ان مع »ج نِ عیسو )עשו( را که در ج دا ان ، خ میدراش
نِ دا ان د: خ ایسه می‌کن نِ یعقوب مق دا ان نِ خ  اد ت ت ا هف )בראשית 36:6(، ب
اد ت د؛ اما هف دن ی نِ بسیاری را می‌پرست ودا یرا معب د، ز دن امیده ش ن ن ی ن عیسو چ

یدند. یرا یک ה׳ را می‌پرست د، ز دن وانده ش « خ ان نِ یعقوب »یک ج دا ان نِ خ  ت
בראשית מ״ו:כ״ז Genesis 46:27

אָה בָּ קֹב הַ  ית־יַעֲ בֵ נֶּפֶשׁ לְ ל־הַ נָיִם כׇּ יִם נֶפֶשׁ שְׁ רַ צְ מִ ד־לוֹ בְ ר־יֻלַּ שֶׁ ף אֲ נֵי יוֹסֵ וּבְ
ים: עִ בְ ה שִׁ יְמָ רַ צְ מִ

And the sons of Joseph, who were born to him in Egypt, were
two souls; all the souls of the house of Jacob, that came into

.Egypt, were threescore and ten
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בראשית מו, כז.
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ואמנם הם ידעו
د. ررسی می‌کن ا ب ‌ج کته را در همان تسماح تسدک )הצמח צדק( این ن

تِ کهوت یادداش
אוה״ת תבוא ע׳ תתרעב.

71

חבור עצבים
د: نش می‌کن مالی، را سرز اهیِ ش راییم )אפרים(، پادش ع )הושע( اف هوش
د.« میدراش اش ود ب ه حال خ ارید ب گذ ؛ ب یوسته است ‌ها پ ه بت راییم ب »اف
هٔ دگی( واژ ارهٔ نسلِ پراکن )בראשית Rabbah ]בראשית רבה[ 38:6، درب
واند: یوسته« می‌خ ا هم پ ای »ب ه معن یوسته«( را ب ه‌هم‌پ חבור )chavur، »ب
د، ה׳ ا یکدیگر در صلح‌ان ان ب ‌پرست یرا وقتی حتی بت ؛ ز رگ است ز ه ب صلح چ
ه )אדמו״ר הזקן( راند. آلتر رب رمان ب ان ف ر آن رماید که نمی‌تواند ب گویی می‌ف

رد. ه کار می‌ب رج ب نِ ب دگا ن ارهٔ ساز این را درب
הושע ד׳:י״ז Hosea 4:17

נַּח־לוֹ: יִם הַ רָ פְ ים אֶ בִּ צַ בוּר עֲ חֲ
.Ephraim is joined to idols; Let him alone

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
הושע ד, יז.
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והיינו ע״י האחדות והתכללות
د. یوستگی بحث می‌کن یروی وحدت و درهم‌پ ارهٔ ن ر که درب أخ رساله‌ای مت

تِ کهوت یادداش
ראה ד״ה תורה צוה תרנ״ד.
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ולכן עשו העיר ומגדל
د. رج بحث می‌کن هر و ب فِ ش ارهٔ هد ا درب ج تسماح تسدک )הצמח צדק( در آن

تِ کهوت یادداش
ראה אוה״ת נצבים ע׳ א׳רפא.

74

עיר ומגדל
د و ن ت اخ ن انی را می‌ش وق بِ ف دگان مرات ن رج می‌گوید: ساز ارهٔ ب وهر )זהר( درب ز
رج ی« )صهیون و ب رج هری و ب ه‌واسطهٔ »ش ها ب ن ام مقدس ت د که ن ن می‌دانست
رای ی ب رج هری و ب دند ش ر آن ش ‌رو ب این د؛ از رار می‌یاب ق ن است می داوود( در ز

د. ن ا کن ن رواییِ سویِ دیگر )סטרא אחרא, sitra achra( ب رمان ف
ספר הזהר, נח מ״ב:של״ה-שמ״א Zohar, Noach 42:335–341

75

וכמ״ש הראב״ע
اد رای ایج رج را ب هر و ب ان ش د: آن گو می‌کن از اله را ب ن مق هٔ همی کت د؛ واین رساله ن ون ش دا ن د و از یکدیگر ج ا گرد آین ج ا همگی در آن د ت ن ت وحدت ساخ
دون ، حتی ب ز ی نِ مادی را ن ریا یر و ج د خ ن ان می‌توانست ه‌واسطهٔ وحدتش ب

رود آورند. دگیِ ה׳، ف ن ی‌گری و ب ف ودن خ
تِ کهوت یادداش

”שהכוונה שלהם בבנין עיר ומגדל כדי שיהי׳ להם אחדות, ע״כ עשו עיר
ומגדל כדי שיתקבצו שם כולם ולא יפרדו איש מעל אחיו, וע״י האחדות
שלהם היו יכולים להמשיך טובה והשפעה גשמי׳ אף שלא יהי׳ להם הביטול

ועבודת השי״ת” — סה״מ תר״ל ע׳ ז. ראה גם תו״ח כאן סג, ד.
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ע׳ בזהר פ׳ נח דף ע״ד
د. قل می‌کن ده ن اع ش ه آن ارج ا ب ج وهار را که در این ارتِ ز ی، عب تِ مواز رونوش

تِ کهوت یادداش
ראה הלשון במאמרי אדה״ז פרשיות ע׳ סב. אוה״ת בראשית כרך ו תתרע,
א. בהמשך זאת חנוכת המזבח תר״מ סעי׳ יד. ובאוה״ת נ״ך כרך א ע׳ תקג.

זהר זה נזכר בלקו״ת ר״ה ס, ב.

77

הן עם אחד
ود: ن می‌ش ی ی ب ن ت ی ن ون چ د، اکن از ش ا آن آغ آیه‌ای که מאמר )maamar( ب
رود آورند. ار والا را ف سی ریانی ب ایی می‌داد که ج ان توان ه آن عاً ب ان واق وحدتش

בראשית י״א:ו׳ Genesis 11:6
ה לֹא־ תָּ עַ עֲשׂוֹת וְ לָּם לַ חִ זֶה הַ כֻלָּם וְ ת לְ פָה אַחַ ד וְשָׂ חָ ם אֶ ן עַ ר ה׳ הֵ יֹּאמֶ  וַ

עֲשׂוֹת: ר יָזְמוּ לַ שֶׁ כֹּל אֲ הֶם  ר מֵ צֵ יִבָּ
And the L-RD said: ‘Behold, they are one people, and they
have all one language; and this is what they begin to do; and
now nothing will be withholden from them, which they pur‐

.pose to do
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בראשית יא, ו.
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הן עם אחד ושפה אחת לכולם
ا ون همگی ب ‌اند« می‌گوید: چ ان ب ا یک ز ان یک قوم ب ارتِ »آن ارهٔ عب وهر درب ز
د؛ ون اب می‌ش د و کامی ام می‌دهن ج د، ان ن ان هر کاری کن گی‌ش د، در یگان هم‌ان

. ت ده ساخ ان را پراکن ‌رو ה׳ آن این از
ספר הזהר, נח מ״ג:שס״א- Zohar, Noach 43:361–44:373

מ״ד:שע״ג
AND THE L-RD SAID: BEHOLD, THEY ARE ONE PEOPLE,
AND THEY HAVE ALL ONE LANGUAGE, i.e. being united
they may indeed succeed in their undertaking. Let, therefore,
all the grades be dispersed, each in its own direction, and in
this way mankind below will also be dispersed. Hence it it
written: AND THE L-RD SCATTERED THEM ABROAD

.FROM THENCE
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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חבור עצבים
رای ، حتی ب ده است که وحدت اد ش ن ه آن است کته ب ات این ن ب رای اث ار دیگر ب ب

رومی‌آورد. الا ف ریانی را از ب د، ج ن یست هٔ آن ن ایست کسانی که ش
הושע ד׳:י״ז Hosea 4:17

נַּח־לוֹ: יִם הַ רָ פְ ים אֶ בִּ צַ בוּר עֲ חֲ
.Ephraim is joined to idols; Let him alone

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

80

שהם היו הולכם בשרירות לבם
د. قل می‌کن اله را ن ی از این قسمتِ مق ش خ ا ب ج تسماح تسدک در آن

تِ کهوت یادداش
קטע מובא באוה״ת פ׳ בלק ע׳ א׳יז.

81

פן ישלח ידו
ه اه. آلتر رب ات پس از گن ت حی ن آدم )אדם( از درخ ت داش از رای ب دلیل ה׳ ب
ه یرویی والا اگر ب ه می‌گیرد: ن اب مونه‌ای مش )אדמו״ר הזקן( آن را ن

د. دتر می‌کن یرومن ر را ن د، ش ت ف ی ادرست ب ‌هایی ن دست
בראשית ג׳:כ״ב Genesis 3:22

ן־ ה פֶּ תָּ עַ ע וְ רָ ת טוֹב וָ עַ דַ נּוּ לָ מֶּ ד מִ יָה כְּאַחַ ם הָ אָדָ ן הָ ים הֵ לֹקִ ר ה׳ אֱ יֹּאמֶ  וַ
עֹלָם:  י לְ חַ יִּים וְאָכַל וָ חַ עֵץ הַ ח גַּם מֵ קַ לָ לַח יָדוֹ וְ יִשְׁ

And the L-RD G-d said: ‘Behold, the man is become as one of
us, to know good and evil; and now, lest he put forth his
hand, and take also of the tree of life, and eat, and live for

’.ever
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בראשית ג, כב.
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הבה ונבלה שפתם
یم.« ته ساز ف ان را آش ش ان ب د، ز ایی ی : »ب رج رای ب ه ماج پاسخ ה׳ ب

בראשית י״א:ז׳ Genesis 11:7

הוּ: עֵ פַת רֵ ישׁ שְׂ עוּ אִ מְ ר לֹא יִשְׁ שֶׁ ם אֲ תָ פָ ם שְׂ לָה שָׁ נָבְ ה וְ דָ ה נֵרְ בָ הָ
Come, let us go down, and there confound their language,

’.that they may not understand one another’s speech
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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פיזור לרשעים הנאה להם והנאה לעולם

هان ان و ج ودش ه سودِ خ ریران ب دگیِ ش د که پراکن ا )משנה( می‌آموز ن میش
یح ه توض . آلتر رب هان ان و ج ودش ه سودِ خ نِ صالحان ب ، و گردآمد است
ان کسانی ها در می ن رومی‌آورد؛ و این ت ریانی والا را ف را: وحدت ج می‌دهد چ
ود را هیچ ر ה׳ خ راب ی‌گری )ביטול, bittul( ]یعنی در ب ف ودن یکوست که خ ن

ود دارند[ دارند. ان وج ن ‌که همچ ا آن د، ب مارن می‌ش
משנה סנהדרין ח׳:ה׳ Mishnah Sanhedrin 8:5

ן תָ יתָ מִּ יָּב, שֶׁ ם סוֹפוֹ, יָמוּת זַכַּאי וְאַל יָמוּת חַ ל שֵׁ ה נִדּוֹן עַ ר וּמוֹרֶ ן סוֹרֵ בֵּ
עוֹלָם. יַיִן ע לָ רַ ן וְ הֶ ע לָ ים, רַ יקִ דִּ צַּ לַ עוֹלָם, וְ נָאָה לָ הֲ ן וַ הֶ נָאָה לָ ים הֲ עִ שָׁ ל רְ שֶׁ
ע רַ ן וְ הֶ ע לָ ים, רַ יקִ דִּ צַּ לַ עוֹלָם, וְ נָאָה לָ הֲ ן וַ הֶ נָאָה לָ ים, הֲ עִ שָׁ רְ נָה לָ וְשֵׁ
ע רַ ן וְ הֶ ע לָ ים, רַ יקִ דִּ צַּ לַ עוֹלָם, וְ נָאָה לָ הֲ ן וַ הֶ נָאָה לָ ים, הֲ עִ שָׁ רְ זּוּר לָ עוֹלָם. פִּ לָ
נָאָה הֲ ן וַ הֶ נָאָה לָ ים, הֲ יקִ דִּ צַּ לַ עוֹלָם, וְ ע לָ רַ ן וְ הֶ ע לָ ים, רַ עִ שָׁ רְ עוֹלָם. כִּנּוּס לָ לָ
ן הֶ נָאָה לָ ים, הֲ יקִ דִּ צַּ לַ עוֹלָם, וְ ע לָ רַ ן וְ הֶ ע לָ ים, רַ עִ שָׁ רְ קֶט לָ עוֹלָם. שֶׁ לָ

עוֹלָם: נָאָה לָ הֲ וַ
A “wayward and rebellious son” is judged on account of his
outcome: let him die innocent and let him not die guilty. For
the death of the wicked benefits themselves and the world;
[and the death] of the righteous, injures themselves and the
world. Wine and sleep of the wicked benefit themselves and
the world; of the righteous, injure themselves and the world
The scattering of the wicked benefits themselves and the
world; of the righteous, injures themselves and the world.

… The assembling of the wicked injures themselves and the
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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השלום הוא הכלי המחזיק ברכה
رای رکت را ب ت که ب اف ی ی ن رف چ ظ ا )משנה(: ה׳ هی ن یِ میش ایان کلمات پ
ا این ار )מאמר, maamar( ب ت ز صلح. این گف ای دهد، ج ود ج یل در خ اسرائ
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ایان می‌یابد. ود، پ هٔ استدلال خ یج ت وان ن ه‌عن ، ب ن سخ
משנה עוקצים ג׳:י״ב Mishnah Oktzin 3:12

יק דִּ כָל צַ יל לְ נְחִ הַ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ יד הַ תִ י, עָ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ
י בַ אֹהֲ יל  נְחִ הַ ר )משלי ח(, לְ מַ נֶּאֱ ה עוֹלָמוֹת, שֶׁ רָ שָׂ עֲ אוֹת וַ לשׁ מֵ יק שְׁ דִּ צַ וְ
דוֹשׁ קָּ צָא הַ א, לֹא מָ תָּ פְ לַ ן חֲ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ ר רַ לֵּא. אָמַ מַ יהֶם אֲ רֹתֵ  אֹצְ  יֵשׁ וְ
ר )תהלים כט(, מַ נֶּאֱ לוֹם, שֶׁ שָּׁ לָּא הַ ל אֶ אֵ רָ יִשְׂ כָה לְ רָ זִיק בְּ חֲ י מַ לִ רוּךְ הוּא כְּ בָּ

לוֹם: שָּׁ מּוֹ בַ ת עַ ךְ אֶ רֵ ן ה׳ יְבָ מּוֹ יִתֵּ עַ עֹז לְ ה׳ 
Rabbi Yehoshua ben Levi said: In the world to come the Holy
One, Blessed be He, will make each righteous person inherit
three hundred and ten worlds, for it is written: "That I may
cause those that love me to inherit yesh (numerical value of;
and that I may fill their treasuries" (Proverbs 8:21. Rabbi
Shimon ben Halafta said: the Holy One, Blessed be He,
found no vessel that could contain blessing for Israel save
that of peace, as it is written: "The L-rd will give strength

… ;unto his people
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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